નિવેદન 





અપ્ણુ દેશી ભાષાના સાહિત્યની અલિ 
કર્વાના ઞદુદ્દેશથ્રી પતિતપાવન કૈ. ત્રીમ'ત સરકાર 
મહામ” સાહેબ શ્રી સયાજીરાવ ગાયકવાડ ત્રીલ્ન 
સેતાખાસખેલ સમરોર બહાદુર, જી. સી. એસ, આઇ,, 
જ. સી, આઇ, ઈઝ એલએલ, ડી., એએ શ્રીએ કૂપાવંત 
શઇને બે લાખ શ્પિયાની જે 2૩મ અનામત મૂકેલી છે 
તતા વ્યાજમાંથી “ શ્રી ઞયાજી માહિત્યમાળા ” ગપે 
વિવિધ વિષયોને લગતાં પુસ્તકે! તૈયાર કરાવવામાં 
આવે છે. 


તદનુસાર આ “ભાષા-વિજ્ઞાન પ્રવેશિકા? 
નામનું પુસ્તક, ત્રો. બચુભાઇ શુકલ પામે તેયાર 
કરાવવામાં આવેલું તે ઉક્ત માળામાં ૨૬૨ મા 
પુષ્પરૂપે, આથી પ્રસિદ્ધ કરવામાં આવે છે, 


ભ્ાષાતર શાખા. ] જ્યો. સા. સહેતા 
પ્રાચ્યવિધા મ દિર, ! 011. ગ્ર. કોઠારી 


વિદ્યાધિકારી, 
"ઝે, 
વરેપદરા. ર રે 

મદ્દ્નીસ 
તા, 3૬-૮-૩૯ ; લૌપાવર મદદનીર 1 ક ક યુ 


ઉપોદ્ઘાત 


ગૂજરાતીના પિતામદ્ટ પ્રેમાન'દે લીધેશી ભીષ્મપતિસા આજે 
ધણે અંશે ફળીભૂત થઇ છે. જગતના સાહિતની ભાષાઓના 
સભામડપમાં ગૂજરાતી પોતાનુ" સ્પ્રાત લેશ તત્પર બની છે, એનાં 
ત્રુ કે ચાર્‌ મૈકાના રૌશવ પછી આજે ગૂજરાતોએ તાર્ણ્યમાં પમલાં 
ભરવા માંડયાં છે પણુ એ પગલામાં હજી ટહતા નથી; ગૌરવ નથી. 
એતે કયે આમને બેસવાની છૂટ મળશે એ તે તાજુક નવયોવનતા 
જાણુતી પણુ નથી. ક 

શૂજરાતી વત'માતપત્રે, ચૂજરાતી મ સિકો, વિધવિધ વાંચત- 
માળામે! અતે પ્ર'થાવલિસથી ગૂજરરાતનાં બત્તરો ઉભરાય છે લેખક 
કે ક્ેખિકા કહેવડાવવાને ઉત્સાહી યુવક-યુવતીઓથી ગૂઝરાતનાં 
આંગશે આંગણે માહિભોત્સાહના પડધા સ ભળાય છે, કેટલાંએે 
લેખકસધો અતે સાહિત્પમ'ડળા બ'ધાય છે ભને ભાંગે છે. આજે 
એક મડળ નેડણીના નિયમો! તેયાર કરવા મથે છે, તે] કાલે બીજી 
ગૂજરાતી ખીકાંઓમા શુ' સુષારો કરવા એની ચર્ચામાં પડી “નય 
છે. વળી લેખકોને કેટલું અતે 'ેવુ' વેતન મળવુ" ન્તેઇએ એવા 
વિષે પણુ પ્રકાશકો અને વેપારીએ સાથે ગૂજરાતતે શેભે એવાં 
મદા વાગ્યુદ્ઠ મંડાય છે. આવી બાવી અનેકવિધ પ્રવૃત્તિઓમાં 
પેલ ગૂજરાત તિચારી ગૂજરાતી ભાષાને તો ભૂલી જ ગયુ હોય 
એમ લાગે છે. એ નિરાધાર તરુયીતો મમ'નિઃ*વાશ કેતે કાતે 
અયડાય 1 જુર્સદ કેતે કે ? લખા બય લખો ! ગમે તેવુ લખે! ! 
આપણા ગૂજરાતમાં સાહિત્યના પૂર બાણે, પછી ભલેને તેં ગમે 
તેટલાં ડોળા કે મલિન હોય, ગમે તેટલાં છારા અને નકારમાં હેય; 


(૫૩) 


ગમે તેવાં અનુકર્ણુ કે ભાષાંતર હોય; કશો ગૌન્ટેય દ ભાષાવિલાર્સટે 
એમાં એક છાંટા પણુ ભમે ન હેય 1 


ગૂજરાતી ભાષાના પિતાતહે ગૂજરાતી ભાધ બસ્તિ સિદ્ધ 
કયું”, નમદ અને નવવરામ, ગોવર્ધનરામ અને રમણુભાઇ, કેશવલાલ 
અને નરસ્િ'હરાવ, કાન્ત અને ન્હાનાલાલ વગેરેએ એના સૈરાવર્મા 
એની બની તેટલી બરદાસ્ત કરી. અને સવે? હવે એ 
અનાથ તર્ણીનુ ર્વાર્થ્ય સાચવનાર કોઇ જ નરદિ' 1 જેને 
જેમ કાલે તેમ તે તેનો ૨૫ચોગ કરે; ગમે તેવુ'_ સાર્‌' નર્સુ', 
પષ્ય, અપથ્ય, એને ગળે ઉતારી ખીચારીને પોષણુ આપે 1 કારષ્ 
આજને સાહિત્યને ઉપાસક લખવા માગે છે. એને ભાષાની પડી 
નર્થી; કલાતી તો તામ માત્ર ભકિત બતાવવી છે, શુદ્ટ અશુદ્ધ, 
સાર્‌ નરસુ', શિષ્ટ અશિષ્ટ, એ બધા ગયા જમાનાના રૃત્રિમ 
આદશ* હતા | આજ્તા જમાતો જુદો. આજે આપશે વિમાનમાં 
મુસાફરી કરીએ, પૃધ્વીના ગમે તે ભાગના સાદ સાંભળીએ. આપણે 
દુનિયા સાથે રહેવુ" છે 1 યુરોપમાં ગઇ કાલે લખાએલ સાહિત્યની 
નકેલ આપણે ત્યાં ન હોય તે આપશે પછાત કહેવાઇએ 1 આપણે 
ત્યાં તો દર વષે ઝૂજરાતતેો એક મહાકવિ, નવલકેચાકાર કે નાટક- 
81૨ નોબેલ પ્રાઇઝ માટે તેયાર હવા જ જેઇએ 1 અતે એ નોબેલ 
પ્રાઇઝ આપશે મેળવીશું યુરોપની નકલ કર્‌ીને 1! 


આવા આદશ તે સેવતો ગૂજરાતી માહિત્યકાર એક છેક જ 
નાની વસ્તુતે ભૂલે છે. જેમ રેડીઓ કે ટેલીવીઝન, અથવા કેમ્યુની- 
ઝમ કે ફેસીઝમના નવામાં નવા સિહાંત્તો ન કતયુવાર્માં આજના 
સ'સ્‍્કારી માણુસતે રીણુપ લાગે છે તેવી જ રીતે-કે તેથી વધારે 
હીણુપ્લયુ” ભાષાના મૂળ સિહ્દાતા ન જણુવા એ સાહિટ્યકારતે 
માટે ગણાહૅ હાત તા એમ ન યાત, ભાષાનો અભ્યાસ કયો વિના 


(1) 


શૈકસપીઅર્‌ થયે એવુ કહેનારને એટલુ” જ કહેનુ પડે કે રોડસપીઅર 
થના? ગૂજરાતી હછી અ તરક્ષમાં જ છે, એણે જતમ નથી લીધે, 


ગૂજરાતમાં રોક્સપીઅર જન્મે ત્યારે એતે અમારાં વધામણાં 
પહોચાડવામાં અમે પછાત નહિ પડીએ. પણુ ભાષાની સ ભાળ 
લેવાનુ' કામ સાહિત્યકારો કરતાં સાક્ષરાનું' વધારે છે. ભાષ'ની જે 
સભાળ લેવાવી જોઇએ તે નથી લેવાતી તેનો દોષ માક્ષરોતે માથે 
છે નવીનતાતે નામે ગમે તેનું ચારી લેવું અતે સાહિત્યને ઉત્તેજન 
આપવાને ખ્હાતે કેધ્તતે કડવા ખે બોલ નહિ સ'ભળાવવાર્ની નીતિ, 
પ્રગતિવાદ અતે અહિ'માવાદને ઉત્તે%ક દશે; પણુ ભાષાનો ઉત્કષ- 
માગ એ નથી જ. ભાષ પર થતા અત્યાચારથી આપષ્મા અવક્ષે- 
કતકારો માસિકોના ત'ઝીએ અને વૈયાકરણોનુ' એક રૂવાડુ'ય હાલતું 
નચી, અને એને દોષ પૂણુંમાત્રઃએ વૈયાકરણુ ઉપર જ ઢળવાનો. 


સૈકાંએ પહેલાં ભારત વષમાં થઇ ગએલા મહાત્મા પાણિનિનુ' 

1મ લેતાં આજે પણુ યુરોપના વૈયાકર્ણે ગદ્‌ગદ્‌ થાય છે. 

1ણિનિએ જે રીતે ભ,ષાતે હકડૅ ટુકડા કરી તપસી અને એમાં 

મ દતા અને સ્યાપકતા આષ્ઠ્ઠી એને લીધે આજે પણુ ભાપ્તવર્ષ 

નાંથુ* ઊંચુ' રાખી શકે, પણુ પાણિનિના માહાત્મ્યતો ગર્વ લેતા 
એના વાર્સોએ ભાષાવિસ'નતે રુ આપ્લુ' ? આપણી ભાષા 
પાણિનિના સમયની ભાષા નથી રહી અતે છતાંય ભાષાનુ* વ્યાકર્‌ણુ 
પાણિનીને અનુસરીને જ શિખવાય છે, વિદ્દત્તાનુ' આવુ દેવાળું, 
જ્રાષષ્તા આવે અનાદર જગતની કે!ઇ પણુ સ'સ્કારી પ્ર”્ત સહન 
કરે ? ભાષાવિજ્તાન અને વ્યાકરણુવિત્તાનમાં બીન દેશોએ ડરેલી 
પ્રગતિતા આપથુને ખ્યાલ પણુ છે ? સત્તરમા અને અઢારમા સૈકામાં 
યુરોપમાં ભ્રાષાવિત્ાન જે સ્થિતિમાં હતુ' એ જ દૃષ્ટિબિન્દુયી આજે 
પણુ આપણે ભાષાવિન્તાનને નિહાળીએ છીએ શખ્ડવ્યુત્પત્તિતે નામે * 


(૭) 


આજે પણુ ગૂજરાતને વિદ્દાન શીષ ઢાળીતે પલિપાત કરરો. ભાષા- 
વિજ્ઞાન #ણે શખ્ટજ્યુત્ત્તિ અતે ભાષાસ'બ'ધનું સાત આપવા 
માટે જ હેય એવુ" એ માને છે. જે ભાષાને ભાષા બતાવે છે, તે 
વ્યાકરણુતો વિચાર કરી ગૂજરાતીમાં એક પણ્‌ પુસ્તક નવી દદિયા 
લખાયુ* નથૌો. આજે પશુ ગૂજરાતી નિશાળેએ આઠ વિભક્તિ 
ગોખે છે, ન્નણે ગૂજરાતી ભાષા એ વિભક્તિએઓને વાપરતી જ ન 
હોય તે | ક્રિયાપદ વિતા વાકય પૂયું ન થાય એવુ' આજે પણુ 
એને કહેવામાં આવે છે રાતે આધારે? એને! ઉત્તર કોઇ શિક્ષક 
આપી શકરો ? નામના પ્રકારના કૃત્રિમ વર્ગીકરણુતે આજે પણુ 
આપણુ વ્યાકરણુ સ્થાન આપે છે. નામ સમૂહવાચક અને જથ્યા- 
વાચક હેય એવું શિખવ્યે વ્યાકરણુતો શો ભેદ દર્થાત્રાય છે ? કે।ઇ 
કહી શકશે? 


$ 


ટૂંકમાં ભાષાતે વૈડાનિક દૃષ્ટિયી નિઠાળવુ* ભૂલી જઇ આજે 
પણુ આપણે જૂની પદ્દતિતે વળગી રલ્યા છીએ. જે વ્યાકરણુ આજે 
આપણી ભાષામાં છે જ નહિ એની ગોખણુપટ્ટી કરાવીએ છીએ. 
પરિણામે વિધાર્યા મોટે થતાં સમજે છે ફે વ્યાકર્ણુ તો નિશાળના 
ગમર્ડામાં ન વસે છે. એના જેવી અનિશ્ચિત અતે અર્થહીન પહ્દતિ 
વિના પણુ ભાષા બેલી અને લખી શકાય એટ્લે જ આજને 
માહિત્યકાર બ્યાકર્ણુતે તિર્સ્કારી ગમે તેમ લખે છે ર 


એક ખાજુયી ન્યારે આમ વ્યાકરણુવા અનાદઃનાં સ્પષ્ટ 
કાર્ણા છે, ત્યારે ખીજ બાજુએ શુદ્ધિભક્તિના હિમાયતીઓ 
વ્યાકર્ણુને પાણિનિ કે અઢારમી મદીના અ'ગ્રેજ વૈયાકરણેતી 
આમત્યામાં રાખવાતે!( આત્રડ ધરાવે છે. ન્વયારે બે વિરૂદ્ બળા 
આમ એકમેકની સામે ઊભાં થાય ત્યારે એમતા વિરોધને! વિષય- 
ણ નેન વાક ૬૬ ક ખા દ હાડ અપા જામી 


(૮) 


આજે જે અરાજકતા પ્રવતે" છે તેનુ' કારયુ આ છે. એતો ઉપાય 
જાઇ એક ર્માકેતતા હાથમાં નથી, ભાષાતો વૈઝ્ાનિક દષ્ટિએ 
અભ્યાસ કરવે।, અને એના વિકાસની ધારાએને તારવી કાઢવો, 
એની પાળ અખૂટ સાધનો અને અવિરત પરિશ્રમનો જરૂર પડે. 
વળી વિદ્દતાને પણુ રોટલી વિના નથી ચાલતુ, માધારણુ નિશાળના 
શિક્ષક પાસે કેટલી સગવડ હોય તે બધા જ નરણે છે. એટલે આ 
પુસ્તકમાં ગૂજરાતી ભાષાને! વૈજ્ઞાનિક દષ્ટિએ અભ્યાસ થયા છે 
એવે દાવો છે, આમાં તો માત્ર આવા અભ્યાસ કેવી રીતે કરવો 
જેઇએ એનુ આણું દર્શન કરાવ્યું છે, જે મ'સ્થાએ કે સન્તા 
પાસે સાધનોાતી અછત નથી તેએ આ કામ માથે લઈ ગગખ 
ગૂજરાતીતો ઉદ્દાર કરે એવી આશાએ આ પુસ્તક લખાયુ છે, 
એ આશા પરિપૂયુ થવાતે કેટલાક દસકા કે ગેકાંએ જશે તે 
અનિશ્ચિત અદષ્ટ જ જણુ ' 


૨૦ મી મે ૧૯૩૬ બચ્ભાઇ શકલ. 





3% ૧૧૫ 


ભાષા-વેજ્ઞાન પ્રલૉરછો 


ભૂમિકા 


--ક*--- 


૧ ભાષા અને ભાષા-ધૈવિધ્ય 


ભ્રાષાની વ્યાખ્યા આપવાને પયત્ત ઘણાએ વિદ્દાનોએ કયો 
છી, ભાષાની એ બધી વ્યાખ્યાઓનેો વિચાર કરવો તે આવા 
પુસ્તક માટે અસ'ભવિત તેમજ નિર્યક છે, મુખશખ્દો દ્વારા. 
વિચાર વ્યક્ત કરે તે ભાષા. આવી ભાષા સમસ્ત જગત માટે એક 
જ હોઇ શકે, એટલે આ થયો ભાષાને વ્યાપક અથ અને એજ 
અથમાં આપણું એને વાપરીશુ'. ઉપર જે “ એક જ ” શખ્દ 
ક્યો તેનાથી સવ ભાષાઓના સામાન્ય ઉદ્દેરાતો નિદેષશ થયો છે.. 
એથી વધારે કશુ' જ નહિ', એક ભાષામાથી ખીજી ભાષામાં કરી. 
શકાતાં ભાષાન્તર આ એકમને સિદ્ધ કરે છે, 

ભાષા જેમ એક છે, તેમ અતેક પણુ છે, એ અનુભવનો 
વાત છે. જુદા જુદા દેશના મનુષ્યો એક જ વાણી નથી ઉચ્ચારતા.. 
એટલું જ નહિ; એક જ્ાષામાંથી ખીછ ભાષામાં વિચારો મૂકવા 
જતાં પડતી મુરકેલીએ સવ ભાષાન્તરકારોને વિદિત છે, વળી એકઃ 
જ વાણી ઉત્ચારતા, એક જ દેશ કે પ્રાંતના લેકે એક જ નળતનીઃ 
બોલી નથી ખોલતા, ભાષાની આ ભિન્નતા ભાષામાં વૈવિષ્ય આણે 
રુ. વળા પ્રતેક માનવવ્યક્તિ જ્ઞાષા વ્યવહાર ફરતાં પોતાની “ખાસિ- 


૩ ભ્ાષા-વિજ્તાન પ્રવેશિકા 


યતો એમાં ઉમેગ્તી રહે છે. આથી એમ કહેવાનુ* નથી કે ભાષાનુ”' 
'ૈવિષ્ય વ્યક્તિવિશેષતે આભારી છે. પણુ એટલું તો ખર' જ કે 
વ્યક્તિવિશેષતો પ્રભાવ ભાષા પર પડતે! રહે છે, અને એથી ભાયા 
સ્વતઃપરિણૃતિ પામ્યા કરે છે. 


આમ હોવાથી ભાષા અને ભાષા વૈવિષ્ય વિષે કે પણુ 
નિર્દિષ્ટ સિદ્ધાન્ત બાંધવો અતિ કઠિન છે. આ મુશ્કેલીને લીધે 
“*ભાષાવિજ્તાનીને કઇ તરફ ઢળવું તે એક સમસ્યા જ રહે છે વ્યક્તિ- 
વિશેષતે છોડીને ભાષાવિચાર કરવો! અશકય છે; બીજી તરક સમપત્ર 
માનવમાનતસના એકયને ૬ૃષ્ટિ-અગાચર ફરી ન શકાય, છતાં ધે 
ગ્રુશ્કેલીઓ દૂર ખસેડી શકાય, ભાષા મનુષ્યજવનતે આધારે લટકે 
છે. માનવગ્ધ્તિઠાસ અતે મનુષ્યજીવનનતે લક્ષ્યમાં રાખી ભાષા 
અને એમાં થતાં સર્વ-વ્યાપી પરિવત'તોતો નિયમબદ્દ અહેવાલ 
આપવો શકય છે. 


પ્રત્યેક રૂઢિપચારિત ભાષામાં શબ્દ અતે તેનો અથ કોઇ 
તતિરિણ નિયમાનુસાર નથી હોતા. એમાં તે! રૂઢિ જ પ્રધાનપદે હોય 
છે, આથી વખતો વખત ભાષાતે જેમ આપવા ભાષામાં નવા નવા 
શખ્દોને સ્થાન આપવુ' આવશ્યક થઇ પડે છે, વળી ભાષા સ્વતઃ 
પરિવતનશીલ છે. વ્યકિતવિશેષ આ પરિવતખશીલતાતે પબળ 
બનાવે છે. એટલે પ્રતયેક ભાષાના પરિવિત'ત સાથે માથે તેન! વિકા- 
સતો પ્રતિઠાસ પણુ બ'ધાય, આ ભાષા પરિવત'નને! અભ્યાસ એજ 
ભાધાવિસાનની મૂળ ભિત્તિ, 


ભ્રાષાને સ્વતઃપરિવત'તશીલ કહેવાનાં ઘણાં કારશે છે, એ 
બધાંને 'લટ્યર્મા લેવાતો અવકાશ નથી. એક પ્રબળ કારણુને નિદેશ 
કરીને જ આપણે આગળ ચાલીએ, ભાષાપરિવતષતતે જ આપણે 
“અટકાવવુ* હેય તો એક જ ઉપાય છે, એક જ ભાષા બોલતા 


ભૂમિકા ડુ 


-તસમાજે માત્ર પેતાના વતુષલમાં જ એક ખીશ્ત સાથે તરદતર 
ન્હળવુ મળવુ તેઇએ, એટલે કે એક જ કદેશમાં વાસ કરવે! ઘટે, 
પણુ તેમ નથી બનતુ". શેમ હોવાથી પ્રયેક ભાષા જુદી જુદી 
ખોલીએઓમાં વ્હૅ'ચાવા માંડે છે, વખત જતાં આ બોવવીએ એક 
કુડુબની પણુ ભિન્નભિન્ન રૂઢ ભાષાશાખાએમાં વિકાસ પામે છે. મૂળ 
જૂની સ'સકૃત કે પ્રકૃતમાંથી અનેક પ્રાકૃતા વિકસી. એ બધી વિશિષ્ટ 
પ્રકારની બોલીએ જ હતી. આજે એ બધી ખોાલીઓ વિકાસ પામી 
ભાષાઓનુ' સ્વરૂપ પામી છે. 

ઉપર કલ્યા પ્રમાણે ભાષાપર્વિતનતાં પરણામ તો! ખૂબ જ 
સ્પષ્ટ હેય છે, પણુ જ્યારે એ શરુ થાય છે ત્યારે લદ્યમાં પણુ 
ન આવે એવા નજીવા હોય છે, જે એમ ન હોય તો એક ભાષા- 
ભરષી જનસમાજમાં એક ખીનનતી વાણી સમજવી મુસ્કેલ યઇ 
પૂડે, અર્તે એને લીધે જ આપણે કહી શકીએ કે ભાષામાં થતાં 
સવ'પકારનાં પરિવત“ત નિયમબદ્ધ હોવાં જ જોઇએ. એવા નિયમોના 
વિવેકપૂષ" વિચાર કરવો તૈ ભાષાવિસ્ાનને મુખ્ય ઉદ્દેશ આવા 
“નિયમો ઘટાવવામાં એક જ કુટુ'બની જુદી જુદી ભાષાઓના મમ- 
“અર્થ! શબ્દો બહુ ઉપયોગી થઇ પડે છે,પ 

એક જ કુર્ડુબખની ભાષાઓના પરિવર્તનને! અભ્યાસ કમ્તાં 
એવા કેટલાક ગુબદ્ધ નિયમો મળી આવવાના કે જેતો ઉપયોગ 
આપણે કોઇ એક વિશિષ્ટ ભાષાના વિકાસતો અભ્યાસ કરવામાં પણુ 
કરી શકીએ. 


જ ભ્રાષા-વિજ્તાન પ્રવેસિકા 


પરિણુતિ ખે દિશામાં ચાલે, વ્યાકણુ સબ'ધી અને શખ્દ સ'બ'ધી.. 
વ્યાકરણુપરિણુતિ બહુ સકુચિત હોય છે; એટલે કે વ્યાકરણુર્મા 
યતા ડ્રેરફાર બહુ નજ અતે ધીમા હોય છે. આવા ડ્રેરફાર માનસ 
શાસ્રના કોઇ નિયમતે અનુમરતા હોય છે એમ નર્યા હોતુ; પણુ 
એટલુ' તો ચોકકસ કે એવી પદ્ણિતિમાં પણુ વૈસાનિક દિને સ્થાન. 
હોય છે, વ્યાકરણુવેત્તાને માટે વૈત્તાનિક દષ્ટિ અત્ય'ત જરૂરની છે. 


જઇ આદશ'ભાષાની વાત કરીએ તો તો આપણે કણુલ કરવું 
જ પડે કે વ્યાકરણુ અને પ્રમાણુશાસ્્ર બન્તેના નિયમોને એક જ 
પાયે હોવો જઇએ, પણુ જગતની કોઇ ભાષા એ આદચને પહોંચી 
નથી, અને એવો દાખલે! નજરે પડે તો વૈયાકરણીએ પોતાનુ કામ 
પ્રમાણુશાઔને સોપી હામ ખ'ખેરી નાખી શકે, 


ત્યારે હવે ભાષાવિસાનના ઉદ્દેશ વિષે વિચારીએ. ભાષાવિ્તાનના 
ઉપપોગ, ભાષામાં થતાં પર્વતના, એક ભાષામાંથી ઉદ્ભવતી 
અનેક ભાષાનાં કારણો, ક્િયાવાયક અને સ'સ્ાવાચકર શખ્દભેદ, 
પ્રતયોનાં મૂળ ઇત્યાદિ સમજવા પૂરતો જ છે, આથી વધારે કરવા. 
ભાષાવિસાવ અત્યારે સમથ" નથી, ભાષાતી ઉત્પત્તિ કેવી રીતે ચઇ, 
એવા મૂળ-પશ્ન હજી ભાષાવિતાાને ઉકેલ્યો નથી. આટલુ' જ કરી 
હવે ભાષાનાં અ'ગ પ્રત્યગા તરફે વળીએ. 


૨. વાકયવિચાર 


લુકષનાત્મક વ્યાકરણુની બાલ્યાવસ્થામાં એવી પ્રયા હતી કે 
ભ્રાષા કેવી રીતે ઉત્પન્ન ચઈ હશે એની કલ્પના કરી પછી વ્યાકર્ણુ* 
વિચાર કરવા ખેસતા, આ પદ્દતતિનો પાયો છેક ₹ કલ્પના પર્‌ 
મહડાયેલ્લો, જૂના જમાનાના લગલગ દરેક વિદદાને આ ભૂલ કરેલી 
છે. અને થોડા સમય પહેલાંના વિદ્દાન સ્વીટ જેવાયે ભા ભૂલમાંયી. 


ભૂમિકા પ 


“ગર્યા નથી અતે સ્વીટ તે! હજીએ પાઠયપુસ્તક રૂપે વ'ચાંય છે, 
આજકાલના ચુરાપના વિદદાનાએ આ પહ્દતિની ખોડ સચોટ પ્રદરિપત 
કરી છે. ભાયા કેવી રીતે ઉત્પન્ન થઇ ઇશે-અતે પછી કેમ વિકાસ 
પામી હેવી નનેઇએ એ તો બૃહદ્-વ્યાકગ્ણુતો-બદકે વ્યાકરણુતત્વનો- 
પ્રશ્ન છે, એના વિવે મતભેદ રહેવાનો જ. એતે બદલે આજની, 
ભાષામાં વ્યાકરણુના જે સ્છુટ અ'ગો રહ્યાં છે એના ઉપર આપણું 
બાંધણી કરવી એ વધારે સપ્રમાણુ થાય 
. વ્યાકરણુખદ્દ ભાષાને! છેક નાતામાં નાતો હુકડો તે વાકય, 
પ્રલૅક વાકયમાં ખે ભિન્ન તત્વોનો સમાવેશ હોય છે. પછી ભલે તે 
-એક શખ્દનુ' બનેલુ” હેય, કે કોઇ કાદ બરીનાં ચાર પૃષ્ટમાં વ્યાપતું. 
દરેક વાકયમાં જે બે તત્વાોતે! સમાગમ હોય છે તે આ વિચાર્‌- 
દશક શખ્ટ, અને એ શખ્દતે અથ આપતી સ'સા, આપણે ન્યારે 
“ બાળક રડે છે ” એમ કહીએ છીએ ત્યારે મે ભિન્ન વિચારોતે 
મનમાં સ્થાન આપીએ છીએ, એક તો! બાળકને! ખ્યાલ, અતે 
ખીજે “ રડવા ”તો, આ બન્તેતો સ'બ'ધ કરાવવા આપણે કહીએ 
છએ, “ બાળક રડે છે. ” એવી જ રીતે “ ઝાડનાં પાન લીલાં 
છી ” એમ કહેતાં આપણુ '“ ઝડ ” “પાન” અતે “ લીલાશ ''ા 
વવિચારોતો સ બ'ધ પ્રકટ કરીએ છીએ, 

તારે આપણે એટલુ' તો કબુલ કરવુ પડે, કે આપણે વસ્તુ- 
વિત્રાર કરતાં હમેશાં શબ્દોની મદદ લઇએ છીએ. ડુંકમાં કહીએ 
તતા વિચાર વાકયની મદદથી જ થાય છે, એક સ'પૂણુ વાકય વિના 
પવિથાર્સ'બધ ધટાવવે! પ્રાય અશકય છે, આવો સ ગધ માધવા 
જપણુતે ખે નોખી માનસિક અવસ્પામાંથી પમા? થવુ પડે, 
પહેલાંની માનસિક અવસ્થા તે પ્રથકકરણુની અવસ્થા. એમાં આપણે 
જુર્દા જુર્દા વિચારતત્વોતે તિહાળી લઇએ છીએ; અતે એતો 
સ'બ'ધ સાધવા તત્પર થઇએ છીએ પછીની તે સ'થ્લેષણુની અવસ્થા. 


દ ભ્રાષા-વિત્તાન પ્રવેશિકા 


તેમાં આપણે છૂટાછવાયા વિચારતત્વાને સ'યુક્ત કરી એક શખ્દ-વિત્ર' 
ખડુ' કરીએ છીએ. ભાષાવિત્તાનનું' કામ આ રખ્દચિત્ર-સ'શ્લેષણુનો 
વિચાર કરવા પુરતું જ છે. અતે આ વિચાર તે જ ભાષાવિસાનતો 
મૂળ ઉદ્દેશ, કારણુ આવા રાબ્દચિત્રોનું પાર્થાકય જ જુદી જુદી 
ભાષાઓને એમના ભિન્ન રવરૂપ અપે છે. પ્રભેક ભાષામાં આવાં 
સ'થ્લેષણુ કેમ કરાય છે તે તપાસવાનું અને મરખાવવાનુ' કામ 
તુલનાત્મક વૈયાકરણીન્‌' છે. માટે જ ઉપર ટહ્યું તેમ, ભાષાવિસાનીને 
ભૂતકાળ કરતાં બ્તષ્માન ઉપર્‌ વધારે લક્ષ્ય આપવુ” ઘટે, વત'માન 
આપણુને ભૂત તરફ દોરી જરો; પણુ ભૂતની કલ્પના કરી લેવી 
વૈ્‌ષાકરણીને ન છાજે, ટ 


આપણે ન્ેયુ* કે દરેક વાકય એક શખ્દચિત્ર છે. જુદી જુદી. 
શખ્દ-પ્રેતિમાએનો સહજગમ્ય સ'બ'ધ કરાવતી વાણી તે વાકય, 
ભિન્ન ભિન્ન શખ્દ્ય વાકયનુ* સ્વરૂપ કેમ પકડે છે તે હવે નેઇએ, 


પૃથક્‌ પૃથક્‌ વિચારદશક શખ્દોતો સ'ભ'ધ સાધનારા તત્વો. 
દરેક ભાષામાં હોય છે. આ તત્વે! પણુ શખ્દનો “* સ્વરૂપ હોય. 
છે, એક વિચારદર્શક રાખ્દતો બીશ્ત વિચારદશક શખ્દ સાથે સબ'ધ 
ટમવતી કાઈ ગતા તે જ તે ભાષાનું” વ્યાકરણ. શખ્દોનો વ્યાકરણુ- 
સ'બધ દર્શાવનાર તે સ'સાએના અભ્યાસતે આપણે વ્યાકરણુ-વિચાર. 
કહીએ, સિ દ 
હવે એક વાકય લઇએઃ -સામોડઝથનળનલવીલ્‌ 1 
, આ વાકયમાં ઉપર કહેલી ખે વસ્તુ દેખીતી છે. એમાં રહેલા 
ત્રણુ વિચારદરક શખ્દો જુદા તરી આવે છે. “' રામ ” ““ લટ્દમણુ ” 
અને “ બોલવુ', ” સાથે સાથે આપણે નેઇએ છીએ કે એ ત્રણે 
શખ્યતો સ'બ'ધ કરાવનારા કેટલાંક ખીજ તત્વો પણુ છે. એમનુ કામ 
પેલા વિચારદશક શખ્દોતો સબધ કરાવવા પુરતું જ છે, , એર્માં 
ક" 


ભૂમિકા છ 


રહેલી સ'સાથી આપણે ચોકખુ* સમજીએ છીએ કે બોલનાર રામ છે, 
સાંભળનાર લટ્ટમણુ છે, અને વધારામાં ખાલવાતે કાળ-નિદદેશ પણુ 
છે, હવે એક ગૂજરાતી વાકય લઇએઃ-- 

દેયુદાર દેતુ દે છે. 

આ વાકયમાં આગળના વાકય કરતાં ઘણુ વધારે વ્યાકરણ 
સમામેલુ' છે, વિચારદશક મૂળરાબ્દ “ દે ” ઉપર જ સમગ્ર 
વાકય રચાયેલુ' છે. એ એક જ શખ્દતે વ્યાઝરગણુ સસ્ઞાએએ એવી 
રીતે જકડી લીધે છે કે આખુ એક વાકય-એક શખ્દચિત્ર-ગે!ઠવાયું.. 
શખ્દ્મ'તાઓની “નાળ એવી સુધડ છે કે આપણે તરત જ “કર્તા” 
« કર્મ” અતે “ક્રિયાપદ “તે પકડી શકીએ, વળી પતયેક 
રાખ્દતો! ખીશ્ન સાથે રો સ'બધ છે તે પણુ સ્પષ્ટ છે, 

આમ સ'બ'ધદ્રા'ક સ'સાનતા ઘણાં પ્રકાર હોય છે, વાકયમાં 
સ્વતત્ર રયાત ન હેય છતાંયે શખ્દોની સાથે ભળી જઇ તેમતોા 
સ'બ'ધ કરાવવો તે મ'તાતો એક પકાર. પણુ બધી સ'શાઓ 
એવી જ હાય છે એવું કશું નથી, શખ્દતી માત્ર આતુકમિક 
ગોઠંવણીથી પણુ વ્યાકરણુ સબધ દર્શાવાય, અ'ગ્રેજ-વાકય, 
% [રા& સરવ દિકઇટાં; ”માં કર્તા કમનો ભેદ આવા, 
શખ્દાનુકમ ઉપર જ બધાયેલો છે, જે ગમતી જગ્યાએ રાવણુ 
મૂકીએ તો વાયયને અથ ઉલટાંઇ નય, જ 

વળી ”જગતમાં એવી ભાષાઓ પણુ છે કે .જેમાં માત્ર નણી- 
ભારથી જ ધણુ શ્યાકરણુ દર્શાવાય છે. ફારસીમાં નામ વિશેષણુતા 
ભેદ એવી જ રીતે પરખાય છે. ચીની ભાષામાં તે! માત્ર રવર ભેદથી 
જ વ્યાકરણુ દર્શાવાય છે. એ સ્વર્બેદ આપરે પારખી પણુ શકીએ 
જ કેમ તે રકાસ્પદ છે. 

સબધદરક સત્તાઓને! પૂણુ" વિચાર કરવે! તે આ પ્રકરણને! 
ઉદ્દેશ નથૌ. અર્હી તો એટલુ* જ દર્શાવવાનો પ્રયત્ત થયો કે વાડર્મ- 


ન ભાષા-વિસ્તન પ્રવેશિકા 


વિચાર કરતાં પહેલાં આપણુને શખ્દવિયાર કરવે પડે, કારણુ 


જ દરેક વાકય એક ખીશ્ન સાથે સબંધ ધરાવતા ચખ્દોની 
સમિ માત્ર છે. 


૩- શખ્દવિચાર 


સવ પ્રયમ આપણે એક વસ્તુ સ્પષ્ટ કરી લઇએ, ઇરેક 
ઉગ્ચારિત રાખ્દે ભાષામાં સ્થાન હોવુ' જ જેઇએ એવુ કશુ' 
નથી. આપણે એવા અમણિત શખ્દો બનાવી શશીએ જેઓને 
ભાષામાં ઉપયોગ ન હેય. આવી ન્નતના શખ્દો સાથે ભાષાચાઓને 
કાંઇ લેવા દેવા નથી. એટલે મનુષ્યના ઉચ્ચાર્ત'ત્રના પ્રત્યેક અ'ગ 
પત્'ગતો ઝીણો અભ્યાસ આપણે માટે નયી. 
ખીજી તરફ એવા પણુ કેટલાક ઉદગારો છે કે જેનાથી આપણે 
ઘણીવાર આપણી લાગણીઓને વ્યકત કરીએ છીએ. એવા ઉદ્- 
ગારેતો કશે! જ અથ* નથી એવું આપણી નિશાળોમાં શિખવાય 
જુ. પણુ જીદા જુદ સ'યોગામાં એ ઉદ્ગારોતા અનેક અર્થ થઇ શકેઃ 
« અરે મૂખ* 1 રહેવા દે | ” એ વાકયમાં અરેનું વ્યાકરણુ 
દીવા જેવુ સ્પષ્ટ છે, એનુ” અ'ગ્રેછી ભાષાંતર્‌ કરવું હોય તો, 
જ૦૫ 100, 196 1૬ 0૦ 1 એમ કરવુ' પડે, 


કે ૪ ઉચ્ચારિત શખ્દ અને શખ્દપરિવર્ત્ન 


ભાષા ઉચ્ચારદારા પ્રચાર પામે છે. એક વ્યકિત પાસેથી 
બઔછ વ્યકિત પાસે પહોંચતાં પ્રતયેક ઉચ્ચારને રહેજ સ્દાજ ધસારો 
ખમવોા જ પડે, પણુ એ ઘસારો એવો તો! અલ્પ હોય છે કે 
“એને હવાના ધ્ષ'ણથી પત્થરાના ધસાવા સાથે સરખાવી શકાય, 
જ્મ ભૂગાળમાં આવા ઘષસુના પરિણામો સદીએ પછી નજરે ચડે 


જે તેમ દરેક ભાષાના શખ્દોતો ક્ષય પણુ બહુ કાળના અ*તર પછી 
કાને અથડાય છે, 


ભૂમિકા હ 


ગ્રોફ્રેસર જે, વાંદ્દે કહે છે કે ઉચ્ચારપરિવતખનુ' એક મોટામાં 
“મોડું કારણુ તે એ કે ભાષાને એક પેદ્વીયી ખીજ પેટીએ કોઇ 
પણુ જાતની સતતતા વિનતા પહોંચવું પડે છે, બાળકને તો અનુ" 
કરણુ દ્રારા જ ઉચ્ચાર શીખવાના રજા. અતુકરણુ સર્વાંગ સુ'દર 
-ન હેય તે સ્વાભાવિક છે, ભાષામાં આથી થતા ફ્રેરફારોનુ' માપ 
કાઢવું એ વિકટ પ્રશ્ન છે. 
ભાષાવિન્તાનના ઇતિહાસમાં અતિદીધ' કાળ સુધી એમ જ 
સનાત' કે શખ્દપરિવતન વ્યકિતવિશેષતે આભારી છે. વિદ્દાન જે. 
વાંદ્ઠે આ ખ્યાલની દુર્બળતા સ્પષ્ટ રીતે વ્યકત કરે છે. ગમે તેવી 
પ્રભાવશાળી વ્યકિત સામાન્ય જનતા ઉપર આટલી સચોટ અસર 
કરી ન શકે. એવુ' એકપક્ષી બળ મામાન્ય જનતાતે સાથે ન ખે'ચી 
શકે, સામાન્ય પરિવતષત તો ત્યારે જ સ'ભવે ન્યારે સમસ્ત જન- 
સમાજ એવા પરિવત તરક ઢળતો હોય, ન્યાં ન્યાં શબ્દપરિ- 
વતત મળી આવે ત્યાં જનતાની સ'મતિ માની લેવી જ પડૅ. અતે 
હતાં યે કોઇ કોઇ અપવાદો મળી આવવાના. ગૂજરાતી કે દિ'દીના 
નશુદ્દ મ'રકૂત ઉચ્ચારે સાથે સાથે જ આપશે આપબ્ર'શિક કે પ્રાકૃ- 
તિક શખ્દોચ્ચાર જઇએ છીએ. આનુ” કારણુ આપણુ ભ્રાહણુ પડિ- 
તાનો જનતા ઉપરનો પ્રભાવ એ જ છે, આમ ભાષાના ઇતિહામમાં 
અપવાદો તો દ'મેશાં રહેવાનાં જ. આવા અપવાદો જુદે જુદે સમયે 
“લીધેલા બીજી ભાષાના ચ્યયવા જૂની ભાષાના રાખ્દોતે લીધે પણુ મળે, 
સ'સકૃત આર્ળ-ઉપર્યી ગૂજરાતીમાં ચૂતો અતે ચુરણુ એવા બે જુદા 
રૂપ છે. આવા ખે રખ્દો એટલું' જ બતાવે છે કે બન્તે શબ્દો 
“જુદે જુદે વખતે ભાષામાં લેવાયા હોય. 
વળી એક જ ચખ્દનાં ખે જુદાં જીદાં રૂપ હોવાતુ' એક ખી્નતુ 
કારણુ પણુ હોય, સ'સકૃત જક્તિનુ' આંખ તે સામાન્ય ગૂજરાતી 
ઉચ્ચાર છે. હતાંષે સસ્તિ ઉપરથી માંખી એ સાધારણુ ઉચ્ચાર 


ન 


૧૦ ભાયાન્વિસાન પ્રવેશિકા 


ગણાય, સાધે સાથે જ માખ-(બદુવચન માખો ) પણુ મળે છે. 
આવી ન્નતતા અપવાદતોા ખુલાસો! માતવમાનમ પાસેથી મળી રહે. 


અતે જે અરાજકતા ઘડીભનને માટે દેખાય છે તેતો ખુલાસો! શ્રાપવો 
રાકય બને. 


શખ્દપમ્વિત"નતી નિષમબદ્દતા દેશ અને કાળમાં જ પરિમિત 
રહેવાની, ગૂજગતી ભાષાના શખ્દ પરિવત'નની વાત ટઢરીએ ત્યારે 
પણ્‌ એમ ન માતી લેવું નેઇએ 3 ગચૂજગતી બોવતા સમગ્ર 
પરદેશમાં એ પર્વિત'ત મામાન્ય છે. મસકૃત પિની “ બ્હૅન ” 
* ખેત ” અને “ બોત ' ત્રણેને ગૂજરાતીમાં રયાન છે. એનુ* 
કારણુ એટલુ જ કે ચરોતમ અતે કાઠિયાવાડ જેવા પ્રદેનોમાં 
« સુધર્‌વી ”' ગૂજરાતીએ હજી પ્રવેશ નથી કર્યો. અને કરે ત્યારે 
પૂણુ '“ બહેન ” તે સ્વાભાવિક ઉમ્યાર તહિ' પણુ માથે પડેલો 
ઉચ્ચાર જ ગણામ, એટ્લે ગમે તે એક ઉષ્ચાર માટે આપ્રહ 
ધમવવો શે ઇસ્છતીય નથી જ. આવા દેરાકાળને અ'ગે ઉપસ્થિત 
થતા બધા અપવાદોતે નજગ્મા મખીએ ત્યારે જ ભાષાપર્વિત'નના. 
મામાન્ય નિયમોને તારવી શકાય. જી 


ખધા જ અપવાદ હોવાના કારણો “છારતા હેય એવુ પણુ 
નથી, ભાષાની ભિતર્માં પણુ અપત્રાદ ઉત્પન્ન કરનારાં કેટર્લાંક- 
તત્વો હોમ છે, આવા અપવાદો મુખ્યત્વે શખ્દમાભ્યને ત્બાભારી હેય 
છે, દરેક ભાષામા કેટલાક એવા પણુ શખ્દો હોય છે કે જેના પ્રભાવે. 
ખીનન શખ્દોમા રબ્દપરિવત'તના નિયમ પમાસે ચવા જતા ફેરદારોને 
તે અટકાવે; અથવા એતે જુદા જ પરિવત'ન તરફ ઘસડી નય 
આવા પરિવત'નને અ'ગેછીમાં “ એતૈલેઈજી '' કહેવાય છે. આ બને. 
લઇ શખ્દપરિવત"નતની નિયમિતતા ઉપર કેવી ગ્પસર થાય છે તે 
આપષ્તે આગળ ઉપર જેઇશુ*. જ 


ભૂમિકા ૧૧ 
પ. શખ્દપરિવર્ત'નની પ્રોત્સાહક ધારાઓ 


ઉચ્ચારની અતિશુદ્ધિ રાખવા જતાં ઉચ્ચાર વિકૃત ખને છે, 
ગૂજરાતી ભાષા -પર આવી અસર કેટલાક નાગર કુડુંબાએ પાડી છે. 
ર. નરસિ'હરાવતી અતિશુદ્દિભક્તિએ અમે ને એવુ' ને બદલે હમે ને 
હેવુ'નો બહુ વિસ્તૃત પ્રચાર કર્યો છે. ભાષા શુદ્ધિની દણ્ટિએ કદાચ 
૨1, નર્મિ'હરાવ સાચા હશે. પણુ એમતી અતિરાદ્ધિભક્તિને લીધે 
ને કોઇ કાઠિયાવાડી વાણાતર “ ઢા ભાઇ થમે તો હામ જ 
ખ્હોલવાના ” એવુ" બોલે તો એમને નવાઇ ન લાગવી નેઇએ, 


આ “ હામ ” બોલવાની ભૂલ તે કાંઇ કાલ્પનિક નથી, 
એ પણુ શખ્દ પરિવત'નની ધારાઓ માંહેની એક છે ભાષાની 
એક બેલી ખોલનાર જે બીજીનું અતુકરણુ કરવા ન્તય તો રખ્દોના 
વિચિત્ર પરિવત'ત થવા પામે. રા, નરસિ'હગવનુ" હમે તે જુતા 
રૂપ તારીકે સાચુ' છે, પણુ નાનપણુથી “ અમે '' ખોલનારને મન 
તા એમ જ થવાનુ કે દરેક “ અ ” તે બદલે “ હ ” ખોલ્યે 
ભાષા શુદ્ધ થઈ ગણાય આમ થતાં ભાષા પરિવત'ત ઘટે. એવા 
રખ્દ પરિવત5ન જરૂર ભાષા-વિજ્ઞાનીને ધડીભર ગૂંચવણુમાં નાખે, 


જુના ભાષા વિજ્તાનીએમાં એક એવી પ્રથા થતી કે દરેક 
શખ્દ પન્વિતતની ધાગતે કેઈ “ નિયમ ”માં ધવટાવી. આ 
જ્યાલ છેક જ ખોટો છે. ““ નિયમ ” તો તેને કહેવાય જે હમેશાં 
પળાય, આવા “ નિયમ ” ભાષા પાળે જ નહિ એ સ્પષ્ટ છે. 
ભાષા પરિવત'તમાં “ નિયમ ! નથી હોતા, ભાષા પરિવર્તનની 
ટલીક ધારાએ હોય છે. 


જે જે ભાષાઓના પ્રતિહાસ સ'પૂણુ વિદિત છે ગવી 
ભ્રાષાઓના પરિવત'તોતે સરખાવતાં ભાષા પરિવતતની કેટલીક 


૧૦ ભાયા-વિસ્તાન પ્રવેશિકા 


ગણાય સાધે સાથે જ માખ-( બઠ્વચન માખોા ) પણુ મરે 
આવી નાતના અપવાદને ખુલામો માનવમાનસ પાસેથી મ 
અને જે અરાજકતા ઘડીભરતે માટે દેખાય છે તેતો ખુવાસે! 
શકય બને, 


ભ્નાગ ૧ લે 


ઉચ્ચાર-વિજ્ઞાન 


"યર્‌ ભાષા-વિસ્ાન પ્રવેશિકા 


સુખદ ધારાએ મળી આવે છે. આવી ધારાઓને અભ્યાસ આજે 
સ'પૂગું નથી થમો. વિરોવે કરી ઉત્તર હિ'દની “આય ભ્રાષાઓએ” 
એમાં ધણો નજીવા! જ ફાળે! આપ્યે! છે. ગૂજરાતી કે જે એના 
જૂતા ઇતિદાસરમાં સર્વથી વધારે મમૃદ્ઠ છે એમાં તો નહિ જેવુ' જ 
કામ ચયુ' છે. 

ભાષા-વિજ્તાન માનવ ઇતિદાસ પર ધણુ' અજવાળુ" નાખી 
શકે, અને એ જ ભાષા-વિત્તાનનુ' સાફલ્ય છે. ગૂજરાની ભાષાને 
ભ્રવિષ્યમાં કોઇ ભાષા-વિત્તાનની દ્રષ્ટિથી અવલેોકકી ગૂજરાતનેો 
માળા પૂણુ કરવા પ્રેરાય એવા આદશષ્થી જ આ પ્રવેરિકા લખવા 
-અમે પ્રેરાય છીએ. 


ભ્નાગ ૧ લો 


ઉચ્ચાર-વિજ્ઞાન 


પ્રકરણ ૧ છું 


ઉચ્ચારોત્પાદન 
મ[[[(--- 


૧, શખ્દ અતે ઉચ્ચાર 


ભૂમિકામાં આપણે વાકયના ભીતરમાં બહ્‌ ઉડા ન ઉતરતાં , 
ડએટલુ” જ નેયું' કે વાકય શખ્દપ્રતિમાઓનુ' બતે છે. એ રાબ્દ- 
'પ્રતિમાએતો સ'બપધ માધવા મા? ભાષા કેટલીક સસાએનેો 
ઉપયોગ કરે છે. આ બધુ વાણી વડૅ જ થાય છે, ત્યારે મનુષ્ય- 
પલાણી રોતી બનેલી છે એ તપાસવુ' ગુ" 

૪વજગતમાં ખહુ પ્રાણીઓને વાચા છે, કાગડા કુતરા પણુ 
અમુક પકારના શખ્દયસ્ચાર કરે છે, પણુ એ શખ્દોમાં કે!ઇ વરતુ કે 
*વિચારતો તિદેશ હોય એમ માનવાને કારણુ નથી, જવજગતના 
*નિરીક્ષણુ ઉપરી અત્યારે તો આપણે માત્ર એટલું જ કહી શકીએ 
"જ પ્રાણીએ પોતાની વાચાયી બદ્ધ! પોતાની લાગણીઓ બ્યક્ત કરે 
જે. મતુષ્ય-્વાણી એથી ઘણે આગળ પહેંથી છે. ' સુખશબ્દના 
લિન્ન લિન્ન સથ્લેષયુ કરી મનુષ્યે કેટલીયે શખ્દપ્રતિમાઓ 
ઉપજવી છે, શખ્દ્દ્દારા મનુષ્ય વસ્તુતે વણુંવી રાકે; વરતુસ્થિતિ 
સમજાવી શકે; અને વર્તુસ્યિતિ ઉપરથી પોતે બાંધેલા અનુમાન કે 
વિચાર, કે પાતાતે યતી લાગણીઓ વ્યક્ત કરી ડકેઃ તે એટલે 
સુધી કે આવા વિચાર કે ભાવતું આખેહુબ વર્ણુન આપવા મતુષ્ય 
સમમષ છે. આ શખબ્દસામથ્યૈર સાતવમરકૃતિ ઉપર સડ હાપ 
પા, હૈ, એટતિ, ન કહાર, બાસ, જાય રઃ. *2/. 


૬ ભાધા-વિન્ઞાન પ્રવેસિકા 


છટટ્ાંળાંપછુ ૪8 010 ૧૪૦૦૧; ડરાવે ૬00 ૧૪0 ૪૮૦- 
પાંદ! ઉ૦વં, હિન્દુ ચાસમાં પણુ શખ્દનુ” મહાત્મ્ય ઓછું નથી. 

કાતથી જે કાંઇ મંભળાય તે શખ્દ, વાચામાં આવતા. 
રાબ્દોને આપણે “ ઉચ્ચાર ” કહીએ, અને ભાષાવિતાનતો જે 
ભાગ આ શબ્દ અથવા ઉચ્ચારની ચર્ચા કરે છે તેતે આપણે શખ્દ- 
વિજ્ઞાન અથવા ઉગ્યાર-વિસ્તાન કહીએ, ઉચ્ચાર વિસ્તાનમાં મૂખ્ય 
ત્રણુ વસ્તુઆતે। સમાવેશ થાયઃ-- 

(૧) ઉગ્ચારનું ઉત્પાદન. 

(૨) ઉચ્ચારનું' વહન. 

(૩) ઉચ્ચારનુ ત્રહણુ, 

ઉચ્ચારનુ' ઉત્પાદન અતે એનુ ગ્રશણુ, એ ખેતે સમનન્‍્મા 
પહેલાં ભાષામાં થતાં પરિવતષ'તો અધુરા જ સમજય, ભાષા 
મતુષ્યની આપલેને લીધે વિકસે છે અતે વિકાર પામે છે. એટલે. 
ઉપરની ખે બાબતનું મદત્વ ભૂલાય તેમ નથી. ખરૂ' ન્તેતાં તો એ 
બન્ને મુદ્દ એક જ છે. ઉત્પાદન અતે ત્રદણુ એ બે ક્રિયાઓને 
ભ્રાષામાં ભિત્ન લેખવાની આવરયડતા પણુ નથી રહેતી. કાર્ણુ 
ઉચ્ચારમહણુની સુદ્ધિ અશ્દ્ધિ તે આપણે ત્યારે જ પારખીએ ન્યારે. 
આપશે ઉચ્ચારતુ' પુનરૂત્પાદન સાંભળીએ. ભાષાનું” ત્રહણુ આટલે. 
અ'શે જ ભાષાવિત્તાનીનું* લઘ્ય ખે'ચી શકે. એચી વધારે કરવુ* 
જરૂરનુ' નથી. ત્યારે ઉચ્ચારે ત્પાદ્નને જ માત્ર લદ્દયમાં રાખી આપણે - 
ઉચ્ચારાત્પાદક રારીરત'ત્રતો અભ્યાસ કરીએ. 


ર, ઉશ્ચારોત્પાદક શરીરત'ત્ર 


ઉચ્ચારોત્પાદક શરીરત'ત્રતા મુખ્ય અવયવો ફેક્સો અને 
સ્રરન્‍' ૧. સ્જ્સ્ટ તેટ ઉપરે? છેગેટ ગેડ “રેક યંકણુથી બધ 


ઉચ્ચારાત્પાદન શૃછ 


થયેલો અને પ્રલેલો હોય છે, આપણે એતે ક'ઠનાળ કહીએ. અ! 
ક'ઠનાળને એક પ્રકારનું વાયુવાઘ કડી શકાય. મનુષ્યના ઉચ્ચારત'તર્તી' 
વિરિણુતા આ ક'ઠતાળની રચનામાં છે. ક ઠૅનાળની ઉપર જે ખાર્‌ીક 
ઢ્રાંકણુ છે તે પોષત'ત્રી. આ ઘેોષત ત્રીઓઆમાં જેવી વળવાની રાકિત 
છે તેવી કાઇ વાયુવાઘમાં લાવી શકાઇ નથી, વળી ધોવયત”"તીની 
આજુમાજુના સ્નાયુ જે અસાધારણુ સફાઇયી કામ કરી શકે છે તે 
પણુ મતુષ્ય ઉચ્ચારત'ત્રની એક વિશિષ્ઠૃતા છે. એતે લીધે ઘોષત ત્રીઓ 
ઝીણામાં ઝીણા! રવરભેદ નીપન્નવી શકે છે. મનુષ્યવાણી આ ઉગ્ચારણુ 
વૈવિષ્યયી સમહ છે. 


પરતુ આ ૩'ઠનાળમાં જ આપણી ખધી સ્વર્સમૃદ્ધિ નમી 
સમાઇ. સ્વરવૈવિષ્ય નીપજાવનાર ખીન્ન પણુ અવયવો છે. ફેફ્સામાંમી 
વતી હવા સ્વર્તાળમાં અથડાઇ સ્વરોત્પાદન કરે છે તે ર્‌; 
પણુ જે સ્વર ઉત્પન્ન થયો એને સશ્રાવ્ય બનાવવે। હોય તો ખ્વનિત 
કરવાની જરૂર પડે, ષ્તનનિત થવા માટે એને કોઇ પ્રકારના અ'ત- 
રાયની જરૂર પડે. સ્વરનાળમાથી છૂટયા પછી હવા ખે જગ્યાએ 
જઇ શકે, એક તો નાસિકા; અને ખીજી" મુખ. આ બત્તે જગ્યા 
સ્વરને ષ્4નિત કરી શકે એવી પોલાણુવાળી છે. હવા ત્યાં આવી 
ખ્વનિસ ધષષતે પામે છે. 

મુખતા પાછળના ભ્રાગમાં ઉંચે એવુ એક અનયવ છે કે જે 
ખહાર નીકળતી દવાનો પવેશ નાસિકામાં કરાવી શકે કે અટકાવી 
શકે, વળી જીભ પણુ સ્વરેચ્ચારમાં બહુ ઉપયોગી ભાગ ભજવે 
જે, ભની જુદા જીદી સ્થિતિથી જુદા જુદા રવરો ઉદ્ભવે, 


જભ ઉપરાંત બીન્ન કેટલાક અવયવાતે પણુ આપણે અપમાં 
લઇએ છીએ. તેરમાં મુખ્ય તો હોઠે. ભની સાથે સાથે જ ભિન્ન. 
ભિન્ન સ્વરે ઉપક્ાવવા આપશે હોઠને ઉપપોગ કરીએ છીએ. 
ક 


૧૮ ભાષા-કિત્તાન પ્રવેશિકા 


“# ઈ” સ્વરતો! ઉચ્ચાર કરતાં આપણે હોઠની સ્થિતિ તપાસીશુ* 
તા માલમ પડશે કે તે પહોળા અને પાછળ ખએ'ચાયેલા હોય છે. 
અતે “ ઉ ” સ્વરના ઉચ્ચારણુ વખતે તે માંકડા અતે આગળ 
સબાયેલા હોય છે. જભ અને હોડતી સ્થિતિથી પડતા સ્વરભેદ 
છોડી હવે વ્ય'જનેત્પાદન તરફ વળીએ. 

વ્ય'જનોત્પાધ્નનો વિચાર કરતાં અત્યારે તો આપણે એમાં 
કયા કપા અવયવો ઉપયોગમાં આવે છે એટલું જ ન્નેવાનુ” છે. 
રવરનાળમાંથી આવતી ૬વાને ક્ષણભર અટકાવી રાખી અતે પછી 
“એતે સહસા ગતિ આપ્યપે-વછેડયે-વ્ય'જતોત્પાદન થાય છે, એ 
“થવાને રૂ કરવામાં આપણે સુખના જુદા જુદા* ભાગોનો ઉપયોગ 
કરીખે છીએ. આપણા મૂળાક્ષરામાંથી પહેલે લઇએ. “ક્‌ ” 
-વ્ય'જનના ઉમ્ચારણુ વખતે આપણે જીભના પાછળના ભાગને 
તાળવે અડકાડી, રેકી રાખી, પછી છોડી દઇએ છીએ. “ ટૂ ”નુ” 
ઉગ્ચાર્ણુ એ જ પ્રકારનુ" છે, ફેર માત્ર જભ અતે તાળવાના કયા 
જાગતો અવરોધમાં ઉપયોગ થયો એટલો જ છે. “ પુ ” ઉચ્ચાર 
તતા બે હોઠના ઉપધષોગ માત્રથી થાય છે, આમ ભિન્ન ભિન્ન 
અવયવોના સેંધષથી અનેક પ્રકારના વ્ય'જનો બતે, આપણી '&ે 
“આજી કોઇ ભાષામાં આવા બધા જ શકય વ્યજતેતે સ્થાન 
જોય એવુ નથી. ફે 

આપશે ઉપર ન્નેયુ” કે સ્વરનાળમાંયી આવતી હવા નાસિકામાં 
“પણુ પ્રવેશ કરી શકે, મુખના અવયવે! પોતાનુ" હવા અટકાવવાનું” 
ફામ કરતા રહે અને સાથે સાથે જ ન્તે હવા નાસિકામાં ખ્વનિત 
“શ્રાય તો જે ઉચ્ચાર આપણે સાંભળીએ તે જુદી ન્નતતે! બને, 
અને એવી જ રીતે ન્તે સ્વરોચ્યાર્‌ સાધે સાથે પણુ નાસિકાર્મા 
“વા ખ્વનિત થાય તે! રવર જુદી “તતો બતે. આવા ઉગ્ચારોતે 
અનુતાસિક અતે અનુસ્વર તરિકે એ ળખાય, 


ઉગ્ચાર[ત્પાદન ૧૯ 
૩ અક્ષરો અતે સ્વર-વ્ય જનભેદ 


ખાળક ન્યારે ભાષા લખતાં શીખે છે ત્યારે જ એતે ભાન 
“થાય છે કે જે શખ્દોચ્ચાર આજ સુધી તે કરી રલ્ો હતો તે 
નજીદા જુદા અક્ષરોના બનેલા છે ગૂક#રાતી કક્કો અક્ષરી કક્કો છે. 
અધી ભાષામાં અક્ષરી કકૅકો નથી હોતો. અગ્રેછ “સી 5 
“ જી 'તો સ્વતત્ર ઉચ્ચાર અસભવ છે. પણુ ગૂજરાતી “ ક ” 
અને “ ખ ” બત્તે ઉચ્ચારી શકાય એવા અક્ષરો છે; એટવુ' જ 
નહિ એતો ખીશે કોઇ ઉચ્ચાર છે જ નઠિં, ગૂજરાતી “ ક ”મા 
ખે જુદી સ'જ્ઞા .સમાધેની છે એ પણુ ભૂલવુ ન નેઇએ. 
કૂન- અનક આગળના “ ફૂ ” વ્ય'જન નડે આપણે “ અ ” 
ર્વરને ભેળવી દીધેલો! છે. ન્યા સધી ફ-વ્ય'જન પાછળ એને સ્વરિત 
ફરવા કેઈ પ્રકાર્તા સ્વર ન આવે ત્યાં સુધી એનુ ઉચ્ચાર્ણુ 
અસ્પષ્ટ ગહે. એટલે કે અક્ષર “ ક ' અતે વ્ય'જ્ન “ ફૂ 
એ ખે જુદી ગન્તા છે. સ્પષ્ટ ઉચ્ચાર ત્યારે જ શકય થાય જ્યારે 
આપશે મૂળ-વ્ય'જનને સ્વગ્તિ કરીએ; ત્યારે તે મૂળાક્ષર બને 


અક્ષરને વિસ્તારથી સમજવો તે જરૂગ્નુ છે. ઉપર આપણે 
ક્યું કે કતા સ્વત'ત્ર ઉચ્ચાર લગભગ અશકય છે. અતે તોયે 
*૮ ફકત ” શખ્દમાં એ છે. જગ વિચાર કરીશું તો સમજરુ” કે 
અહિ પણુ કફતે “ ત 'તેો આશ્રય છે, એ ઉપરાંત અહિ પણુ નને 
કૂતો ઉચ્ચાર કરતી વખતે એતે બિલકુલ સ્વરિત ત કરીએ તો 
સાંભળનારને “ ફત્ત ” જ સ ભળાવાનુ*. આ ઉપર્‌ આપણે પછીથી 
વધારે ચર્ચા કરીશુ. હમણા તો એટલુ જ ષ્યાનમાં લઇએ કે 
* કૂકૂત મા જે “ કત ” છે તે એક જ અક્ષર છે પછી ભલે 
ગતે ન્નેડાક્ષર એવું કૃત્રિમ નામ આપીએ. અક્ષરનુ' લક્ષણુ એ કે 
“દરેક અક્ષરને પૂણુ કર્યા પ્ઠી આપણે મૂળમા્ગ'તે વત્તા કે એજા 


૨૦ ભાષા-વિજ્ાન પ્રવેસિકા 


પ્રમાણુમાં પહોળા કરવો ન્નેઇએ. આથી અક્ષર સ્વરિત થાય, અનેઃ 
સુસ્પષ્ટ સ'ભળામ, ને એમ ન થાય તો! શખ્દમાંથી અક્ષર ખરી 
પડે, એટલે કે લુપ્ત થાય, 

ન્યારે ભાષા પ્રથમ લખાવા લાગી ત્યારે મનુષ્યો અક્ષરોતે 
જદા પાડવા પોતાના કાન ઉપર જ આધાર ગખતા દશે? રાખ્દાતે 
શખ્દ તરીકે ઓળખતા નહિ જ હોય વેદના જમાતાનુ' સ'ધિયુક્ત. 
હ્ખાણુ આ વાતની સાક્ષી પૂરે છે, વળી તે વખતના ૪દો તપા- 
સીએ તો આપણુતે એ સત્યની પતીતિ થયા વિનતા ન રહે પા૭- 
ળથી પદાતે છૂટા પાડી વેદ્તા અથ સમજવાને! પ્રયાસ થયે! છે 
એ પણુ આ વાતર્તું સાક્ષીભૂત છે. વૈદિક મ'ત્રોચ્ચાર્માં અક્ષરોના 
ઉચ્ચારણુનુ* મછાત્મ્મ એતે જ આભારી છે, બાળક ભાષા લખતા 
જ વાંચતા શિખે છે ત્યારે પણુ આ સપણ દેખાય છે, શખ્દાને છૂટા 
વાંચવા કે લખવા કરતાં અક્ષરોતે છૂથા લખવા કે વાંચવા તે બાળ- 
કતે વધારે મહજ લાગે છે. એનુ* કારણુ એ કે વાકયનું' અક્ષર- 
શ્રવણુ બાળકને સ્વાભાવિક છે; શખ્દશ્રવણુ એટલુ* સ્વાભાવિક નથી.. 

ગૂજરાતીમાં “ સાત રાણી ” ક “ ભાત આવે ” એ નને 
આપણે ખરી ગૂજરાતી રીતે ઉમ્ચારીએ તો “ મત્રાણી ” અને 
૬ લભાતાવે ” જ સ'ભળાવાના. આ બન્ને વાક્યે! ઉચ્ચારતી દષ્ટિએ 
તતા ત્રણુ ત્રણુ અક્ષરોના જ બનેલા છે; ચાર નહિ. અક્ષરને" અક્ષર્‌ 
તરીક પારખવામાં આ મુદ્દાની વાત છે. એના ઉપરથી સ્વર્‌-વ્ય'જન 
ભેદ સસ્પણ થાય છે, “ સાત રાણી “માં ભાષાના બે જુદા જુદા 
શખ્ટી સમાયેલા છે. પણુ “ માત્‌ ”માં છેડે આવેલો ત્‌ એટલે 
અસ્જૂટ ઉચ્ચાર છે કે એની પાછળ કોઇ સ્વર ન હેવાતે લીધે 
પાછરન્ “ સૂ સશ જઈ જહ “ ત્રેડ દર ' “ ગ્રા '' ખનતાવે 
જે તેવી જ રીતે “ ભાત્‌ ”તો “ ત્‌” “ આવે “તા “ આ ” મા 
શછી જજ “ ત ” અક્ષર ગતારે છે, અથી સપષ્ટ થાવ છે કે દરેક 


ઉચથ્ચારાત્પાદન ૨૧ 


અક્ષર ત્યારે જ અક્ષર કહેવાય ન્યારે ૧ સ્વરિત થાય, સાથે સાથે 
નએ પણુ ખર્ર છે કે વ્ય જતોતા સ્વત'ત્ર રુટ ઉચ્ચાર અસ'ભવ છે. 
રવર વ્ય'જન વચ્ચે આ મોટા ભેદ, આગળ ઉપર્‌ આપણે ન્નેઇસુ* 
જ આ ભેદ અત્યારે જેટલે મોટા લાગે છે તેટલે નથી. પણુ હાલ 
તા આ લેલ્તે પ્યાનમાં રાખીતે જ આગળ ચાલીએ. 


જુ, સ્વરે! અને એમના સ્વભાવ 


ઉગ્ચારાત્પાદક શરીરત'ત્રનો અભ્યાસ કરતાં આપણે ન્નેયું કે 
'જુદા જુલ્સ સ્વરો મુખમાગ'તી ભિન્નતાતે લીધે નીપજે છે. એનો 
જરા ઉંડે અભ્યાસ કરીએ. ગૂજરાતી ભાષાના સ્વરોતે અવલ'ખી 
“આપણે! અભ્યાસ ચલાવીએ. 


ખાળકને આપણે ન્યારે અક્ષરતાત આપીએ છીએ ત્યારે 
અ, આ, છ, ઈ, ઉ, ઊ, એ, એ, એ, ઓ, અતે કેઈ વખત જા 
ગ્એેટલા જ સ્વરો શીખવીએ છીએ. પર'ઈઇુ આટલી સ્વર સ'સાએ થી 
ગૂજરાતીના બધા જ સ્વરેચ્ચાર વ્યકત નથી થતા, દાખલા તરીખે 
* ઉમ ” અતે “ એમ ”માં રહેલ સ્વરોચ્ચાર “ 3વુ' ” અને 
“« એવુ ”તા “ એ ” ઉચ્ચારથી ભિન્ન છે, ગૂજરાતી શખ્દ 
““ શાળ ”ના ખે ઉચ્ચાર છે, “ ઓ ” સ્વરતો! ઉચ્ચાર પહોળો 
કરતાં ' શેરડીના ર્સમાંતી બનતો મિષ્ટ પદાથ ' એવે! અય યાય. 
“9 ઝમ ” સ્વરને સાંકડો કરતાં એક 4રકારના આકારને! નિદેષે થાય 
છે, મારે આપણે સ્તરના અભ્યાસમાં સ્વર સ'સાઓનેો નહિ' પુ 
ઉચ્ચાર્તિ સવરોતેા અભ્યાસ કરીશું. 


ઉશ્ચારોત્પાદનનો દષ્ટિએ “ આ ” સ્વર સૌથી પહેળે સ્વર 
ગણાય, “ આ ”તે! ઉચ્ચાર કરતી વખતે જીભતે નીચે સપ'ટ શખી 
ઝ્તર્તાળાર્પાપી નોપ્ળુડી હળાતે અપ્પ્રે સગ આપીએ છીઝે, પણ 


ર્ર ભ્ઞાષા-વિત્તાન પ્રવેશિકા 


આ પહેળેા ઉચ્ચાર માત્ર જીભની સપાટ રિથિતિથી જ નથી 
નીપજતેો, “ આ તા ઉચ્ચારણુ વખતે હોઠતે જેટલા પ્રમાણમાં. 
પહોળા કરીએ તેટલે દરજ્ઝે “ આ ” વધારે પહોળા સ'ભળાય. 
ગૃજરાતીમાં-“ વાત ” “ સાત ” “ ભાત ” વગેરે ચખ્દોમાં 
“ આ ” સ્વર વધારેમાં વધારે પહોળા ઉચ્ચાર પામે છે પણુ 
“ નિશા ” અને “ ઉષા 'માં એટલે પહોળા નથી. 


ઉપર્‌ આન-સ્વર્ના જે ખે પ્રકાર બતાવવામાં આવ્યા તે એટલા 
ખાતર કે પાછળથી આપણુતે સ્વરવિકૃતિ સમજવી સહેલી પડે. 
વળી એનુ “જુ” એક કારણુ છે. તે એ કે સ'ઝાસામ્યથી આપણે 
એમ ન માનીએ કે સ્વરાની સ“ખ્યા તો આપશે કક્કો કહે એટલી 
જ હોય. ગૂજરાતી સ્રરોની એક મુરકેલી એ છે કે હસ્વ ક દીધ 
એટલે જ ભેદ રવરોમાં હોય છે એવી માન્યતા પ્રચલિત થઇ પડે- 
છે, હસ્વ અને દીધ ઉપરાંત સાંકડો અને પહેળેા ઉચ્ચાર હોઇ શકે 
એ તતો! ઉપર બતાવ્યુ. એ ઉપરાંત મિધ-સ્તરો (સ'યુક્ત તાહિ) પણુ 
હોય છે તે આગળ ઉપર ન્નેઇરાું. અત્યારે તો ઈ-સ્વર તરક વળીએ. 


પ-સ્વર હસ્વ અથવા દીધ તો માત્ર શ્વામતે ડૂંકાવવા કે 
ભ'ખાવવાથી ખને. પણુ ઈ-સ્વર સાંકડો કે પહેળે! પણુ ખતે. 
“ પુ ” સ્વરતે। ઉચ્ચાર જીજ્નના અમ્રભાગતે તાળવાની છેક પાસે 
લઇ જપ આપશે કરીએ છીએ. આ પ-સ્વરનો માંકડામાં સાંક્ડે 
તે તીત્ર ઉચ્યાર થયે! ધીમે ધીમે જીભને તાળવાચી જેટલી ફૂંરઃ 
શાવીએ તેટલા પ્રમાણુમાં ઉચ્ચાર હેળો ચાય કિ દેખીતું છે. 


એન-સ્વરના બે ભેદ પહો, અને સાંકરો તા “ કેમ ” અતે' 
* પેવુ' ” ઉપરથી આપણે સમન્યા. માત્ર એટલુ જ કહેવું બકી 
છ % બર્ત્સે એ ” સવર્‌ 'હરવ કે દીધ" થઇ શકે, એ પણુ 


1 4 
શ્રુખના આગળના 'ભાગર્માયી નીપજતો સ્વર છે. “ આ 9 ૪” 


ઉચ્ચારેત્પાદન ૨૩ 


અને * એ ' રવરેતે સુખાત્ર સ્વરા લેખી શકાય “ ઈ ” અને 
“* એ ” વચ્ચે ખીન્ન કેટલાયે સ્વરા આવી જઇ શકે પણુ એ 
બધા પે તરફ ઢળતા સ્વરો જ છે 

હવે “ ઉ' અતે ““ એઓ ” સ્વર પર્‌ આવીએ આ રવરા 
છલના પાછળના ભાગતી જુદી જુદી સ્ત્રિતિયી પરિણુમે છે 
* શ ” અતે “ ઉ ”તા પણુ સાકડા તેમ જ પહોળા ઉચ્ચાર 
સબવે તે સ્પષ્ટ છે એની હસ્વતા કે દીધ'તા તરફે પણુ પ્યાન. 
એેચવાની જરૂર નથી 


ગૂ'નરાતી નનણુનારતે માટે શુદ્ધ રવરોમાં તો આટલા જ 
બસ છે “ ગ ” અને “ ઔ ” બખ્ખે સ્વગ્તા ભળવાથી બનેલા 
છેં આવા રવરતે ઞયુકત સ્વર કહેવો પડે અહિ એક વાત 
ચોકખી કરવી ધટે છે સસ્કૃત સ ધિના નિયમ પ્રમાણે અ ન- ૪ - 
એ થાય છે પણુ ઉચ્ચારતી દષ્ટિએ આ સત્ય નથી અ 4-૪ - એ 
એમ આજના ગૂજરાતી માટે સત્ય છે એવી જ રીતે અ 4- ઉ:- ઓ.. 
પુરાકાળમાં શુ હતું તે નકી કરવાતો આ સમય નથી 


અગસ્તર તે એક અતિ અસ્પષ્ટ સ્વર છે કોઈ પણુ સ્વરનો! 
છેક જ આળસથી ઉચ્ચાર કરીએ તો અ-સ્વર સભળાય અ- 
સ્વરનુ* ઉચ્ચારસ્થાન ક ઠે ૨ણાય છે “ અ ' બોલતા ભ રહેજ 
પાછળ ખેચાઇ એતા મધ્યમાં સ્હેજ ખાડા જેવુ પડે છે પણુ 
આ સ્થિતિ તો બહુ બારીકાઇયી તપાસીએ ત્યારે જ જણાય છે, 
સામાન્ય રીતે અ-સ્વરતા ઉચ્ચારણુ વખતે જભ સુખમા્ગમા છેક 
આળસુ સ્થિતિમાં પડી રહે છે અને અ-ઉચ્ચાર નહિ પહોળા 
નહિ સાકડા એવો અસ્પષ્ટ ઉચ્ચાર છે આ-સ્વ? તે અ-સ્વરનો 
રીધ્ર' ઉચ્ચાર નથી જ એ ખે જુદા જ સ્વરો છે, 


અત્યાર સુધી તે! આપણે છભની સ્થિતિને જ પ્રધાત પદ 


૨૪ લાષા-વિત્તાત પ્રવેરિકા 


આપ્યું, પણુ સ્વરોચ્ચારમાં હોઠતો પણુ ઉપયોગ થાય છે “ઉ ” 
ઉચ્ચારતા હોઠ બહા નીકળી સ'કડાય છે, અને “ ૪ ” ઉચ્ચારતાં 
પાછળ ખેચ'ઇ પહોળા થાય છે. “ એ ” અને “ એ ” ઉગ્ચા- 
૨માં પણુ હોઠની સમિતિ અનુક્ેમે પરાઈ અતે સાંકડી હે છે. 
ડુંકમાં દક શઠ સ્તરના ઉશ્ચાર વખતે હોઠની અમુક ર્મિતિ 
સ્વાભાવિક હોય છે, અને એ ઉપરથી “ ઈ ” ઉચ્ચાગ્તે સ્વભાવથી 
પહેળે! અને “ ઉ ” ઉચ્ચારતે સ્વભાવથી સાંકડો લેખી શકાય, 
પણુ ધારો કે આવી સ્વાભાવિક સ્થિતિ છેડી હોઠ કે જભ બેમાંથી 
એક ખીજ સ્થિતિ પકડે, એમ ખને ત્યારે હોઠ અતે જીભ ખબન્ને- 
માંથી ખે જીદા જુદા સ્વરો તિકળે, અને એમનુ મિશ્રણુ થાય, 
આવા મિશ્ર ઉચ્ચાર જમત અને ફે ચમાં છે,પ ગૂજરાતી “શ: ” 
“ધણાંતે “ શ્યુ' ” કેમ સભળાય છે તેતો ખુલ'સો પણુ શથી 
મળી રહે છે, ગૂજરાતી “ શ “તો ઉચ્ચાર કગ્તાં જભનો મધ્યભાગ 
છેક તાળવે અડકે છે, “ છુ ” સ્વરતા ઉચ્ચાર માટે જીભને રતાંથી 
તરત જ ઉતરી આવવું પડે, “શ “તી સાથે સાથે ““ ઉ '' 
એલવુ' જીભને કઠણુ પડૅ છે, પણુ હેઠ તો એમની “ ઉ ” ઉચ્ચા- 
૨ની સ્થિતિ પર તમ્ત આવી જાય છે, જ્યાંથી “ શ ” ઉચ્ચાર થાય 
જે ત્યાંથી “ ઇં ” ઉચ્ચાર રવાભાવિક રીતે જ ઉત્પત થાય છે, 
એટ્લે “ પ ” અતે “ 3 ” રવરોનુ' મિશ્રણુ ચઇ આપણે * યું 9 
જેવુ' કાંઇક સાંભળીએ છીએ, પણુ આ શુદ્દ “ યુ ” તથી, આ 
તતા એક મિશ્રસ્વર છે; સ'યુકત નહિ', આવા પ્રકારના સ્વરમિશ્રણુના 
બજ ઉદાહગ્ણે મળી આવે છે, કાઠિયાવાડીમાં ધણી જગ્યાએ 
* કાલ # “ ચાલ ” વગેરે શબ્દોમાં આ-સ્વર પાછળ ય-કૃતિ 
સભળાય છે, ( રા, નર્સિ'દરાવ આતે કાલ્ય, ચાલ્, એમ શા 





૧, સ પઈત્તજી ઇુદ્ડ છીક, 


ઉચ્ચારાત્પાદન ૨પ 


"માટે લખતા હરો તે સમજવુ મુસ્કેલ છે. ડે આનુ કારણુ પણુ એજ 
“છે કે ઉપર્‌ કહેલા સ્વરો શુદ્ધ નથી. “ આ ” ઉચ્ચાર પછી “ લ ” 
“ઉચ્ચાર પર્‌ જતા જીભતે ઉંચે ચડવુ' પડે છે. એટલે શુદ આ- 
ક્વરતે સ્થાતે ઇ-મિત્રિત “આ ” ઉચ્ચાર તીકળે છે, અતે આપ- 
શુતે ય-મ્રતિ સ'ભળાય છે. પણુ તે ““ લ ”ની પછવાડે નહિ'; આગળ, 
સ્વરો વિષે હાલમાં આટલુ જ કહી હવે વ્ય'જ્તો તરફ વળીએ. 


પ વ્ય'જનવિચાર 


રવરનાળમાંથી નીકળતી દવાને સુખમાગ'માં ક્ષણભર અટ- 
કાવી પછી એતે એમદમ વછેડતા વ્ય'જતોચ્ચારે થાય, કાગળના 
પર્‌ખીડીયામાં દવા ભરી એતે ફ્રેડતાં જે અવાજ થાય છે તેની 
સાથે વ્ય'જનના અવાજને ઞશખાવી શકાય, વ્ય જને! ઉચ્ચાર કહેવ'વાને 
પ'લાપક નથી, એ તો! અવાજ માત્ર છે, ફ, ચ, ૬, ૧, પ્તે। ઉચ્ચાર 
કરવાનો પ્રયત્ન કગ્તાં જે અવાજ નૌકળે છે તેતે ભાગ્યે જ ઉચ્ચાર 
કહેવાય, જીભના પાછળના ભાગને તાળવાના ભાગ સાથે અડકાડી 
પછી ન્તેસયી છે!ડી દેતા જે અવાજ થાય એને આપણે ક્‌ સ જ્ઞાથી 
ન્વ્યકત કરીએ છીએ. ક્‌-વર્ગના વ્ય જતોતે ક'ઠસ્ય કહેવાયા છે. પણુ 
ગૂજરાતી “ક્‌ ”-કઠથી બહું ટૂર પડયો છે, અરબી “ક્‌” ખરે 
ક'ઠસ્મ છે, પણુ એ “ ક્‌ 'તો! ઉચ્ચાર આજને! ગૂજરાતી કરી રાકે 
નંદિ”. એટલું જ નહિ. અગ્રેજ “ક્‌ ”તી વાત કરીએ, તો એ 
પણુ ગૂજરાતીને માટે રહેલો નથી. અ“ગ્રેજ ઉચ્ચારમાં ન્નેસ વધારે 
છે, એ ઉચ્ચાર સાધારણુ રીતે ગૂજરાતીએ કરતા જ નથી; અતે 
કરે (પારે બહુધા અસ્વાલાવિક હેય છે, આટલા ઉપરયી સમન્નશે 
“કૃ “ફૂ'બા કેટલા ઉચ્ચાર-કે પકાર-સ'ભવિત છે. એ દિસાબે 
૦૫'જતોને સ'પૂણું" ખ્યાલ મેળવવો પણુ વિકટ છે, 


તાળવાના આગળના ભાગ સાથે છના મખ્પલાગને સ્પર્શ 


ર૬ ભ્રાષા-વિજ્તાન પ્રવેશિટા 


કરાવી છેડી દેતાં ગૂજરાતી ચુ-વ્ય'જન ઉદ્ભવે છે. પણુ ગૂજરાતી 
અને અ'ગેછીમાં “ ચૂ માં તફાવત પડે છે. અ'મેજી “ ચ્‌” સહેજ 
પાછળથી અને વધારે જેસથી થાય છે. વળી મરાડી “ ચલા 'તો 
“સ્‌” તે ત્રીજ જ ન્નતતે! ઉચ્ચાર છે. તે લગભગ દાંતના મૂળ 
પામેથી કરાય છે. “ ચ્‌ ” ઉચ્ચારમાં ધષ'યુષ્તનિ સ ભળાય છે તેં 
પૃણુ ભૂવત્ું ન ન્તેઇએ. 

હૂ-વતો! ગોટાળો સર્વવિદિત છે, ગૂજરાતીને માતૃભાષા તરીખે 
વાપરતી પારસી અને જ્હોરા કોમોમાં ટૂ-વ્તો તફાવત નથી, યુરોપની 
ઘણીખરી ભાષામાં લોકો “ ટૂ” બોલે છે કે “ત્‌” તે સામાત્ય 
જતતા પરખી શકતી નયી, જર્મન લેકો કોઇવાર “ટૂ” તો 
જાઇવાર “ ત્‌” ઉચ્ચાર કરે છે. પણુ એમને પૂછશે! તો કહેશે કે 
એમની બોલીમાં તા એકજ “ટ્ર” છે; એતે “ટ્ર” કહો કે 
“ત્‌,” વિચિત્ર વાત તો એ છે કે અગ્રેજી ટૂ-વગ'ના વ્ય'જનેતે 
એ લેકે દસરથ તરીકે ઓળખાવે છે. ગૂજરાતીમાં આપણે ટૂ વગ'ને. 
મૂર્ધન્ય અતે ત્‌-વ્ગતે દ'તસ્થ કરીએ છીએ. આ બધા ગોટાળાનું 
કાર્ણુ એટલુ' જ છે કે ત્ત્ટ-વ્ય'જતો અનેક પ્રકારના હોઇ શકે. 
તે એટલી હદ સુધી કે ત્‌ ટમાં ભળી નનય. અને ટ્ર ત્માં, વળી. 
ગૂજરાતીમાં જ ટૂ-વર્ગના વ્'જનેોના ખે પકાર છે, એમના ઉદ્- * 
ભાવતી રીતિ પણુ જીદી જુદી છે. તે આપણે આગળ ઉપર ન્નેઇશું. 
અત્યારે તો એટલું જ કહી રાખીર્‌' કે “ ઢમલેો ” અતે “' કહી ”' 
“ ડગલે ” અને “ કડી ” વગ્રેરે શખ્દઞોમાં ખે જાતના “ હ 
અને “ ડ” સ'ભળાય છે, 

પૂ-વર્ગના વ્ય'જનો માં એછે ગોટાળેઃ હોય તે ચોકખું' છે. કારણુ 
એમનુ" ઉદ્ભવ-સ્યાત હેઠ છે; અને તે ખહારથી દેખાય, છતાયે 
ઉચ્ચાર કરવામાં વપરાતા ઓછા વત્તા ન્તેસતે લઈ અગ્રે “પ્‌ '* 
“અને ગૂજરાતી “ પુસા ફેર તો પડે છે. , - ) 


ઉચ્ચારાત્પાદન ર૭- 


હવે આપણે આ વ્યજ્તોતુ' શુદ્દ સ્વરૂપ સમજવા પ્રયત્ન 
કરીએ. સ્વરનાળમાંથી આવતી હવા પ્રથમ તો સ્ુખમ'ગ*માં પ્રવેશ 
કરે છે, અતે ત્યાં તેના અવરોધ થાય છે. આ અવરોધ હેઠ, 
દાંત કે તાળવાના જુદા જુદા ભાગોમાં થાય છે. અવરોધ પછી 
હવા એકદમ વછૂટે છે, ઉચ્ચાર-ક્િયાના આ ત્રણુ પગથીઆં 
આમ મૂકીએ“-- 

૧, મુખમાગ'તા અવરોધતે! આર ભ. 

૨. શને! અવરોધ-સમમ 

૩, તે અવરેધને! ભ ગ. 


કૂ-વ્ય'જનને। સાદો ઉચ્ચાર કરતી વખતે અવરોધ-આરભ 
અતે.અવરોધભ'ગ વચ્ચે બહુ થોડો જ સમય રહે છે. '“ અકળ ” 
અતે “ અકૂકલ ” એ બે શખ્દ ખોલવામાં ડેર પડે છે, એ ફ્રેર 
શા છે ? એટલો જ કે “ અફકલ ”માં આપણે “ક ”તો 
તવરોધ સમમ લ'બાવીએ છીએ, આતે! અથ તે! એટલે જ કે 
“ અકૂકલ ”માં “ ફ ” દીધ છે; અતે એના અવરોધને ભ'ગ 
કરવામાં આપશે વધારે ન્નેસ વાપરીએ છીએ. અવરોધતા સમયને 
લ'બાવવામાં જ આ ખે “ક્‌ ”નુ' પાથષકય છે. તો પછી “ ફક "તે 
સ'યૂકતાક્ષર કેમ કહેવાય ? ” આવા વ્ય'જનતે રીર્ધ-વય'જન ક 
સ્કુટ-વ્ય'જન કહેવુ વધારે યોગ્ય છે. 

સ્જુટ-વ્ય”જન કહેવાનું વધારે સબળ કારણુ છે, સ'યુડતાક્ષરની 
ઉગ્ચારપરીક્ષા કરતાં આપણે તે સમજું, ““ શકિત ' રાબ્દની 
ઉગ્ચારપરીક્ષા કરીએ. આમાં ફ-બ્યજનની પછવાડે તરત જ 
ત ત્‌”-વ્યજત આવે છે, એટલે કે ન્યારે જીભનો પાછળનો 
ભાગ હવાનો અધરોધ કરી રલો હતો ત્યારે દવાને” વછૂટવા ન 
રૃતાં છના અપ્રભ્રાગે દાંતના મૂળ સાથે અડકી એક નવે! જ 


૨૮ ક ભાયા-વિસાન પ્રવેરિકા 


અવરોધ બનાવ્યો; શને અદિ* આવી દવા વછૂટી. એટલે કે ફ- 
વજન અસ્જુટ રહી ત્‌ વ્ય'જન સ્જટ બન્યો, આ ઉપર્યી આપણે, 
દરેક વ્'જનનાં બે સ્વરૂપ સમજી મફીએ; સ્કુંટ અને અસ્કુંટ* 
-શુદ્દ રવર અને સ્છુટ વ્ય'જન વગ્ચેતે બેદ હવે આપણે સમજી 
સમીશું, શુદ્દ સ્વર અતે સ્‍્જુટ-વ્ય'જન વગ્ચે કેટલી નતતના ખીન્ન 
ઉચ્ચારો સ ભજી શકે તે ડુવે આપણે ન્નેઇએ. 


ઉપર્‌ આપણે ન્નેયું કે રજુટ-વ્ય'જનના ઉચ્ચાર વખતે દવાને! 
સ'પૂણુપ અવરોધ થવે। નતેઇએ. હવે ધારો કે હવાતે! અવરોધ સ'પૂણું 
ન યાય; અને દવા ઝીશે! માગ* કરી લે. આમ થાય ત્યારે ર%ટ- 
વ્યજતમાં હવાનુ* જે તાત્કાલિક વછૂટવુ હોય છે એમાં ખામી આવે. 
આથી ઉચ્ચાર લ'બાય અયવા ધમાય. હવાનું આવું ધરષષસુ દ્ારસીમાંથી 
લીધેલા ધણુ! ગૂજરાતી શખ્દોમાં મંભળાય છે. ઉદાથરણુ સ્વરૂપ “તોદાન'” 
શખ્દના “ કૂ''તો શુદ્ધ ઉચ્ચાર દાંત અને હોઠની વગ્સેથી નીક- 
ળતી વાને લીધે છે, દાંત અતે હે!ઠ મળવા પછી એમાંથી દવા 
રહૈજ પ્રમાણુમાં વજ્ઞા કરે છે, હવાનુ' આ ધર્ષાયુ આપણે સાંભ- 
ળૌએ છીએ. અ'ગ્રૅછ 1111 દવે 1115માં પણુ આવી ન્નતનુ* 
ધર્ષણુ સ'ભળાય છે. દરેક રજુટ-વ્ય'જ્નને આવી ઇરીતે ધર્ષ'યુ'ત્મક 
“બનાવી શકાય, ગૂજરાતી ખૂ, ૭, ડૂ, ચ, ફ આવી ન્નતના વ્ય'જનતેો 
ન્છે, પણુ એ બધાની ઉત્પત્તિમાં ઘષષણુ સુસ્પષ્ટ સ'ભળાળુ” નર્યા, 
માટે એવી નાતના વ્ય જનેતે અધ-ર%ટ અથવા અલપ ઘષ'ણૂા- 
«મક કહેવુ' વધારે યોગ્ય છે. ક 


અત્માર્‌ સુધી આપણે એમ જ માન્યું કે સ્વરનાળમાંથી 
નીકળતી લતા ધોષત'ત્રીઆના ઉપષોગ કરતી જ નથી, પરતુ 
એમતે! ઉપયોગ ખહુ મોયા પ્રમાણુમાં થોય છે, અને આવી રીતે 
“શોષ પામેલી હવાથી નીપજતા શ્ય'જ્નો જુદા જ પ્રકારના સ'ભળાય 


ઉચ્ચારોત્પાધ્ન રદ 


છે. ગૂજરાતીમાં ર્ર, જ, ડ, ૬. અને બ, આવા પ્રકારના વ્ય'જનો- 
છે. આ બધાને સ્કુંટ-ઘાષ-વ્ય'જનેદ કહી શકાય. 


તેવી જ રીતે ધર્ષ ણાત્મક કે અલ્પ-ઘષ'ણાત્મક વ્ય'જને! પણુ- 
ઘોષિત બતે છે. ગૂજરાતી ઘ, ઝ, ૬, ધ અને ભૂ, આવા પ્રકારના 
છૈ, અને ઉપર કહેવા અ'ગ્રેજ ઘ અને ય ધષ'ણાત્મક વ્ય'જતેોના 
ઉદાહરણુ છે, પારસી ક્રરસ્તા અહુર મઝ્દના નામમાં આવતો 
ઝ-વ્ય'જન પણુ પૂષુ-ઘઘણાત્મક ધોષ-વ્ય જન છે. આમ જેટલા- 
અધેષ વ્ય'જતો છે તેટલા ઘોષ વ્ય'જતો બને છે, પં 


હ, અર્ધ સ્વરા 


ઘવે આપણે સ્વરો પણુ તૃહિ અતે વ્યજતે! પણુ નહિ* 
એવા કેટલાક ઉચ્ચારો ઉપર આવીએ, આવા ઉચ્ચારાતે અધ- 
વ્ય'જન કેમ ન કલા એ પ્રશ્ન હમણાં નહિં' ચર્ચીએ. એ તો સ્પછ 
જ છે કે અધ"વર કલે વ્ય'જનતો કાઇક અ'શ એમા છે એટલું 
તો આપણે કયુવ કરી દીધુ'. 

પ્ર-સ્વરતો ઉચ્ચાર કરતાં જીભ લગભગ તાળવે પહેંચે છે. 
આ ક્રિયામાં અતે વ્ય'જનોના ઉચ્ચામ્ની ક્રિયામાં ભેદ ઓછે જ 
છે, પ-ર્વરતો ઉચ્ચાર કરતાં ન્તે જીભ તાળવે અડી ન્નય તે! થવાના” 
ઘષષણુતો અવાજ સ'ભળાય અથવા હવા તદન અટકી ન્તય, અને 
એ અવાજ ધર્ષષણાત્મક વ્ય જનના પ્રકારતો! થાય, આ ઉચ્ચાર 
છેક જ વ્ય'જ્નના જેવો! કયારે થઇ ન્ય છે તે નીચેતા ઉદાહગ્ણુ 
ઉપરથી મમન્નશે*-- 

કાહિયાવાડી બોલીમાં “ થીઉં ”' બોલાય છે. વળી કાઠિયાવાડના 
કઇ કોઇ પ્રદેશમાં “ શ્યુ ” પણુ સ'ભળાય છે. આ “ થીઉુ ” “ શ્યુ ” 
સાં પર્િણિતિ પામે છે તે આમઃ-“ ૪ 'તો ઉચ્ચાર કરતી વખતે જીભને 


8૦ ભાષા-વિન્તાન પ્રવેસિકા 


અગ્રભાગ છેક તાળવા સુધી પહોંચે છે. ઈ-મ્વરની પછી તરત જ 
ઉ-ર્વગ્તો! ઉચ્ચાર કરવા જતાં જીભના અત્રભાગને મુખ માર્ગને 
પહે! કરવા તરત નીચે ઉતરવુ પડે છે, એ ઉપરાંત “ ય ”તા 
ઉગ્ચાર વખતે જીભ છેક તાળવે અડેવી હોય જ છે, “ ય '' 
“૪” અતે ““ ઉ ”તી જુદી જુદી સ્થિતિને ઉતાવળે પહોંચવા 
જતાં “ ૪ ” જે મષ્યમાં આવે છે તેને બતે તેટલો! ડું'કવવા 
માણુસ પ્રયાસ કરે છે, અને “ય ” થી “ ઉ ” ઉપર જતાં 
“ છ ” તો તતરિત ઉચ્ચાર કરે છે; અતે એતે લઇ આપણે અઘ- 
વ્યજન કે, અધ-સ્વર ઉચ્ચાર સાંભળીએ છીએ. 

અધરસ્વર “ વ ” પણુ આવા રીતે મમજી શકાશે, પણુ 
એનાં “ ઉ ” રવરતો ઉચ્ચાર કરવા જતા હોઠની સ કડાયેલી 
સ્થિતિ અને પછી આ-સ્વર જેવા કોઇ પહોળા સ્વર. માટે હાઠનુ* 
એકાએક પાછુ' ખે'ચાવું જરૂરનું' છે. આ ન્નતતે! વ-ઉચ્ચાર ગૂજ- 
રાતી ભાષામાં છે કે કેમ તે ચર્ચાસ્પદ છે, પણુ સ'સ્કૃત ઉતઅગ્વ 
આ ન્વતનેો ઉચ્ચાર હોવો નેઇએ, “ વ ” ખે ન્તતના છે તે હવે 
શ્માપણે ન્નેઇ શકીશુ', ઉપર કહેલે! “' વ '' તે હેઠ અને દાંત 
વશ્ચે થતા હવાના ઘર્ષાણુથી ઉદ્ભવતા “ વ ” થી છેક જ નીરાળોા 
છે, અ'ગેછી 190 અને 1૪૦ માં આ ખે “ વૃ” નુ' પાથકય 
તરત જ પરખાય છે. ગૂજરાતી “ કુએઓ ” ( કુવો ) અતે “ વાત ” 
જેવા શબ્દોમાં અમતે તો આ ખે “ વૃ ” જુદા જ સ'ભળાય છે, 
પહેલો “ વુ '' વધારે સ્વરાત્મક અતે ખીન્ને વધારે વ્ય'જ્નાત્મક છે, 


છ્ઠ ક 


આપણા વેયાકરણીએએ ર્‌ અને લ્‌ ને યૂ અને વ્‌ ની સાથે 
મૂકયા છે, ય્‌ અને વના પ્રકારના ન આ નથી જ. તાળ- 
વાના નિદ્ષ્ઠિ સ્થાનમાં એમતે! ઉદ્ભવ છે? અતે જીભની નિદિષ્્ટ 


ઉચ્ચારોત્પાધ્ન ૭૧ 


સ્થિતિમાં એ ઉચ્ચાગ સ'ભવે છે, લ-ઉચ્ચાર્‌ કશ્તી વખતે આપણે 
જહ્વામને તાળવે ચૉંયડી પછી સ્વરનાળમાથી આવતી દવાને 
જીભના બન્ને પડખેથી છૂટવા દઇએ છીએ, ખરાબર જ્યાનયી 
તપાસતાં માલમ પડરે કે લ અતે ડ્તુ ઉત્પત્તિસ્યાત એક જ છે. 
“હવે એક વધારે કઠણુ પશથ્ન નિહાળીએ. 


સૌ કાઇ નનણે છે કે ગૂજગતીમાં “ ડ્‌ ' અને “ હૂ ”તા ખે 
ઉચ્ચાર છે “ ગાડી ” અને “ કઢી ”માંતા ડ-હ્તો ઉચ્ચા* કગ્તી 
વખતે આપણે તાળવાના ઉચા ભાગતે જઠ્વાગ્રને વાળીને 
અડક;ડપ પછી વછે!રીએ છીએ. ડ અતે લૂતુ' ઉદ્દભણવસ્મ,ન 
એક જ છે. માત્ર ઘવામાર્ગ જુદા છે, લૂ-ના ઉસ્ચારણુ 
વખતે દવા વચ્ચેથી ન વછૂટતાં બન્ને પડખેથી નીકળે છે. 
“હવે ખીન્ત પકાગ્ના ડ્ને-એટલે ફે “' ગાડી “ના ડ્ની ઉદ્ભવક્યામાં 
હવાને વચ્ચેચી ન વઢોડતાં જે બન્તે બાજુથી જવા દ૪એ તો 
ખીજ પ્રકારતા લ-ઉચ્ચાર મ'ભવે. ગૂજરાતી ળ-ઉસ્ચાર તે આ. 
ડુંકાર્માં જેટલા પ્રકારના “ ડૂ ” તેટલા પ્રકારના “ લ્‌ ” ખને. 


હુવે “ ર્‌”ની વાત. ર્‌-ઉચ્ચારની વિશિણતા તેના ઉદભવ 
વખતે ચતુ* જીદ્વામ્રતું ક“"પન તે છે, યુરોપની કેટલીક ભાષાઓમાં 
જીહ્વાન્તમી અથવા છીહ્વામધ્યથી પણુ “ ર્‌ ” ઉચ્ચારાય છે, પણુ 
એ ઉચ્ચાર સાથે આપણુતે લેવા દેવા નથી, ગૂજરાતી “ર્‌ ”નુ” 
ઉદ્હાવસ્થાવ ગૂજરાતી ડૂ-લુનુ' ઉદભવસ્થાન તે જ છે, લ્‌ અંને રૂના 
ઉચ્ચારણુમાં '્રેરમાત્ર એટલો જ કે ર્‌-ઉચ્ચાર જીભના કપની ચાય 
જી, તારે ચૂજરાતીમાં લ્‌ અતે ણ જેમ બે છે તેમ “ર્‌” પણુ 
એ જુદી સત્તાઓ ન હોવા છતાં ખે પ્રકારના સ'ભવે. અતે એ 
ખેના ઉગ્ચારમાં લ્‌ અને ળમાં જે ફેર છે તે હોવાનો. આ પ્યાનમાં 
રાખવું જરરતું છે. 


૩ર્‌ ભાષા-વિત્તાન પ્રવેશિકા 


ઉપર જે ચર્ચા કરવામાં આવી તે ઉપરથી એટલુ” તો સ્પષ્ટ 
થયુ'કે “ર્‌” અને “લ્‌” (લમાં ળુ આવી જય છે, ) 
બન્ને અધ*-સ્વરોની કક્ષામાં નયી આવતા. વ્ય'જ્નની કક્ષામાં તો. 
આવે જ નહિ; કારણુ ઠવાને! અવરોધ એવું સ્ય'ભન અને સ્ફટન 
પણુ એમતે માટે જરૂરના નથી, અને છતાં યે “ પલ્લુ' '' “ ચક ” 
વગેરે ચખ્દ્ોમાં આપણું એમને ર%ીટ-વ્ય'જન તરીખે ઉપયોગ કરતાં 
હોઇએ એવું લાગે છે. ગૂજરાતીમાં ગમે તેમ હોય; પણુ સ'સ્ૃતમાં 
તો શદ અને સદ સ્વરમાં ગણાયા છે. “ કૃષ્ટિ ” “ વૃષભ ” વગેરે. 
રખ્દામાં આજે આપણે પ્રાંતવાર “ ર્‌ ”ની પાછળ “ઉ ” કુ “૪” 
લગાડી બોલીએ છીએ; પણુ જુના વખતમાં એવું કશુ' નદિ હોય. 
અતે એ “ર્‌ “તો શુડ રવરોચ્ચાર દશે એમ માનવાને કારણુ છે. 
“રૂ” અને “લ ”તા ઉચ્ચાર સ્વરની સહાય વિતા સ'ભવિત છે, 


૮. અતુનાસિક 


સ્વર્તાળમાંથી આવતી સુવા મુખમાગરમાંથી નીકળવા ઉપરાંત.- 
બીજી એક જગ્યાએચી પણુ નીકળી રકે. આ માગ તે નાસિકા. 
એતે? ઉપયોગ આપણી મરજીમાં આવે ત્યારે કરી શકાય, પ્રત્યેક 
ર્વર્‌ કે વ્ય'જનતા ઉશ્ચાર વખતે જે આપશે નાસિકાપ્રારને ખુક્લું 
રાખીએ તો એક એક અતુતાસિક નીકળે. દરેક ભાષામાં એવા 
બધા જ અતુતાસિકોનેો ઉપયોગ નથી ચતો, જુદી જુદી ભાષાએ... 
ઓછા વત્તા પ્રમાણુમાં આવા અતુનાસિકેનો ઉપયોગ કરે છે, 


ગૂજરાતી ફૂ, ગ્‌, ણૂ, ન્‌, મ્‌ તે અતુનાસિક વ્ય'જતે છે.. 

એ બધાનાં ઉચ્ચાર કરતાં માલમ પડશે કે એ સૌ ચ્ૂટઘોષવ્ય'જન” 
નસ, જ્‌, ડૂ, ૬, બૂ-તા જ અતુનાસિક રૃપો છે, હાલની ગૂજરાતી” 
ઉચ્ચારે પદ્દિમાં આપણે ક, અને ગ,-નો સ્વત'ત્ર ઉપયોગ 
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કરીએ છીએ કે કેમ તે ચર્ચાસ્પદ છે. અમારી માન્યતા પ્રમાણે. 
એનો ઉપયોગ નથી જ. અતે ડતો તે! ઉચ્ચાર પણુ થોડા જ 
ગૂજરાતીઓ કરી જાણે છે. સાધારણુ નિશાળીએ એને “ અગ્‌ 9 
તરીખે ઓળખે છે. એમાં તો અ-અનુનાસિક છે “ ગ ” નહિં, 
એવુ ન્યારે એક શિક્ષકને કહેવામાં આવ્યુ ત્યારે એમનાથી એ 
સમજાયુ' પણુ નઠિ. બતે પણુ શ્રૂજરાતીમાં સ્વત'ત્ર સ્થાન નયી. 
માપણી ભાષામાં તો અવુનાસિકે! ત્રણ જ છે, “નૂ” અતે 
₹ મૂ ”ના ઉચ્ચાર વિષે કાંઇ ખાસ કહેવા જેવુ' નથી. ત્‌ અને 
પુના ઉદૂભવસ્યાનમાં જ એમને! પણુ ઉદ્ભવ છે. ગૂજરાતી “ણુ” 
તે “ ડગલા ”તા “ડ ” કે ગાડી “ના “ડ “તો અનુનાર્સિક 
છે તે કહેવુ” અધર્‌' છે. સામાન્ય રીતે ગૂજરાતીઓ “ ણ્‌ ”ને 
મારાઠાઓ જેટજ્ઞોે વાળીને નથી બોલતા. છતાંયે એવો ઉચ્ચાર 
૧૪ કોઇ જગ્યાએ સ'ભળાય છે ખરે. ત્યારે આપણું એમ માતીએ 
% ણૂ-ના મે ઉચ્ચાર છે. આ ખે ઉચ્ચાર તે બે “ ડ “ના ઉસ્ચ|- 
રતે અતુસરતા હોવા નેઇએ. 


દરેક સ્વરને પણુ અતુનાસિક કરી શકાય તે કહેવાની હવે' 
જરૂર નયી રહેતી. એતે આપણે અવુસ્વર કહીએ. વળા, અનુના- 
સિડની ઉત્પાદન ક્રિયા ઉપરથી એટલુ' તો સ્પષ્ટ જ છે ક સ્વરોતીઃ 
માકક એમતે હેસ્‍્વ દીધ" કરી શકાય 


૯. ઉષ્માક્ષરે 


જેતે આપણે ઉષ્માક્ષરે તરીકે એળખીએ છીએ એને સામાન્ય' 
અ'ગ્રેજમાં સીત્કારાત્મક ઉમ્ચારે। કહેવાય છે. ઉપર આપણે નેયુ” 
૧% * અદર મફદ “ના “ ઝૂ “ તેણ ઉચ્ચાર ધર્ષણાત્મક છે, અને 
શજરાળી “ઝૂ “થી જુદો પડી આવે છે. એના ઉચ્ચારમાં ને- 


-મ૪ ભાષા-વિનાન પ્રવેશિકા 


ધર્ષણું સ'ભળાય છે તે જુદા જ પ્રકારતુ' છે. ગૂજરાતી ગ્રને આપલ 
અલ્પધર્પણાત્મક ગગ્યેઇ; અતે “અહુર ભઝદ' ના “જતે પૂણુધર્ધણુ- 
ત્મક. પાછળના “જુ”તે નને આપણે ઘોષિત ન કરીએ તો જેને આપશું 
દનય “ સ ” કહીએ છીએ તે ખને. અચેછ 316ડ80ા'૭ શખ્દની 
“ઝૂ ”તો અષેોષ ઉશ્ચાર કરતાં આપણો તાલવ્ય “શ્‌ ” ખતૈ; 
શ્મને જે સ્થાનેથી ટ-ઉચ્ચાર કરીએ છીએ ત્યાંથી જ ઉપરના મે 
ઉચ્ચારેતી ક્િયાતે અવૃસરી ઉસ્ચારોત્પાદન કરીએ તો] કૂ્ધન્ય- 
પૂ-બતે. ત્યારે આપણે જેઈએ છીએ ડે સૂ-પ અને શૂ તે તૂ-ટૂ 
કને ચના સીત્કાસત્મક અધેષ રૂપમાત્ર છે; અને એના ઘેધ- 
ઉચ્ચારે તે ₹ ત્રષુ જુદા જુદા “ઝે” ક-વ્યજનનું” પણુ સીત્ટા- 
'રાત્મનત શપ જમનભાષામાં છે.૫ 
શ્બ્હૂ 

ચૂજરાતી લિપિમાં એક જ “હ” છે. પણુ ભાષામાં હ્ર-ના 
ખે સ્વરૂપ છે. ” હવા ”નો “હ” અને સુરત અતે કાઠિયાવાલ્ની 
ખોલીમાં સૂ અને રૂનું ગ્યાન લેતો હ એક નથી. “હફ” ઉચ્ચા- 
શનુ' ઉદભવસ્થાન ગળાની અંદરના ઉંડાણુમાં છે. મ્વરનાળમાંથી 
આવતી ઠવા ગળાની અ'દર-ઉંડે તાળવા સાથે-મ્નિગ્થયતાલુ સાથે- 
ધ્રષાણુ પામે છે અને દ-ઉમ્યાર સભળાય છે. “ હવા ”ના હ-માં 
પોષત'ત્રીઓ ક'પિત થાય છે. ન્યારે સરતી અથવા ફાઠિયાવાડીમાં 
સૂ-શ્‌-નું' સ્યાન લેતા દ-માં તેમ નથી થતુ'. તેથી આપણે એમ 
કહીએ 3 પહેલે હ પ્રોષ છે અને બીજે અનધોષ છે. હતુ આ 
ભધેષષ સ્વરૂપ બ'ગાળની સીલ્હટી ખોલીમાં પણુ-સ'ભળાય છે. 

૧૧૪ શઠય ઉગ્ચારાો અસ“ખ્ય 

ઉપ્રર જે કહેવામાં આવ્યુ તે બધુ' માત્ર વર્ણનાત્મક દણિએ 
? ઉતા પ; 101, ફર 
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“૪, એથી 3૪ એમ ન માતી લે કે આપણું ગધા જ રા૩્ય 
“ઉચ્ચારો વિષે વિચાર કરી લીધો. શકય ઉચ્ચારો અંસ“ખ્ય છે. જે 
શારીરિક તત્રનો ઉસ્ચારમાં ઉપયોગ થાય છે તેતે વાળવુ' હેય 
તેમ વાળી શકાય. આથી અસ"ખ્ય ઉચ્ચાર ઉપજે. ઉપર તો! આપણે 
ગૂજરાતી અને આપણી માહિતીની સામાન્ય ભાધાંએની જ વાત 
કંરી, આ વર્ણનાત્મક પરિચય આપવાને ઉડ્દેશ એટલે જ છે કે 
નશખ્દ70ો પરિણિત પામે છે એનું" શારીરિક-ક્યા-પ્રઉા આપણને «૮લી 
સમજય. દાખવા તરીખે ફને ગ-કે છ-તો શૂ કેમ થાય છે તે 
ઉપરના વણન પછી સમજવુ સ્ડેબુ' ચશે. 


૧૨. ઉચ્ચાર-પ્રકાર 


સમપ્ર ગખ્દ, એટલે કે કોઇ અક્ષર જુથતે ઉચ્ચાર કરતાં 
-આપણે વિવિધ પ્રકારના ઉચ્ચાગ્ભેદ આણી શકળએ. એ ઉચ્ચાર 
શેદના ત્રણુ પ્રકાર આપણા કાનને શ્પષ્ટ સભળાય છે. પહેલાં તે 
3૪ પણુ શખ્દના એક નિદિ ગ્કક્ષરને ભાર દઇ ઉચ્ચારી શકાય; 
ખીજુ' આપણે એને હેસ્વ કે દીધ કરી શકીએ; અને ત્રીજુ' એ 
-૬થયાશતી વેળા હવક ઉમેરી શકાય. 


અક્ષરભાર#--અક્ષરભારનો ઉપયોગ ગૂજરાતી ભાષામાં 
શશાય છે કે ડેમ તે વિષે ઘણી ચર્ચા થષ્ઠ છે. અગેજ અને યુરે[- 
પની થીજી ભાષાઓમાં આ સ્પષ્ટ સભળાય છે. ગૂજરાતીમાં અક્ટું- 
રભાર ગૌણુ છે; પણુ નથી જ એવો આગ્રહ ન ધરાવી શકાય. 
આખે શખ્દ સાંભળીએ. * સંળાઓ ” અને “ સળોએ '” પહેલા 
ફખ્દમાં સ ઉપર ભાર છે; અને એનો! અથ લોદાની લાકડીના 
આકારની એક વસ્તુ ” એવે! ચાય. ખીજામાં “ ળી ” ઉપર ભાર 
*, અને તે * સળી ” શખ્દનું બહુ વષન છે. 


૩૬ શાષ!-વિજ્તાન પ્રવેશિક! 


શુરૂ-લધુઃ--આપણુ' આખુ પિંગળ હેસ્વ-દીર્ધના ભેદ ઉપર. 
જ રચાયેલુ' હોઈ આ વિષે વધારે કાંઈ કહેવાનુ' હોય જ નહિ” 
સ્વરોની હસ્વ અને દીધ સ્થિતિ તે! બાળક પણુ નાણુ, આપણે 
ઉપ* ન્ેયુ* કે વ્યજને! પણુ હેસ્વ કે દીર્ધ હોય છે. જેતે આપણે 
નતેડાક્ષરા કહીએ છીએ તે આવા પ્રકારના દીર્ધ-વ્ય'જને જ છે. 
પરતુ હસ્વતા અને દીધતા સ્વરોનેો ખાસ ગુણુ છે; વ્ય'જનોતે.- 
નહિં. એટજ્ઞે આવી *તતના વાણી-ભારને “ સ્વર-ભાર '' 
કફીએ તા ખોડટુ' નહિ. 

હુલકઃ--ત્રીનન અને છેલા પ્રકારના ઉસ્ચારમાં “ હલક '' 
મુખ્ય ગ્થાતે હોય છે. આપણું એક વાકય માંભળીએઃ-- 

શી વાત કરો છો ! 

ઉપરના વાક્યને આશ્ચર્ય દર્શક તરીકે ઉચ્ચારી જુએ. એમાં. 
“ શી ”નતો સ્વરોચ્ચાર ધીરે ધીરે લંબાય છે અને આરોહ પામે 
જ્રે, હતે એ જ વાકયને ખીજ રીતે ઉચ્ચારીએ. 

4 વાત કરો છે! ? 

આ વાકય ગ્રેશ્નાથર છે. જરા વિચાર કરતાં સમન્તશે કે વાકય- 
માંતો પહેશ્નો શબ્દ “ શી ” પહેલેથી જ ઉંચે સૂરે બોલાય છે,. 
એટ્લુ' જ નહિ સમસ્ત વાકય સ્હેજ ઉચે સૂરે બેસાય છે. આવી 
જાતતી સરતી હલક વાકયે!માં સપણ સ'ભળાય, એટલે અમે એને. 
વાકય-ભાર અથવા વાણીભાર કહેવુ મેગ્ય ધાયું” છે. 


3૩. વિસર્ગ 


દઃખ જેવા શખ્દોમાં સશકત વિસ્ગ આને પણુ આપણે 
નાપરીએ છીએ. આ વિસ કયાંથી ઉદ્ભવ્યો તે નક્કી કરવાનુ” 
જા સ્ધાન નથી; પણુ એટલુ તે! જરૂર કે જે જે સવગ પછી એ 
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આવે છે, તેનો એક વિશિષ્ટ ઉચ્ચાર બતી રહે છે. ને સ્વર પછી 
અ આવે છે એનો સ્વાભાવિક ઉચ્ચાર નહિં કરતાં આપણે સહસા 
અટકી પડવુ પડે છે; એટલે કે સ્વરનાળમાંથી આવતી હવાને એક- 
દમ બધ કરી દઇએ છીએ. આવા વિસગ-સ્વરો આર્યભાષાઓમાં 
ખીજે પણુ મળે છે. વળી જર્મનતભાષામાં આ વિસગ* જેવુ' જ 
કાઇ સ્વરોચ્ચારના પ્રારંભમાં પણુ આવે છે. વિસગમાં જેમ 
સ્વરોચ્ચાર પછી તરત સ્વરનાળનુ' દ્રાર ખ'ધ કરી દઇએ છીએ 
એવી “જ રીતે સ્વરેચ્ચાર પહેલાં સ્વરતળને સહસા ઉધાડીએ તો 
આવે ઉચ્ચાર સ.મળાય. 


૧૪. વ્ય'જનોગ્ચારભેદ - 


ગૂજરાતી અને અ'ગ્રેછના તે જ વ્યંજનના ઉચ્ચારમાં પ્રનેદ 
પડે છે. આવા ઉચ્ચારભેદનુ' એક મોઢુ” કારણુ તે એમાં વપરાતી 
સ્નાયુશક્તિ, યુર્પીય અને ભારતીય આર્યભાયાઓના વ્ય'જનોચ્ચા-? 
સમાં આ મોટો ભેદ છે. યુરોપના લોકે જેટલા જ નેેસથી આપશે 
ઉમ્ચાર નથી કરતા. અગ્રે ક, ચ્‌, ટ, પ પ આપણુને ખુ,*છ, ડ્‌, 
કૂ જેવા સ'ભળાશે. વળી એક જ ભાષામાં બધા જ જ્યજનો માટે 
સરખી ક્નાયુશક્તિ નથી વપરાતી. ગૂજરાતી કફ, ચ, ટ, ત્‌, પ-માં 
ગૂ, જ, ડૂ, ૬, બ્‌ યરતાં વધારે સ્નાયુશક્તિ વપરાય છે. આ નેદ 
ગજરાતીમાં તા ઘોષ અધોાષના બેદ સાથે ભળી જતો. લાગે છે; 
અને એને લીધે જ ધોષ અને અધઘોય વ્યતોાને “ સુ'વાળા “ અને 
« કુડુણુ ” ઉચ્ચાર ગણુવામાં આવે છે, પણુ મ , છ, 
&, ય, ક્‌,-ને વધારે સુવાળા કહેવાય કે ઘ, જ, ફૂ, ધ, ભૂ-નેતે 
ગ્રશ્ન ચર્ચાસ્પદ છે. 


અહિ' એક હષીકત પ્યાનમાં લીધા નેવી છે. જમનને મળતી 


ટ ભાષા-વિસાન પ્રવેરિકા 


યુરોપની કેટલીક ભાષાઓમાં “ હ ” અતે “ ભૂ ” જેવા કઇ 
૬૫'«નેો છે જ નહિ. કે!ઇ જર્મન ન્યારે આ ઉચ્ચારો કરવા. 
તય છે ત્યારે આપણુતે “ ડ્હ્‌ ” અતે “ બદ્ધ ” સ'ભળાય છે. 
વળી કઇ જર્મન ન્યારે શબ્દે અતે “ડૂ” ૩ “ ગુ” ઉચ્ચાર 
કરે છે, ત્યારે તે “ ટૂ ” અતે “ક્‌ ” રૂપે « સભળાય છે. આનુ 
ફારણુ એ છે કે #મન શબ્દોચ્ચાર સ્વરનાળના ઢાકણુ તદન ખુલ્લા 
3ખી કરાય છે. આથી કરીને ન્યારે કોઇ જર્મન “દ” અને 
“ભૂ” જેવા ધોષ-વ્યજનો બેાલવા પ્રયત્ન કરે છે ત્યારે સ્વર- 
નાળના ઢાકણુવતુ', ઘોષત'ત્રીએનુ', ક“પન મોડુ' થાય છે, ને આપ- 
શુતે “દૂ” અતે “ ભૂ ”ને બદલે “ ડ્હ્‌ ” “ અતે “ બૂહ્‌ ” 
સભળાય છે, “ડૂ” અને “ગૂ ”નુ'”“ ટૂ-ફ સ'ભળાવુ' પણુ આ 
ક્રારણુતે લીધે છે. 


આ પ્રકરણુ પુરૂ" કરતાં પહેલા ઉચ્ચાર ગણુતામા કદાચ ન 
પૃણુ આવે એવા થોડાક મુખરાખ્દોતે તપાસી લઇએ. થામ્ય ચૂજ- 
રાતીમાં ના પાડતી વખતે ડચકારે! બોતાવાય છે. આ ડચકારાનુ 
ઉદ્ભવ મ્યાન ક-3થ્યારના ઉદૂભવનુ" જ છે. ક્રિયામાં ફ્રેર માત્ર 
એટત્રો «૮ છે કે ડયકારો બોતાવતા હવાને બહાર ન વછેડતાં 
જાછી ખે'ચીએ છીએ. જેટલા વ્ય”જત તેટલા ડચકારાના પણૂ 
મકર થાય. ગૂજરાતીમાં ખેદ7તક આશ્ર્યતી લાગણી ત્‌-કે સતા 
હકારાથી દર્શાવાય છે. 


પ્રકરણુ ૨ જુ 


--૯્વ્ય્ક્ઝ્ઝ--- 
ઉચ્ચાર-પારવત ત 


ફડ 
૨. પરિવ્ત'ના કારયેા 


શક ઉચ્ચારો અસ ખ્ય છે. બધા જ ઉચ્ચારો કોઇ એક 
ભાષામાં મળતા નથી. એટતા બધા ઉચ્ચારાતી કે! ભાષાને જરૂર 
પડે પણુ નહિ ભૂમિકામાં આપણું એક જગ્યાએ કલુ” કે ભાયા 
મૂતૃષ્ય જીવનને આધારે નભે છે મનુષ્યની જરૂરીયાત પુરતો જ 
ભાષાતે! ઉપમો।ગ છે. એટલે જ બધા રાકય ઉચ્ચારે! કોઇ એક 
ભાષા વાપરતી નથી. પણુ સાથે સાથે આપણુ એ પણુ યાદ રાખ- 
વાનુ' છે કે ખાપણી ભાષાના ઉમ્ચારે જ માત્ર ખીજ ભાષામાં 
તપરાય છે એવુ" નથી. અતે આપણી પોતાની ભાષામાં જેટલી 
ઉમ્યાર-સ'સાએ છે તેટલા જ ઉચ્ચાઃ* છે એમ માનવુ” એ 
પણુ ભૂલ શરેલુ* છે. ઉસ્ચાગ-પરિવતનનતે! વિચાર કરતાં લેખિત 
ભાષાથી આપશું સોળવાઇએ નહિ' એ ખાસ ધ્યાનમાં રાખવાનુ છે. 

જાઇ અપરિચિત ભાષાના શુદ્ધ ઉચ્ચા? કરવાની મુસ્કેલી ખીજ 
૧૪ ભાષા શિખનારને તગ્ત « જણાય છે. કઇ મરાડીને ગૂજરાતી 
ખોલતા સાંભળતાની સાથે જ આપણુ કહી આપી શષકીએ કે 
બ્‌1લનાર ગૂજરાતી નથી. પછી વ્યાકરણુની દષ્ટિએ ભદ્વે તે ગમે 
તેટલુ શુદ્દ ખાશે. એવુ' કારણુ એ છે કે કોઇ પણુ પરભાષાના 
કુદ ઉચ્પાર કરવા જતા માણુસને એનુ' સમમ્ર ઉચ્ચારત'ત્ર બદ- 
લાવવુ" પડે. મરાડી અને ગૂજરાતી નેવી છેક નજીકની ભાષામાં 
પૂણુ આવી મુસ્કેલી નડે છે, ત્યારે ખીછ દૂરની ભાષાઓનું તેદ 


પ૯ ભાષા-વિ્તાત પ્રવેશિકા 


પૂછવુ' જ શુ ? કોઇ અગેજને હિંદી બોલતા સાંભળીએ છતાંયે 
તે હિંદી બોદ્લે છે કે અમ્રેછ તે તરત જ ડહેવુ* સુસ્કૈલ થઇ પડે 
જે. આ કથનમાં અતિશયે॥ક્તિ નથી. દરેક ભાષામાં એક પ્રકારની 
ત્માસ ઉચ્ચાર-પહદતિ નિર્મોલુ ચળ ન્નય છે. તે તે પદ્દતિ અનુસાર 
ત ભાષા બોલનાર લોકોના ઉસ્ચાગ્ત'ત્રને એક તરણી તાલીમ મળે 
છે, અને પછો પરભાષા ગમે તેટલી કાળછીયો શીખ્યા છતાં 
ઉશ્ચારસ્ખતન ધટે છે. શુદ ઉસ્ચા? સહિત પરભાયા બોલતાં આપ- 
સુતે જે શ્રમ પડે છે તેટલે શ્રમ માતૃભાષા ખેલતા કરી ન પડે. 
“શુદ્ધ ઉચ્ચાર સહિત અ'ગ્રેછ બોતતાં કેટલે શ્રમ પડે છે તે દરેક 
ગૂજરાતી સમજશે. 


બચપણુથી જે ઉચ્ચારપદ્દતિ મનુષ્ય સ્વીકારે એતે અનુકુળ 
એનુ સમમ્ર ઉગ્ચારતત્ર બની ગ્હે. પ્રત્યેક ભાષાની ઉચ્ચારપહ્તિમાં 
જે એક જાતતુ સામ'જસ્ય અને સ'વાદ હેય છે તે ઉસ્ચાર 
તત્રના આવા ઘડતર ઉપરથી થાય છે. એક ઉસ્ચાર ઉપરથી ખીન્ન 
ઉચ્ચાર પર જતાં સમશ્ર ઉચ્ચારત'ત્ર અમુક જ વળણુ લ્લે છે. 
માતૃભાષામાં આ એટલુ તો સ્વાભાવિક બતી રહે છે કે આપણુતે 
'એનુ' ભાન પણુ નથી હોતુ. 


જતાંમે ઉચ્ચારપદ્દતિ ઘડાયા પછી પણુ તે જેવી ને તેવી 

નથી રહેતી. જ એમ હોત તો આજની ઉત્તર હિ'દની સવ ભાષા* 

* 4એ।ના ઉચ્ચાર સરખા હેત. ઉચ્ચારપરિવર્તનના કારણો અનેક 
“શય છે, 


આળક ન્યારે ભાષા ખોલતાં શીખે છે ત્યારે અનુકરણુ દારા 
ખે છે, જે ભાષાની ઉચ્યારસ્પ્દતિ બઆજાક આદ વપે પોતાની 
કરી લેવા મથે છે, એનો સ'પૂ્ણ અધિકાર મેળવત્તાં પહેલા તે 
“અનેક ભૂલે! કરવાનું. જે. ઉચ્ચારો તે સાંભળે છે તેને બોલીને- 


ઉચ્ચાર-પરિવર્તન ૪૧ 


તમને કરી કરી ખોથીને-માળક શીખે છે, પોતાની ભૂલે। સુધારે છે. 
પણુ ભાષા શીખવામાં તે ભાષાના પ્રાયમિક ઉચ્ચારાતે જુદા જુદા 
તેતે નથી જ શાખતુ; એટવે કે બચપણુમાં બાળક છૂટા ઉચ્ચાર 
નથી શીખતા પણુ સમમ્ર ઉચ્ચારપહ્તિ આયત્ત કરે છે. આમ 
કરવાં જતા ભૂવો થાય તે મ્વાભાવિક છે. એ ભૂલે1નતે બાળક 
પોતાને શુદ્ધ લાગે ત્યા સુધી સુધારવાનું. આવા પોતાનો મેળે જ 
સુધારેવા ઉમ્ચારોને છેવટ શુદ્દ લાગે ત્યારે તે વારવાર બોધવાનુ . 
અતે અતે એની ઉચ્ચારરાક્તિ એટલી ગ્વાભાવિકતા પ્રાપ્ત કરવાતી 
૧ તે તેની પોતાની જ બની રહે. 

માવી રીતે આયત્ત કરેલી ઉચ્ચાર પહ્દતિ બાળકની પોતાની 
જ રહે, અને એ પદ્દતિમા અને એના મેટેરાંએતી પદ્રતિમાં 
સ્હેજસ્ાજ ઉચ્ચાર્ભેદ રહેવાનો, મમમ ઉચ્ચાગ પહ્તિના આવા 
અનુકરણુમા થોડે ધણુ પણુ ટ્રેર ન પડે એ અશકય છે. કોઇ 
ખાસ ઉચ્ચારમાં એકાદ અવમવ ઓછે અશે ૩ામ ફરે કે સ્હેન 
વધારે પડતે! ભાર મૂકી દે એ મ્વાભાવિક છે. આમ થયે એક 
પેઢીથી ખીજી પેઢીએ ઉતરતી ભાષામાં મ્હેજસ્હાજ ફેર પડવાને. 
શરૂચાતમાં આવા ફ્રેરફાર ષ્યાનમાં પણુ ન આવે, પ-તુ લાંખેો 
સમય જતાં એના પરિણામ જણાય. ઉગ્યારપદ્તિમા પડતાં સવાં 
ગાખડાને સાંધવાને! ઉપાય તથી. એટલે શરૂઆતમાં સુદ જણાતાં 
પરિવર્તનો આખી ઉચ્ચાર-પદ્દિને બદલી કાઢે છે. 

ઉપર કહેતાં એવા પર્વતનો બાળક ન્તણી ખૂજીતે નથી 
કરતુ. ખાળક સમજે કે પોતાના ઉચ્ચારમાં કાંઇ ખામી રહી નય 
જે તો જરૂર તે સુધારવાનો પ્રયત્ન કરે; પણુ આવાં અનણુતા 
થતાં *ખવનેોધી જ ભાષામાં પરિવર્તન ટકી જાય છે. એક વખત 
-ટ૪ી ગએલા પરિવર્તનને પાછું વાળયું અભ'ભવ છે કારણ એ 
ઝાંઇ શાષાર્માં નવીનતા આણુવા નથી ચતુ', એ પરિવર્તન બાપાના 


જર ભાષા-વિજ્ઞાન પ્રવેશિકા 


વિકાસ રૂપે જ ખાવી પડે છે; પછી ભશ્ને આપશ એતે વિકાર 


કફીએ. 

૬ર» ભાષાની ઉચ્ચાર પહદિમાં આવાં પરિવર્તનને પ્રોત્સા- 
દક તત્વો હોય છે. એનાં ઉપરથી પરિવર્તનની દિશા નક્કી કરવી 
ભાષા વિજ્તાનીને માટે સ્હેલુ' છે. કે!# પણુ ભાષાતી ઉચ્ચાર ક્રિયાને 
જપાનમાં રાખી આપણુ તે ભાષાની ઉચ્ચાર પદ્દિતે! ભૂત-અને 
ચડે અ'શે ભવિષ્યને! પણુ-ધૃતિહાસ કહી શ#ીએ. આજના ગૂજ- 
રાતીતા ઉમ્યારવળણુ ઉપરથી ભવિષ્યતી ચૂનટરાતીના ઉગ્ચાર ધણેં 
અ'શે કહી શકાય. 

ઉચ્ચાર પરિવર્તનનુ' ઉપર જણાવેલ કારણુ તે ખાણકારણુ, 
હોવા છતાં એને સ્વાભાવિક કારણુ ગણુવુ" જેઇએ. કારણુ ભાષાને 
સ્વાભાવિક રીતે જ કે!ઇઇ પણુ “નતની સતતા વિતા એક પેઢીથી 
ખીજ પેઢોએ ઉતરવુ પડે છે. વળી ઉચ્ચાર પરિવર્તનના એતિહા- 
સ્રિક કારણ પણુ હોયનઆજતી ગૂજરાતીમાં દ્રારસી “ ઝ ” અતે * 
“કૂ ” સ્થાન કરી ફલા છે. એમને વળી અગે અસરે સબ- 
ળતા આપી છે. એટલે મૂળ ગૂન્#રાતી અલ્પધર્ષણાત્મફ “ ઝ '' 
અતે “ ૬ ” જતે દહાડે ને પૂણુ ધર્ષણાત્મક ખતી નય તે] નવાઇ 
નહિ, એવુ' જ કાંધ્ક “ ઘ ” અને “થ ”નુ' પણુ ગતે તે 
કલ્પી શકાય તેવુ” છે. આવા એતિહાસિક કે આકસ્મિક ઉશ્ચાર 
-પશ્વિત'નનુ” ઉદાઠરણુ આપણા ટ્‌, દ, ડ્‌ (, ણુ છે, એના ખે પ્રકા- 
રતા ઉચ્ચાર છે તે આપણે વ્યંજન વિચાર કરતાં નેકુ, “આય” 
ભાષા ઉપર થએલી “ અનાર્ય ” અસરતુ" ભ પરિણામ છે તે. 
નિવિ'વાદ છે, 


૨, અક્ષરો અતે વાફ્‌-રાખ્દ 
ચમાર પરિવર્તનના ઉપર ચગેલાં કારણે! બાલ છે, એમાજુ 


હગ્યાર-પરિવર્તન ન્ડ 


એમ સ્વાભાવિક છે, ન્યારે બીજી' આકસ્મિક છે. ઉચ્ચાર પરિવ- 
ત'નના ભાષામાં અ'તહિત રહેલાં કારણુ। તરફ વળીએ. 

ખાળક ભાષા બોલતા શીખે છે તે અક્ષર સમુહતા પોતાને 
મ્ાવડે તેવા ઉચ્ચાર કરીતે. રખ્દને શખ્દ તરીકે એળખતુ' બાળક 
ખૂઠુ મોડેથી ચાય છે, એ પહેલાં તે અક્ષરને ઓળખે છે. આ 
વાતને પુરાવો વેદના છ'દામાં પણુ છે; ગૂજરાતી પીંગળમાં જેને 
માત્રામેળ કહેવાયો છે તે પણુ માનવમાનસની આ ખાસીયતની 
સાક્ષી પૂરે છે. ત્યારે શાયામાં અક્ષરનુ' સ્થાન નછી કરી લઇએ. 

ભૂમિકામાં આપણે વાકયતે શબ્દોનું" બનેલુ” નેઇને જ અટ- 
કયા ઘતા. હવે આપણે એ વાડયને ભાષા શીખતા બાળકતી દણિએ 
નેઇએ. એટલે કે વાક્યને અક્ષરનું” બનેબુ” સાભળવુ” પડશે. પણુ 
મ્મક્ષર એટલે શુ' ? અક્ષરનું વણુન આપી શકાયઃ -- 

સાધુ ગૂનટરાતી “ ડયાં ગયે દતે! ? ”-નુ' એક ખોલાતુ” 
રૂપ લઇએ. “ કયાં ગયે'તો! ”' અયવા “ કયા ગીએ'તો ત તે 
તેનુ' બહુ પ્રચલિત ખોલાતુ” રૂપ છે. અને કાઠિયાવાડીને તો એ 
વિષે કાંઈ કહેવુ' પડે એમ છે જ નહિ. 

મૂછા વાકયમાં ન્યાં પૂણ પાંચ અક્ષરે! છે તેના ઉચ્ચાસ્તિ સ્વરૂ- 
પમાં ત્રણુ જ પૂણુ અક્ષરો છે. આ વાકયમાં “ હ ” હ્વોપ 
પામ્પેર છે એટલુ « નથી. “ ગીઓ ”નો ખેોલતો ઉચ્ચાર 
પણુ એકાક્ષરી ઉચ્ચાર જ છે. એ સમજવુ" અઘરૂ' છે, પણુ 
ગ્રયતન કરીએઃ-- 

કયાં|ગ|થયોા|હ તો] 

એ વાકયતે માત્રા આપી આપી ખેલી જુઓ, દરેક અક્ષરને 
સરખી માત્રા આપવા જતાં ઉચ્ચાર ગૂન્ટ્ગતી નહિ” રહે. ત્યારે 
લખાય છે ગેમ બોલાતું” નમો એટલુ” તો ચોડકસ, ઠવે આ જીએ! 


૪૪ ભાષા-વિગાન પ્રવેશિકા 


કયાં | ગયે | તા | અથવા; ડયાં | ગીયો! | તો | 
વાકયને માત્રા આપી બે।લતાં એ સ્વાભાવિક ગૂજરાતી લાગશે. 
ઉપર આપેલુ* પૃથક્કરણુ સર્વા'ગસુ"દર છે એવે અમારે દાવે! 
નથી. મ્રત્યેક અતર ફયાં ચર થાય અને ક્યાં લેપ પાગે તે માયકું” 
અધર્‌' છે. આજડાલ યુરોપમાં એને માટે અતિ સૂક્મ યંત્રો વપ- 
શય છે. પરતુ એટલુ' તે! ચે।ક્કસ કે આપણી 'ભાવામાં ઉચ્યારિત 
અક્ષરતુ' માપ માત્રાથી «૮ કાટી રાકાય. અને બાળક એવી જ રીતે 
અક્ષરે સાંભળે છે. લેખિત ભાષાનુ' એતે ભાન નથી હેતુ. 


૩. વાફૂ-શખ્ઠ 


બાવા બોલતી વખતે સ્વરનાળમાંથી હવાને! પ્રવાહ સતત 
નીકળ્યા જ કરે છે. આ ગ્રવાહ એક સરખો નથી હેતો. ગળાનાં 
સ્નાયુઓની રેવ મુજ્બ એ પ્રવાહ ધીરો કે ગતિવાન બતે છે. 
તમાથી ૩રીતે વાણીમાં ડોલન નીપજે છે. દરેક ભાષામાં આ ડોલન 
સ્વય'ભૂ હોય છે; અને પ્રત્યેક ભાષામાં કેઈ એક પ્રકારનો વિશિષ્ટ 
૪૬ સમાયેલો છે. આવી જતના વાણી-છ'દને અમ સાથે મેળ 
હેય જ એવું તથી; પણુ સામાન્યતઃ એવુ બને છે. 

સ'પૂણુ" તહિ” તે! કાંઇક અશે આ છ'ગતિ ઉપરથી વાફ- 
શખ્દતે માપવુ* શકય છે. છદ અને અય'નો મેળ ન પણુ મણે, 
“આ જાએ।ઃ-- 

મુજ જી | વન આ | ગ્રભુ છું | થી ભરૂ' | 

ઉપર ટાકેલી કવિતાની લીટી ત્રિ-અક્ષરી ચાર વાક્‌-શખ્દોની 
ખનેલી"છ્ે, એમ કલે વાંચક વાક-શખ્દતો અચ સમજી શકશે. 
“એવી 'જ રીતે કોઇ પણુ ગઘના નમુનાતે એના વાફશખ્દોમાં વહે'ચી 
-રકાય, પણુ એમાં બોલનારની ખાસીયતને વધારે સ્થાન મળે તે 


ઉચ્ચાર-પશ્વિતન જપ 


સ્વાભાવિક છે. ઉડુ' જેતા વાફ-શખ્દ વક્તાના માનસનુ ઉદ્ઘાટન 
કરે છે. ડેવન વિનાની ભાષામાંથી કાંઇ પણુ અથ કાઢવે। સહેલુ” 
નથી. કવિએ કહે છે કે છદ વિનાતી ભાષા તે ભાષા જ નયી. 
આ કથત બહુ અશે સત્ય છે. પણુ એક વાતથી સાવધાન શેનું 
નેઇએ. ડોાતન વાણીમા ગ્હેબુ' છે; ભાષામાં નહિ. ભાષામાં 
પણું શખ્દોના ભાગતા પાડીએ છીએ. પણુ એ રાખ્દોને અવુ- 
સરી બે।તતા નથી. નહિ તો દરેક શખ્દને અતે સગ્ખુ અટ- 
વુ" પડે:--- 

હુ [ જઉં | છુ' | અથવા, તે | ગમે! | હતે | એમ મચ્ખે 
સગખે અ'તરે દરેક શખ્દને! ઉચ્ચાગ ફરીએ તો વાણી હામ્યકર 
નીવડે. આપણી નીશાળેમાં ડીકટેશન આવી અનવાભાવિક રીતે 
લખાવવુ પડૅ છે. એવતુ' કાગ્ણુ એ જ છે કૈ ભાષાના ડુકડા અને 
વાણીના ડુડડા એક નથી હોતા. વ્યાકગ્ણુ-રાબ્દ અને વાક્‌-શખ્દ 
ખન્તેતે નિગળુ* જ અમ્તિત્વ હોય છે એતે લીધે વાફ-પગ્વિતઃન 
ધટે છે. 


# 


૪. વાક્‌-પશ્વિર્તન 


ઉપર આપશે ત્તેયુ" કે વાક્‌-શખ્દને નિગળું અન્તિત્વ હાય 
છે, અતે તે અક્ષરોને બનેવે! હોય છે. આવા એકાદ વાક્‌-રાખ્દના 
અક્ષરો એક બીવ્ન સાથે અથડામણુમાં આવી એક ખબીન્ન ૫ર 
પોતાને! પ્રભાવ પાડે ત્યારે વાક-પન્વિર્તન વટે. 


“ સાત સણી ” અને “ બેન આવી ” નેતા ગૂનજગતી 
વાક્યોમાં “ ત્‌ ” અને “ ન્‌ ”ના ઉચ્ચારા અસ્કુટ ગ્હે છે. 
ગૂજગતી ભાષામાં દરેક અ'ત્યમ્થ અ-અતતત અલ્લગ્તે ઉચ્ચાર હળવે 
કગ છે. એટલે “ સાત્રાણી ” અને “ બેનાવી ” ન્ેવુ* ૩'૪ 


ફર ભાષા-વિજ્ઞાન પ્રવેસિકા 


સભળાય તેમાં નવાઈ નહિ. સાથે સાથે એટલુ' પણુ કુલ કરવુ 
નેઇએ કે બોલનારના મનમાં “ સાત ” અને “ રાણી ” અને 


“મેન” અને “ આવી ” એવા જુદા નદા શખ્દો હેમ 
છે ખરા, 


હવે એક « ડગલું આગળ જઇએ. ખનશજરમાં જતા કોઈ 
પણુ મહારજને સાંભળીશુ' તો તે “ અચ્છેર ” ચાક ભેશે. 
“ અસ્છેર ”મ્‌ાં અધકશેર એવા બે ભિન્ન તતા છે એમ બે!લ- 
નારના ખ્યાલમાં ભાગ્ષ્ેજ આવરે. એ તે બચ્પ્ણુથી ૮ “અચ્જેર'' 
શબ્દથી પોતાતી જરૂરીઆત વ્યક્ત કરતાં શીખ્યો હોય છે. આ 
“ અચ્છેર ” તે વાક-પરિવતષતે ઉપન્તવેલે! ભાષાને! એક જ રાખ્દ 
છે. કોઈ પણુ શખ્દકોષકાર આવા શાબ્દતે અવગણી શકે તહિ., એમ 
કરે તા બાષાઅભ્યાસીને ભાષા સમનવી મુસ્કેત થાય. માટે જ 
ઉપર કહ્યુ કે વાફ-શખ્દ અને એમાં ચતાં આંતરિક પરિવતને 
શાષાસૃદિના થબળ તત્વો! છે, “ અચ્છેર ” શખ્દ ડેવી રીતે બન્યો 
તેનાં બધાં પગથીઆં અહિ બખતાવવાતો અવકાશ નથી. પરંતુ 
ભાષા-પરિવર્તનનતી એક ધારા સમજવા પૂરતું અહિ “એટલુ જ 
ઝડી રાખીશું કે વાફ-શખ્દને અધૂરો ઉચ્ચારતા પણુ એનો અય 
સમજાઇ જય તે! એને પૂણુ કરવાતી તસ્દી માણુસ ન લે; અતે 
ફોખ્દનાો પૂણુ ઉચ્ચાર ન કરતાં “ ફાવે તેવો ” ઉચ્ચાર ડરીને 
કામ પતાવે. એને લીધે, “ ચતુર્માસ ” ઉપરથી “ ચોમાસુ ” 
નીપને છે. 


શરાષામાં સુટ અતે અસ્જ%ટ ઉમ્ચારે વિષે ઉપર કહેવામાં 
આવ્યુ છે. ગસ્ફુટ ઉચ્ચારો સાંભળનારને કાને પહોંચે ન પહોંગે 
એવી સ્યિતિ્માં, હય છેડ સ્જુટ ઉચ્ચારો તોર સુ'ભળાવાન( જ 
-બામ સ'ભળાવા ન સ'ભળાવાનો ગ્રશ્ન «યારે ઉપસ્થિત થાય 


ઉચ્ચાર-પરિવર્તન જક 


«ધારે ખે પ્રકારનું” વવણુ ઉચ્ચારમાં પરિવર્તન આણુવા મથે. કાતો 
ખલનાર માણુસ ઉચ્ચારતે આળસમાં ગળી ન્નય, અથવા અમ્કુટ 
ઉચ્ચાર સ'પૂણું' સ'ભળાય એની કાળજ રાખી સ્કુટ ઉચ્ચાર કરે. 
સ'સ્કૃત શખ્દ “ કર્મ ” લએ. કર્મનો! સાધારણુ બ'ગાળી ઉચ્ચાર 
# કુમ્મ ” છે; અને સાધારણુ ગૂ”રાતી ઉચ્ચાર “ કરમ ” છે. 
બન્નેમાં પરિવિતઃનને સ્થાન છે. પહેવામાં “ ર્‌ ”“ અસ્ફુટવ્ય જન 
શે।પ પામી “ મ્‌ ”ને પૂર્ણુગ્કુટ કરે છે, અને બીજમાં “ ર્‌ ” 
સુટ થઇ અને “ અ ”-સ્વરને શખ્દમા ઘસડી લાવે છે. પહેલી 
નતના પરિવર્તનને વ્યજતલેઇષ કહીએ તો ખીજ નનતનાતે સ્વર- 
ગ્રસાર કહી શકાય. અધકસેર - અચ્છેગ પણુ વ્ય જન લેપને નમુતો 
છે, જેડાક્ષર “ ૨૪ ”થી લે!ળવાઇ જવાતુ' નથી. “ ગહ ” તે 
₹ દૂ ”તે સીટ કરતી સતા માત્ર છે. 


અસ્કુટ અને સ્કુટ ઉચ્ચા? એક ખીન્નમાં ભળી જવાને! ભય 
ઉપસ્થિત યતા વાણીમાં એક ત્રી”નજ પ્રકારનુ પરિવર્તન થાય છે. 
સ'સ્કૃત્તમાં પશ્ચાત્‌ # ગામી - પશ્ચાદ્‌ 4 ગામી એમ થાય છે. 
અધોષ “ ત્‌ ”ને ધોષ “ દૂ ” કરી દેવાથી “ ગૂ ” પહેવાંનો 
* દૂ # ઉચ્ચાર સુમ્પટણ સાંભળી શકાય આવા પગ્વિતનને શેદ- 
મકાશ પરિવતન ૩હીએ. 


શઇ પણુ ભાષામાં અઘરા ઉચ્ચાર કયાં ગણુવા તે તે 
ભાષાની સમમ્ર ઉગ્ચાર પહદતિ ક્યાનમાં લીધા પછી જ નક્કો થાય. 
ભાષાના બ'ધારણુને સ'પૂણ્‌" સમન્ન્યા પહેલાં એવા ઉચ્ચાગ્તે સંમ- 
«વા સ્હેલુ* નથી. સ'સ્કૃત “ વિશ્રી “ને! બ'ગાળી ઉચ્ચાર 
* બિરિછિછૂ ” અથવા બિચ્છિરિ ” કોઇ ગૂજરાતીને મ્હેક નહિં' પણુ 
વધારે અઘરો લાગે તે] એવુ" કાગ્ણુ એટલુ” જ ક ગૂનરતી ઉચ્ચાર 
પહ્દિ બ'ગાળા ઉગ્ચાર પદ્દિયી ભિન્ન છે, 


જ૮ ભાષા-વિન્તાન પ્રવેશિકા 


તો] પણુ ઉચ્ચારાત્પાદક શરીરત'ત્રને નતેતાં આપણે જરૂર કહી 
શકીએ કે કેટલાંક ઉચ્ચારે સ્વભાવથી કઠણુ છે. આત્રા ઉચ્ચારોને.. 
ભાયાશાસ્રીઆએ અઘવ ઉચ્ચાર સસ્ુહો કલા છે. એવા સમુદે- 
દરેડ ભાષામાં હોય પામવાના. પરતુ ભિન્ન ભિન્ન ભાષામાં એતા 
પરિવર્તન પણુ ભિન્ન હેય છે. 


સ'સ્કૃત વૈયાકરણીઓએ આવા અધૂવઉચ્ચાર સસુડે! માટે 
ઉટલાક સ'ધિના નિયમ કરેલા. વાક્‌-રખ્દ “ સત્‌ 4 નારી "બા 
ઉચ્ચારસમ્ુહ “ ત્‌ન- ત ” અમુવ છે. “ ત્‌” અને “ ન્‌ “તું 
ઉદ્ભવસ્થાન એક જ હોઇ “ત્‌ ”નો “ ન્‌” થતા વાર નથી 
લાગતી. “ પ્રયત્ન ” જેવા શખ્દમાં આ ઉશ્ચાર માણુસ ફાળજી- 
પૂર્વક ડરે છે. પણુ સ'સ્કૃત સ'ધિ “ સન્નારી ” બતાવી આપે છે 
કે સસ્કૃત જેવી સાધુભાવા પણુ આવા પરિવર્તનો! અટકાવી શકતી 
નથી; અને અસ્કુટ ઉચ્ચાગ “ ત્‌ ” સ્કુટ અનતુનાસિક “ ન્‌” 
સાથે ભળી જઇ પૂર્ણસ્કુટ “ ન્ન ” બનાવે છે. પરતુ “ ત્તન “: 
* ન્ન” જ એવુ ઝશું' નથો. જીદી જાદી ભાષાઓના માર્ગ જીદા 
હેય છે. અધવ સમુહ “ તફન ” “યત્ન” ચખ્દમાંથી ગૂજરાતી 
* «તન ” રૂપે ઉતરે છે. ગૂજરાતી બે!લનાર ઉચ્ચાર-સરળતા- 
માટે “ ત્‌ ” અને “ ન્‌ ”તી વચ્ચે “ અ” ઉમેરે છે. 


એક જ વાકૂ-ગબ્દમાં એકમૅકથી દૂર પડેલા એવા અક્ષરોની 
હરેક્રાઇથી યણુ ઉચ્ચાર પરિવર્તન ઘટે છે. ગૂજરાતી શખ્દ “બિલા-, 
ડીતુ” મૂળા સંસ્કૃત “ નિડાલ “માં છે. એટલે કે પાછળના “લઇ, 
એ “ ડ “નું સ્થાન લઇ લીકુ' છે. વળી ઝૂજરાતીમાં “ડૂગવું' ” 
“ ખૂડવુ' 9 એવા એક જ ગબ્દતા ખે ઉચ્ચાર છે, આવા પોરેવ- 
તતા ભૂલ-શ્રવણુ અમવા ભૂલ-ઉચ્ચારસૃથી યાય છે. એને 
અક્ષ૨-પલટ એવુ' નામ આપી શકાય. ન 


ઉચ્ચાર-પરિવત'ત ૪૯ 


એક જ વાફ-શખ્દમાં આવતા અક્ષરો વળી એક બીશ્ત ઉપર 
જીુંદીજ જાતની અસર કરે છે ગૂજગતીમાં “ભે'શ” તે “મહિષ”- 
સ'રૃતનુ રૂપાંતર છે. પાછળના “દ્‌” એ આગળના “મ્‌'' ઉપર 
જે અસર કરી છે તેનુ' પરિણામ ચે!કખુ' છે. એકી જ રીતે ગ્રામ્ય 
ગૂજરાતીમાં “બાહ્મણુ”નુ” “'ભામણુ” થાય છે. એથી ઉલ્ટુ” “અધિક”- 
માંથી “અદમુ'” તે એથી બરાબર વિપરીત અસરને લીધે છે. 
ખઅ*ગાળી ભાષાર્માં આવા પરિવતનતેો! એક જળહળતો દાખલે। છે. 
સ'સ્કૃત “એજ”તુ* બ'ગાળી રૂપ “ડૉટ” છે, આવા પરિવતષનને 
આપણે અક્ષર-અસર્‌ કરીએ. 


હવે અક્ષરલે।પ તરફ વળીએ. ગૂજરાતી “ફ્ડફ્ડાટ” 'ફફડાટ” 
ભખૂડખૂડવુ” “ખૂખૂડવુ” ” ઇત્યાદિ અક્ષરલે!પત તમુતામાં ગણુવી 
શકાય, સ'સ્કૃત “ચતુશ્ત્વારિ"શત? ઉપરથી “ચુમાલીસ” આવા 
અક્ષમ્લોપને આભારી છે ફારસી “દર્તખત” ઉપરથી “દસ્કત” તે 
ત્તા થાડાજ વર્ષો ઉપર થયેલા અક્ષરલોપને! નમુનો છે 


ઉપર્તાં બધાં પરિત્રતતો વાફ-શખ્દના અક્ષરોમાં પ્રાધાત્ય 
મેળવવાની હરિકાઈનાં પરિણામ છે વળી ખીશ્ન એક કામ્ણુને લીધે 
પણુ પરિવત'ત ઘટે છે, જેને અમે અક્ષરભાર કલો એ પણુ 
આર્વા પરિવત'તોમાં ધણા મોટા ભાગ ભજવે છે. વળી અક્ષરસ્વભાવ 
અતે વાફ-શખ્દમાં એતે મળેલા સ્થાનને લીધે પણુ વાફ-પરિવતત ઘટે, 


શખ્દ્લે!પપને અટકાવતી એવી કેટલીક ધામએ તરફ હુવે 
વળીએ. વાણીમાં જ્યારે અક્ષરની હરિફાઇ ચાલે ત્યારે બોલનાર 
અક્ષરોની ઉપયોગીતા તરક વધારે ધ્યાન આપનાને!. “ભાતભાતના 
પકવાત્ત”માં અક્ષર-લે!પ નર્થી થતો પણુ “કકડતી ઠં'ડી' માંથી એક 
“ડુ” ઉડી જય છે; એનુ' કારણ એ હોય કૈ બોલનારને મન બન્ને 
દાતનો ઉચ્ચાર ઉપયોગી છે ન્યારે બન્ને “કડ'તે પુરા ખાલ- 


૫૦ ભાષા-વિજ્ઞન પ્રવેશિષ્ટા 


વાની ઉપયોગીતા એને નથી લાગતી, વળી આપણે ન્તેઇએ છીએ 

ગૂજરાતી “ચુમાથીસ? અથવા બ“ગાલી “ચુઆલ્લીશે” એક 
“ગતે જેટલી સ્હેલાઇયી જતો કર્યો છે એટલી રહેૅકાઇયી ગૂજરાતી 
“ેતરીસ' કે "તેત્તિરીશ' માંથી ખીશ્ન “ત”તે જતો નથી કર્યો. 
અદિ ખે!લતારતે મત બત્તે “ત્‌'તો નર છે, નહિ' તે! ગૂજરાતી 
“તૃરીસ” અથવા “ત્રીસ” કે બ'ગાળી “તિરિશ” સાથે ગોટાળો 
થવા સ'ભવ છે આવી ન્નતના કેટલાંક માનસિક કારણ ધણીવાર 
ભાષા પર્વતને અટકાવી રાખે છે, 


ત્યારે આપણે નેયુ' કે ઉચ્ચારત"ત્રનાં ભિન્ન ભિન્ન અવયવોની 
હરિશઇ કે આળસ વાફ-શખ્દના પરિવત'નનુ” મુખ્ય કારણુ છે. વળી 
પ્રસેક ભાષામાં કેટલાક ઉચ્ચારો છુવ તતા ”ટલાક અધુવ હેય છે. 
ગએ ઉપરાંત વાફપરિવર્તનમાં બોલનારનુ' માનસ ઘણે મોટો ભાગ 
ભજવે છે; અતે વાફ-ત'ત્રતો મેળ બોલનારના માનસ સાથે ન 
મળવાને લીધે વાફ-પરિવતષત ઘટે છે, કદી કદી માછુમ એકાદ 
અક્ષરોચ્ચારતે વધાર પડતુ" પ્રાધાન્ય આપી દે છે, તો ઢદી કદી 
“એનુ' પ્યાન એક અક્ષરયી બીન્ન અક્ષર પર દોડી જાય છે. વળી 
ગોરે ભાગે માતસિક શૈયિલ્યને પરિષ્ટ૩ામે ઉચ્ચાર-રૈયિલ્ય જન્મે છે. 
“માનગિક અવસ્યાને જ આભારી આવા પરિવત'તો હોય છે એનો 
સબળ પુરાવો તે એમાં રડી જતા અપવાદ. આવા વાફ-પરિવતષતે! 
અભ્યામ કરવામાં પ્રત્યેક ભાષાની ઉચ્ચારપદતિનો ઝીણો! અભ્યાસ 
કરવો જરૂરનું છે; અતે એ અશ્યારમાં માનસરાસ્રતે પ્રુરહુ ર્યાન 
મળવુ* જઇએ એટલુ'જ કહીને આ વિભાગ સમાપ્ત કરીએ. આ 
પુસ્તકને ઉદ્દેશ ભાષાવિસાનમાં પ્રવેશ કરાવવા પુરતો જ છે; નદ્િ* 
“ રઇ વિશિષ્ઠ ભાષાનો પ્તિઠાસ આપવાને।. 


ભાગ ૨ જે 


ભાષા 


મ્રકરણુ ૧ લું 
ક 
વાગર્થ* 
૧, વાણી અતે ભાષા 


પહેલા ભાગમાં આપણું ઉચ્ચાર અતે વાફ-શખ્દનતે] અભ્યાસ 
કર્યો. તેમ કરવામાં અય ઉપર લક્ષ નથી આપ્યું, પરતુ ભાયા તો 
“વાણી અને અથ* ખેતી બનેલી છે. વાણીને વાણી રૂપે સમજતાં 
ભાષા સમજી ન કહેવાય. વાફ-શખ્દનાં પરિવિતષ્ત નિહાળતા એકાદ 
જગ્યાએ આપશે ન્નેયુ* કે વાફ-પરિવત'નનતી ધારાને અથ ખાળી 
શકે, વાફ-પરિવતન થતાં અર્થનો અનથ યઇ જતે! હોય તે જરૂર 
એ પરિવત'નતે અટકવું પડે, ત્યારે આગળના ભાગમાં આપણે કરલે 
અભ્યાસ એકતરફી ખરે, 


આપણે ન જાણુતા હોઇએ એવી કોઇ ભાષા બોલાતી સાંભળતા 
આપણુતે અક્ષરસમુહો જ સ'ભળાય. પણુ જે એ ભાષા આપણે 
ન્નણુતા હોઇએ તો આપણા મનમાં તરત જ અર્થોદ્ભવ યાય 
એટલે કે આપશે વાકયો સાંભળીએ, વાકય એટલે સાર્થવાણી. 
ત્યારે વાકય અને વાકફ-રાખ્દ તે બે ભિન્ન તત્વો છે એટલુ 
સમજી રાખીએ. 


૨. ભાષા અને વિચાર 
હવે આપણે વિચારક્યાને સમજએ. ખર નેતાં એ કામ 


'માનસશાસ્ર'નુ' છે. પયુ આપણે વાકયમાં વિંચાર કરીએ છીએ 
એટલા પુરતુ' આપણુતે પણુ એની સાથે લાગે વળગે છે. વિચાર 


પ૪ જ્ઞાષા-વિસ્તાન પ્રવેશિકા 


કરતાં વાચાતી જરૂર 4ડેૅ જ એવુ નથી તે સ્પષ્ટ છે. આપણે 
“ગ્રનમાં” ડિચાર કરી રાીએ પણુ મનમાં વિચાર કરતાં પણુ 
આપણુને વાકયોની જરૂર નથી પડતી ? વિચાર કરવો! તે એક 
આંતરિક ક્રિયા છે તે ખરૂ, પણુ વાકયો વિના સ્પષ્ટ વિચામ થાય 
ખરે ? અતરમાં ચાલતા વિચારેતે પણુ વાકય યવુ પડે છે, વિચાર 
શબ્દદ્દારા કરવો જ પડે એવુ ન હેય તોષે વિચાર શબ્દાતુસાર તો 
કરવો જ પડે વિચાર કરતા ધણીવાર આપણે * ખોવી નાખીએ 
છીએ, ” શા માટે? કારણુ આપણે ચખ્દાનુસાર્‌ વિચાઃ કરતા હતા 


આથી એમ કહેવાનુ નથી કે બધા પ્રકારના વિચાર શબ્દાનુ- 
સાર્‌ ચાષ છે, ટેતીસ ૨મતેો ખેલાડી ન્યારે બાલતે આવતે જાએ છે 
ત્યારે તે પોતાતી ન્નતતતે આમ નથી કહેતો -- 


“ આ બાલ ડાબી બાજુએ આવે છે, માટે ડાબી બાજુ ત્રણુ 
પગલાં ભરી એતે પહોંચું ” 


છતાયે તે વિચાર કરે છે ખરો અતે જે વિચાર કરે છે તેને 
વત'તર્મા પણુ મૂકે છે આવા વતનમાં જે વિચાર નિંગૂઢ હેય છે 
ત્તેતી વાત કમ્વાની આપથુતે *રૂર નથી એ તે! માતસશાઔઓનુ” 
કામ છૅ એની મરજી પડે ત્યાં એ ભાષામા થતા વિચારોની આણુ 
માને, પણુ કયાઇક તો એ આણું એતે માનવી જ પડશે નહિતા 
“સાચુ ' * જુદુ” જેવા ભાવદર ક વિચારોનું શુ થાય? અતે “શ” 
અને “કેવુ” જેવા શબ્દો વિતા વિચાર કર્યા સધી પહોચે ?ે આ ણે 
એટલુ જરૂઃ કણુન રાખીખે કરે મનુષ્ય ભાષામાં વિચાર કરતાં 
અભ્યાસથી તિખ્મે છે આમા કુ ગ્તે એતે સહાય કરી છે, અતે 
આજની સસ્કૃતિમા જે વિચાર ક્રિયાની જરૂર પડે છે તે શખ્દો વિના 
થઇ શકે નહિ બીછ રીતે કહીએ તો મતૃષ્યતી વિચારક્રિયાનું વિરિષ્ટ 
રૂપ તે ભાષા 


વાગ્યા પપ 


૩. ભાષા-શબ્દ 


શખ્દ તે વિચારતું શરીર છે. પણુ એ શરીરના જન્મ પહેલા 
પણુ માનવમાનસમાં એક નત્ત રહેલુ હોય છે. એને આપણે રાખ્દ- 
પત્તિમા કહી શકીએ શખ્દ-પ્રતિમા અતે પ્રતિમા-શખ્દ બે શિન્ન 
અથ્ષ્માં વાપરીશુ*, શખ્દ-પ્રતિમા તે શખ્દનુ' વિચારદરક રૂપ; 
પ્રતિમા-શબ્દ તે કોઇ પણુ સળગ વિચારનુ' ઉચ્ચરણીય સ્વરૂપ. 
એટલે કે શખ્દમાં બે તત્વોતે સમાવેશ અય છે; વાફ અતે અર્ષ 
વાફ-તત્વ ઉચ્ચાર્ત'ત્રની ક્રિયાતુ* પરિણામ છે; અય"-તતર વિચાર- 
ક્રિયાનું પરિણામ છે. એટલે ભાષા માત્ર ભાષાવિજ્ઞાનને જ હસ્તગત 
નથા, માનમશાસ્ત્રી પણુ તેને પોતાના દશકય'ત્રની નજરે નિહાળી. 
શકે, ભાષાવિસાનતે વાગથવાળરે ભાષા સાથે જ લેવાદેવા છે. તે 
ભાષા તે બે લાતી ભાષા, ન 


૪. વાક્ય 


બાળક ભ્રાષા લઇને જન્મતું નથાં ઉચ્ચાર કરવાની તેમજ 
વિચાર કરવાની અણુવિકસેવી શક્તિતે લધતે બાળક જન્મે છે, ભાષા 
એને શિખવી પડે. ભાષા એટલે ઉચ્ચારસમુહેોતુ' વિચારપૂણુ 
સ્વરૂપ, એટલે કે ભાષા શીખતી વખતે બાળક ખે જુદી જુદી 
ક્રિયાએ! શીખે છે. એક તો વિચાગ ક્રિવા અને બીજી ઉચ્ચાર ક્રિયા. 
શખ્દ-પ્તિમાઓનુ" માતસિક મ્રહ'ગૃ અતે પછી પ્રતિમા-શખ્દોનુ” 
સફળ ઉચ્ચારણું એ ખે ભાષા રિક્ષાના પગત્રિઆં છે, આ પગયિઆં 
ચડતાં બંળકતી ગતિ સ્વાભાવિક રીતે જ ધીમી હોય છે. ભાષા 
શીખતી વેળા બાળક માત્ર છૂટા ૭વાયા શખ્દો શીખતો તથી; એનાં 
મેટરાએના ક્ુખમાંથી નિકળતા સ પૂર્ણા વાક્ય તે માંભળે છે, અને 
પછી તે ખોલવાનો પ્રયત્ન કરે છે, “આ લે,” “પેલુ* ને' “તારે 
ખાવું છે ?” “હુ આવુ છું.” વગેરે વાડો બોલાતાં તે સાંભળે છે; 


પદ ભાષા-વિત્તાન પ્રવેશિકા 


અતે તે બધાંને પોતાના મનમાં સ'ધરી ગખે છે, જેમ જેમ આવી 
જાતર્ના વાક્યો તે સાંભળતો જાય છે તેમ તેમ તેતે પાતાના સન્માં 
ચોળતો નાય છે, છેવટ એવાં વાક્યોમાં રહેલ વાફ અને અથવવુ* 
એને ભાત થાય છે; અને પછી જ્યારે ન્યારે એને જરૂ? પડે ત્યારે 
ત્ત વાક્યો વગર વિચારે વાપરતો થાય છે. “વગર વિચારે એમ 
કહેવાનું તાત્પ્ એવું નથી કે વિચાર બાળકના મનર્મા પણુ નથી; 
એનુ તાત્પયષ એટલુ" જ છે કે જે વાફ-શખ્થ બાળક વાપરે છે 
તે તેના માનસપટ ઉપર એવા તો સન્જડ બેસી ગયા હોય છે કે 
ખોલતી વખતે એને શુ' બોલવુ અને કૅટલુ' બોલતું એનો વિચાર 
કરવે! પડતો તથી. મોથી વધે તવીજ ભાષા શીખનાર માણુસની 
સાનસકયાયા આ ક્યા સ'પૂણું ભિન્ન છે. 


ભાષા શીખતાં, પહેલા જ પયત્ને બાળક સર્વા*ગ સુ'દર બોલે 
એવું કોઇ ન માતે. પહેલાં તો એને પોતે સાંભળેલી વાણીના ઉચ્ચાર 
સાથે પાતાના ઉચ્ચાર-ત'ત્રતે પરિચિત કરવું ૫2; વળી આગળ 
[ઉપર આપણે કલ્યુ' તેમ બાળક છૂટ#્વાયા શબ્દો શીખતો નથી; 
સેમ છૂટાછવાયા ઉચ્ચારો પણુ સાંભળતો નથી. વાફ-ચખ્દોનુ' ઉશ્થા- 
ર્‌ણુ અતે એમાં રહેલા વિચાર તે એકી સાથે શીખે છે. ઉચ્ચાર- 
વિજ્ઞાનના પ્રેકરણુમાં આપણે ન્નેયુ* કે વાફ-રખ્દમાં ઉચ્ચાર-પ્રાધાન્ય- 
અપ્રાવાન્યતે સ્થાન છે. એવી જ રીતે માનસિક તત્ત, એટલે કે 
વિચારો પણુ પ્રધાન અને ગૌણુ હોય છે. એથી કરતે વાકયતા 
સપૂણું સ્વરૂપને બાળક પ્રયમ પયત્ને નથી સમજતે!. વિચાર તેમજ 
વાણીર્મા રહેલાં ગૌયુ તત્વોને સમજતા બાળકતે વખત લાગે છે. 
દાખલા તરીકે બાળક ન્યારે કહે છે, “ બા...ફ'વા,” ત્યારે પોતાતા 
સનમાં ઉદ્ભવેલી ફરવા જવાતી ઇચ્છા વ્યક્ત કરવા પૂરતા જ આ 
ઉચ્ચારો કરે છે. આ ઉચ્ચારે છેક જ પ્રાથમિક અવસ્થાએ હોવા 
જતાં એના મનમાં જે શખ્દ-પ્રતિમાએ સ્યાન લીધુ છે તેને તે 


વાગય* પછ 


સ'પૂણું" વ્યત કરે છે, માળક મોઢુ થતાં “ બા ફરવા ચાલોને ” 
અથવા “ખા, મતે ફરા લઇ જશો ?” એમ કહેતા શીખરો, આ 
પાછળના વાકયો! વાક્‌ અને અર્થ બન્તેમાં સમૃદ્ધ છે, હતાં આપણે 
અુલવુ' ન જેઇએ કે આગળનુ* વાકેય બાળકના મનમાં મમતા વિચા- 
શતે વ્યક્ત કરવા પૂરળુ' એક સ'પૂણ્‌ અને સુબદ્ધ વાકય જ હતું. 
બાળકને મન તે અસ'બદ્દ શબ્દો નથી. 
ત્યારે વાડૅયતુ” કાર્ય શું તે દવે સ્પષ્ટ થયુ', વાણીદ્દાર વિચા- 
જુને વ્યક્ત કરે તે વાકય, સ'પૂણું વાક્ય વિના ભાષાનો સ્વભાવ 
મમજાય નઠિ'. એટલે જ આપણે આગળ કહ્યુ કે ભાષાતે! ડુ'કામા 
ડંકો હ્ુકડો તે વાકય, આપણે વાત કરીએ છીએ તે વાકપોથી જ 
ખોલતાં પણુ આપણે વાડૅયો દ્રારા શિખીએ છીએ પછી ભલે તે 
ત? જુ “હા” જેવા એક શખ્દનુ જ બતેલુ હોય કે કોઇ કાદ- 
્બરીના ચાર પૃષ્ટમાં વ્યાપતું. સ'પર્ણું વાકયનુ' લક્ષણુ એટવ' જ કે 
એ મોલતાં સાંભળનારને એતો અથ* મમજાય; અને ખોલનારતેો 
વિચાર સપૂણું વ્યકત થાય. વાક્‌ અતે અથ'તો સબધ કરાવવો 
તેમજ દર્શાવવો તેં વાક્યનુ* કાયષ, 
પ. ભાષા 


ભૂમિકામાં આપશે ન્નેયુ' કે ભાષા એક જ છે, તેમ અતેન 
પણુ છે, વાગર્થાની ચર્ચો કરતાં તે આપણે વધારે સ્પષ્ટ ન્નેઇ શકયા, 
અથપ્તે વાણી દ્રાશ વ્યકત કરવો તે સર્વ ભાયાઓતુ લક્ષણુ છે, 
ગ્એટલા પુરતી સવ ભાષાઓ એક છે, 

પહેલા ભાગમાં આપણે ઉચ્ચારતા સ્વભાવ અને એમાં થતાં 
પરિવર્તન નિહાળ્યાં, પણુ એ અભ્યાસને અ'તે આપશે સમન્યા કે 
વાચાતે! ઉદ્દેશ વિચાર દર્શાવવાને! છે. વાગઅભ્યાસને ભાષાથી નિરાળો 
કરવો તે ભાષાના અભ્યાસતે! રૃત્રિમ માર્ગ” છે, પણુ ગ્ઞેમ ફર્યા 


પ૮ ભાષા-વિસ્ઞાન પ્રવેશિકા 


વિતા છૂટકો નથી. ભાષા વિના વાણીનું' અસ્તિત્વ સ'ભવે; પરતુ 
ભાષાનુ* વ્યક્તિત્વ-એનુ” વ્યકત યવું-વાણી વિના ન સ"ભવે. એટલે 
જ પહેલાં આપણે વાણીમાં કૃત્રિમ ભિન્નતા આરોપી એને અભ્યાસ 
કર્યો, હવે ભાષા તરફ વળીએ. 

ભાષાતુ” વ્યક્ત સ્વરૂપ તે જીવનનું” સાપ્રન માત્ર છે, ભિન્ન 
ભિન્ન વ્યક્તિઓ વચ્ચે વિચારતો વિનિયમ કરાવવે! 'તે ભાષાનું” 
કાર્ય છે, એટલે ભાષાતે જીવન-સાધન રૂપે જ નિહાળવી ધરે. જીદી 
જુદી ભાષાઓનું” અસ્તિત્વ સિદ છે. એ ભાષાઓ મતુષ્ય-સ'સ્કૂ- 
તિના ઉપાદાન-ર્પ છે. સારે ભાષા મતુષ્ય-સર્ફતિ ઉપર્‌ ડેવી. 
અસર કરે છે, અને એતે કેટલી ઉપયોગી થાય છે તે જેઇએઃ-- 


૬. માતવસ'સ્કૃતિ અતે ભાષાવ્યક્તિત્વ 


જના જમાનાના વૈયાકરણીએઓ ગએવુ* માનતા કે ભાષાવ્યક્તિત્વ 
અતે માનવ-પ્રમાં કાંઇ મેળ હાવો જેઈએ. આ માત્યતા મૂળમાં 
જ ભૂલભરી છે. આજની સ'સ્કૃતિમાં વિશુદ્દ મનન રહી જ નથી. 
શ*નતિમિશ્રણુ એ માનવસ'ગ્કૃતિનુ' એક અગ છે. આપણા ગૂજગતી- 
એઓનુ* લોહી બદૃગે પ્રજ્ના મિશ્રણથી સમૃ& છે. છતાંયે આપણી 
ભાષા એક “આર્ય-ભાષા” છે. નતિમિશ્રણુનો પ્રભાવ કાંઇક અ'શૅ 
ભાષા ઉપર પડે તે ખરૂ; પણુ તેં તો ભાષા ઉપર્‌ ભાષાને પ્રભાવ 
હોય છેઃ ર્કતમાંસનો નહિ. જપાનમાં ઉખરેલુ' ગૂજગતી માતપિતાતુ” 
બઆળક જપાની ભાષા છેક જ શુદ્ધ બાલે તા આપણુને નવાઈ ન 
યાય; એવુ" બતે છે પણુ ખરૂ'. ત્યારે ભાષાને ન્નતિ પરતવૈ બદલાતી 
કાલ વિશિષ્ટ બોલી તો. ન કહેવાય. 

કેટલાક વિદ્દાતાએ ભાષાને ગક જુદા, દષ્ટિબિ'દુથી નિહાળવા 
પ્રયત્ન કર્યો છે. તે એ કે માનવમાતસ અને ભાષાતુ સામ્ય સાધવાનો, 
ખરૂ છે કે અ ગેજમાંનસ વા ગૂજ્રાતીમાનસ જેવી વરતુ છે. અ ઝેન 


૨ 


વાગર્થ પદ 
અતે ગૂજરાતી એક જ વરતુસ્થિસ્યિતિને જુદી જુદી રીતે નિહાળશે,. 
પણુ એને લઇને અ ક્રૈજ અને ગૂજરાતીના માનસમાં આપણે 
સ્વભાવભિન્નતાનુ” આરોાપણુ કરી શકીએ ? ગૂજરાતીનુ ચૂજરાતીત્વ 
અને અગેૅજનુ અ ગેજત્ર તે બન્નેની ભિન્ન સ સ્કૃંતિઓના પરિણામ 
માત્ર છે. તેવી જ રીતે તેમની ભાષાઓ પણુ સર્કૃતિના પરિણામ 
છે પરતુ ગૂજરાતી કે અગ્રેજના માનમમા જ એતી ભાષાનો 
ઉદૂશ્વ છે એ સિદ્ધ કેવી રીતે ચાય ? 


«યારે ભાષા માનસને ધડે છે એમ ઉપરના તકપ"તે ઉદગવવા 
જાઇ લલચાય એ તક ભાષાવિસાનીને માટે નથી, માનમશાસ્રીને 
માટે છે આપશે તો એટલુ જ કહીશું કે માનસવિકામ અને 
ભ્રાષાવિકાસ માથે પગનાં ભરે છે, અતે બન્ને એક જ ક્યાનાં 
પરિણામ છે એટલે ભાષા અતે માનસતુ સમ્ય તે ઝન્ને જેમાથી 
ઉદભવે છે તે માનવસ સ્કૃતિને લીધે છે 


ભાષાશાસ્રને માનસશાસ્રયી જુદુ પાડી એનો અભ્યામ કરવો 
શકય છે ખોલાતી ભાષા મનુષ્યે ચીખેની એક સ પૂણુ" પહ્દતિ છે 
એના નિયમો અને એનું બધારણુ ઘડાયેલા હોષ છે એટલે જે 
ભષાને મનુષ્ય ગએના સાધન તરીખે વાપરે છે એતે। અભ્માગ બોત- 
નામ્ના માનસને અળગુ રાખીને પણુ કરી રાકાય 

ભાષા કોઇ એક સનુષ્યસમુ [યને એકત કરી એમને વ્યક્તિત્વ 
અપે છે મનુષ્ય મનુષ્યમાં આપને કરવાનુ આવુ ખીજુ એકે સાનન 
નથી મતુષ્યની સર્વ જર્રીઆતોને ઝીણામાં ઝીણી રીતે વ્યકત કરી 
શકવાની શક્તિ માત્ર ભાવામા જ છે એટવે ભાષાનું અસ્તિત્વ 
અને વ્યક્તિત્ત “ન્તે એક જ વરતુમા સમાઇ ન્ય છે પત્યેક ભાષા 
બોલનાર ખોગાતી ભાષાના એક જ આદ્શષતે પોતાની સમક્ષ રાખી. 
ખોને યારે જ ભાષાને અસ્તિત્વ અને વ્યકિતિત્વ બન્ને પ્રાપ્ત યાય 

# 


૬૦ ભાષાર્ગવસાન પવે[શકા 
૭, ભાષાતા આદર્શ 


ઉપર્‌ કહેલો ભાષાનો આદશ તે કોઇ વ્યક્તિ વિશેષે ધડી 
આપેલે! નથી હોતો એ આદશ સ્વય'ભૂ છે. એક જ ભાષા-ભાષી 
સમૃદાયની પ્રત્યેક વ્યક્તિ તે આદરા'તે આપો આપ અનુસરે છે; અને 
તે અથષ્ડીન કે ખ્યેય વિનાની રૂહિનુ' પરિણામ પણુ નથી. જ્નસમુધયમાં 
એક ખીનનને સમજવાની જર્રીઆત તે આ આદશ્ષ્તુ' મૂળ છે, 
આર્થા કરીતે ભાષાને નણીખૂજતે બગાડતા વ્યક્તિ રહેજે જ અચ" 
કાય એટલુ' જ નહિ”, પણુ ભાષામાં અન ણુતામે પેસતાં પરિવરત* 
નોને અટકાવવા પ્રયત્ન કરે, કોઇ પણુ પરિવત'તમાં સમશ્ર સમુ” 
દાયની મમ્મતિ હેવી જ ન્નેઇએ; નહિ” તો પરિવતનમાં વ્યાપકતા 
આવે નહિ. એટલે* જ ભાષા-પરિવતર્ધતના નિયમિતતા આપણુતે 
કખૂલવી પડે, 


ભ્રાષાતા આદર્શને સ્વયંભૂ કહેવાનુ" એક બીજુ કારષુ છે. 
ભ્રાષાના આદ્શતી સમજણુ જનતામાં આપો આપ જગે છે. પોતાતી 
ભાયા ૩૪ અતે પારકી કઇ તે ધાફત-જન અતિસ્પષ્ટ સમજે છે. 
પોતાતી ભાષા અયવા બોલી-થી જુદી પડતી ભાષાતે તે તરત 
પકડી પાડે, શિક્ષિત વર્ગને ન્યાં ભાષાના ભેદની ગ'ધ પણુ ન 
આવે ત્યાં પ્રાકૃત જન તરત જ ભાષા-ભેદતે પારખી લેવાનો. અમ- 
દાવાદવી બળર્માં ગમે તે સુશિક્ષિત કાઠિયાવાડી ભવય, અને ગમે 
તેઢલી શુદ્ધ ભાષા બોલે તો પણુ દુકાનતો ગુમારવો તરત જ સમજી 
લેવાનો કે “ આ માસ્તર અમઘવાદી ન્હોય 1” “ચા પીધી ” કે 
'“ચા પીધો”નતા વિવાદ પંડિત વગ* કર્યા જ કરે; સામાન્ય જતતાતે 
મન આવા પ્રશ્ન નકામાં છે, એ તો પોતાતી મેળે એમતી બેાલીવાર 
“પીધી” કે “પધ” નછી કરી લે. કાઠિયાવાડીમાં “ચા પીધે!” 
” પ્રમૃતજન જ્યવહત્‌ પ્રયોગ હેય, તો સુરતીમાં “ ચા પીધી ', હેય* 


વાગર્થ દ્વ 


અતે એ બત્તે એક ખીન્નને સમભાયાભાથી તરીખે કદી નહિં એળ 
ખાવે કાઠિયાવાડીની ભાષા સાભળી અમદાવાદી હસી પડે અને 
અમદાવાદીની ભાષા સાભળતા કાઠિયાવાડી “ શ્યૂ” અને 'સ્યા' 
તિર્સ્કારથી સાંજળી રહેવાને 


પ્રાકૃતજ્ત એમ જ માતે કે અમારે ત્યાં બોલાય તે ભાવા.. 
જનતાની આવી શ્રદ્ધા અને શુદ્ધિ-ભક્તિ ઉપર જ ભાષાના અસ્તિ 
ત્વતા મડાણુ છે તે તોયે નને આપણે ભાષાનું સર્વા ગસુ દર સ્વરૂવ 
ખોળવા નીકળીએ તો આકાશ કુસુમચયનવત્‌ થાય ગૂજરાતી ભાષા 
ખહુ લેક બોવે છે પણુ કે એક વિશિષ્ટ વ્યક્તિમાં ગૂજરાતીને 
આદશ શેપ્યે નહિ મળે જેને આપણે ગૂજરાતી ભાષા કહીએ 
છીએ તેવી ભાષા કયાઇએ ખોલાતી નથી સર્વોત્તમ ગૂજરાતી કયા 
ખેલાય છે અથવા કાણુ બોને છે એ પ્રશ્વ જ ઉપમ્થિત થતો નથી શદ્ધ 
ગૂજરાતી અથવા સાધુ-ગૂજરાતી એટલે લખાતી ગૂજરાતી એમ કહીએ 
તો પણુ ચાલે નહિ મારણુ આપણે લખીએ છીએ તેમ ખે લતા નથી 
ખોલાતી ગૂજરાતીને સર્વોત્તમ નમુતો તો પ્રત્યેક ગૂજરાતી બોવનારના 
આદશષ્મા જ રહેને છે એ આદશ'ને મૂર્તિ તનથી એ આદશને મન 
સમક્ષ રાખી ખેલલવુ શકય છે પણુ એને વાણીમા સ્વરૂપ ૨11પલુ અશકય 
છે ભાષા જીવન્ત છે, તે એક શક્તિ છે એતી અસ્ખલિત ગગાના 
પ્રવાહનો વૈગ અને દિશા માપી શકાય પણુ આ ભાષા એમ 
આગળી ચીંધી ન શકાય એટનતામા તે એ કયએ સરી જય 
ભાષા તો બોહ્ધ્મના સત્‌ જેવી છે અતે તે ક્ષણે ક્ષણે નવતા 
ઘરે છે, એ સપ્રસિહ્ વાકાથી જ એતે વર્ણવી શકાય 


૮ સસ્કૃત અને પાકૃત 


ભાષા તે જનસમુદાયમાં વપગતું ચસ્કૃતિસાધન છે એમ 
આપણે ન્નેયુ પણુ એ જનસમદાયતુ અસ્તિસ્વ આપણે વિનાવિચારે 


* 


હર્‌ ભાપા-વિશાત પ્રવેશિકા 


સ્વીકારી લીધુ%, અતે એમાં ઉડે વિશાર કરત્રાની જરૂર પણુ નથી 
પણુ એવા એક ભાષાભાયી જનસમુદાયનાં ઝુમખાતે અળગાં પાડવાં 
"જ રીતે ? એ પ્રશ્ન હમણાં મુલતવી રાખીએ. હમણાં તો ભાવાતે 
આદર્શ કેમ ઘડાય છે અતે ભાષાનિર્માયુ કેવી રીતે થાય છે 
“એટલુ* ૦૪ સમજવા પ્રયત્ત કરીએ, 


ગૂષટરાતીના લેખિત રૃપતે આપણી ભાષા કહી રાકાય, પણુ 
તે બે લાતી ભાષા નથી. ગૂજરાતીમાં જ અમદાવાદી, કાઠિયાવાડી, 
શ્ચમેતર્સ સુરતી વગેરે ભાષાના બિન્ન ભિન્ન રૂપે! છે. અ ઉપરાંત 
અમદાવાદ જેવા માય શહેરાર્મા તો એક જ જગ્યાએ બોલાતી 
જુદી જુદી બોલીએ મળી આવશે. શિક્ષિતવગમાં બોલાતી અતે 
બૃનરોમાં બોલાતી ભાષા એક નર્થી હોતી. અમદાવાદી કાછીએ 
અતે મીલમજુર એક જ બોલી નયી બોલતા, અમદાવાદના ભ*ગીજી 
ન્ભાષાનો અક્ષરે અક્ષર કેટલાક ગૂક્રાતીએ સમજે ? 


આવુ ભાષાવૈવિષ્ય સામાજીક સ-સગ' કૅ વિસમ'તે લીષે 
નીપજે છે. સમાજમાં ભિન્ન ભિન્ન વર્ગો હેથ છે; એટલે ભાષા 
પણુ ભિત્નંતા પ્રાપ્ત કરે છે. પણુ આ ભિત્તતામાંથી વળ એકય 
પાપ્ત થઇ શકે, કારણુ સામજીક વર્ગોને એક બી'ળયી જેક જ 
તટસ્ક્ર રહેવુ અઘરૂં છે. એટલે ભાષામાં ભિન્નતા અને એકય બન્ને 
એકી માથેજ વામ કરે છે. 


ભાષાને વૈવિધ્ય તરફ દોરી જતી બતે વર્ષા એકય તરક 
ઘસડી લાવતી આ ખે ધારાઓથી ભાષા-વિંકાશ સધાય છે. , ભાષામાં 
કૈવિષ્ષ આણુવા મથતી અસરોથી *ભાષા “બોલીઓ'”માં વહેચાય, 
આવી બોલીઓને પ્રાફૃતાો કહી રાકાય; કારણુ એ અધો પ્રારૃત- 
જન-રૃત હોય છે, પણુ આવી પ્રાકૃતોને એક બીન્નથી અળગું થવા- 
જણુ નથી હોતું. જાસમાજતા દરેક વગ'તે બી'ન ત્રર્ગો સાથે ૦૫૬- 


વાગર્થ દડ 


હાર રાખવો પડે એટલે ઉપર કહ્યુ તે પમાણે વળી ભાષામાં એડય 
આણુવા મયતી અસરે પોત તુ* કામ કરવા લાગે, આમ પ્રાકૃતાોમા 
જકય લાવવા મથતી એક ભાષા સમ્ક્નય, એ ભાષા તેન મસ્કૃતિએ 
પ્રચાર કરેલી ભાષા-એટલે કે સ સ્કૃત ભાષા. 


૯. પ્રાકૃતો અને પરિભાપા 


મસ્કૃત અતે પ્રાકૃતતો બેદ આપશે સમન્યા, પણુ પારૂત ગિષે 
વધારે કાઇક કહેવુ” જરૂરનુ' છે. 


વૈવિષ્ય તે ભાષાનું" એક લક્ષણુ છે આ વૈવિષ્ય બહુધા 
પ્રાદેશિક હોમ છે, જુદા જુદા પ્રદેશોમાં ભાવાની “ખોવીએ ' ખોવાય 
છે. છતાયે કેટલાક વિદ્દાનો એવુ માને છે કે પ્રાકૃત તે ભાષાનું” 
વિકૃત સ્વરૂપ. અને યાકત હોય તે પણુ એક જ. આ વિદ્ાતોતો 
સત એવે! પડે છે કે જેને આપણે પ્રાકૃતો કહીએ છીએ તે બધીને 
જ એક ભાષામાં સમાવી શકાય, ગેટલે કે મૂળ સ'સ્કૃત ભાષા 
ઉપરથી પ્રાફૃતજનતકૃત બધા જ પ્રયોગો ઉતરી આવેલા હોય છે, અને 
'૧ાઇ એક વિશિષ્ટ ભાષાને પ્રાદેશિકપ્રાકૂત તરીખે આળખનાની જરૂર 
નથી રહેતી પ્રાકૃતજનકૃત પ્રયોગો! પ્રાદેરાક પ્રયોગો નથી-સામુદાયિક 
પ્રયોગો પણુ નથી-એ બધા તો! ભાષાઃસ્ખલનત અથવા અપબભ્રશ 
માત્ર છે. 


ભાષાસ્ખલન અથવા અપબ્રશથી થતા ભાષાના વિકારમા 
માનનારા પડિતો આજે તો એછા જ છે એટલે આવી અપબભ્ર શ- 
ભાષાની વ્યાખ્યા આપણે પછીયી ચયાપીશુ, અસારે તો ભાષાત 
પ્રાકૃત સ્વરૂપોને સુખ્યત્વે પ્રાદેશિક કેસ કલા તે જ જેઇએ. ભાષાની 
“ખોલીએ” અથવા પ્રાકૃતોને સિદ કરવા આપણી ગૂજરાતી ભાષા 
જ લઇએ. ગૃજરાતના પ્રદેશમાં બોલાતી બધી જ ખોલીએતે આપણે 


૬૪ ભાષા-વિજ્ઞાન પ્રવેસિકા 


ગૂજરાતી ભાષા તરીખે ઓળખીએ છીએ. પણુ કાઠિયાવાડી કે 
ચરોતરીને ઝૂજ્રાતીથો નિરાળુ* ન અસ્તિત્વ નથી ? વીરમગામ કે 
ધોળકા-ધ'ધુકામાં કઇ બોલી બોલાય છે તે નધછી કરવુ” કઠણુ છે. 
પણુ ગૂજરાતી અને કાઠિયાવાડી બોલીનાં કેટલાંક ખાસ લક્ષણ એવર! 
છે કે કોઇ મરાઠી કે બગાળી પયુ તરત પકડી પાડે. 


વધુમાં કાઠિયાવાડીમાં જ કેટલાક એવા પ્રાદેશક લક્ષણે છે કે 
જેથી કાડિયાવાડીને આપશું જુદી જુદી ખોલીઓરમાં બ્હૅ'ચી શકીએ. 
* શાળા, ગોળી, ને કનશીઓએ ”નતે રાજ્કોટ-તતમનગગ્માં “ ચારી 
ગોરી ને કર્શીઓ ” બોલાય છે એમ હરકોઇ ઝાલાવાડી કહી 
આપશે. આથી ઝાલાવાડી અને રાજકેટીનુ' પાથ“કય નથી દર્શાવાવું ? 
ગાલાવાડીને પણુ એક વિશિષ્ટ બાવી તરીખે સ્થાપી શકાય, “ ચમાં” 
“જીયો” તે આ પ્રકારના પ્રયોગો! છે. 


પણુ પ્રયોગોને દૂર રાખીને ખોલતારતે જ પૂછીએ તો બસ 
નર્થી ? કોઇ પુ ઝાલાવાડીતે પૂછશે! તો કહેશે કે “ ભા# ભાવ- 
નગરી અમારી જેવુ” તે બોલે, ત્યાતો ચિહેર્તે શપોર કે' ” આવા 
પ્રાદેશિકતાનુ' બોાલનારતે સ'પૂણું" ભાન હોય છે; અને “ અમારી 
બોની તા જુન” એપ કહી પોતાતો બેબીની વિશિષ્ટતા તરત જ 
સમન્નવી દેશે. 


પ્રાકૃતોતી પ્રાદેરિકતાના પરમાણુ રૂષે આપણા જીના સાહિત્યનો 
દાખલ મોજૂદ છે. સસ્કૂત નાટકોમાં કવૃ* પાત્ર કઇ પ્રાકૃત બોલે 
તે નકકી કરવામાં પણુ સાહિત્યકારોને ગ્રાહેશિક નામ રાખર્વાં પડ્યા 
છે, “મ્ાગધી” “મહારાષ્ટ્રી' વગેરે નામા સૂચવે છે 8 આપણા 
વૈપાકરષ્રીએ પ્રારૃતોના પ્રાદેશિક અસ્તિત્વધી વાડેધ હત્તા. અને તે 
ખધાની વિરિષ્ટતાનુ* એમને સાન હતુ'. પણુ આવી પ્રાકૃતો ન્યારે 
સાહ્િત્યર્મા વપરાયે ત્યારે એમની પ્રાકૃતતા થ"ભી શય એ આપણે 


વાગર્થ દ 


વિસરવુ” ત નેઇએ, આવી રીતે સરકૃત સાહિત્યમાં વપરાયેલી બધી 
પ્રાકૃત માત્ર પરિભાષાએા થઇ રદી કે એ પણુ આપણે કખૂલ 
કરવું પડશે, 


પરિભાષા તેતે કઠેવાય કે જેને એતો ઉપયોગ કરનારા ઉપ- 
જાવી કાઢે, જુનાં તાંત્રિક સાહિત્યમાં આવી ભાષાને! ઉપયોગ થયો 
છેં. ઘણાખરા ધમ-સાહિત્યનાં પુસ્તકોતે પણુ આવી ભાષાઓમાં 
જકડાઇ જવુ* પડે છે, અતે લીધે દરિક્‌ ધર્મોમાં ઘણા વિચિત્ર 
પ્રયાગા યાય છે. પારસી લોકોના ધર્મપ-સાહિત્યમાં અહુમઝદ અને 
અદરીમનના વિશેષણો એક જ હોવાં હતાં તે તે જ્ગ્યાએ એનો 
વિરૂદ્દ અય મમજ્વે! પડે છે, બૌ અતે નૈત સાહિત્યો્માં પણુ 
એક જ શખ્લ્તા વિરૂદ્ અધ'ના દાખવા મળ છે. બો લોકા 
“હષ્ટ”-શખ્દના પાલી રૂપ ' જીતા અર્થ મિષ્યા દષ્ટિ જ કેરે 
છે, આવા પારિભાષિક પ્રયોગો પ્રાફૃતજનતે બહ વિચિત્ર લાગે; પણુ 
પર્ભાષા એમ જ નિપરે. 


આજકાલના કોલેજના વિધાર્થી વગષ્માં જઇશું તો દેખાશે કે 
એ લોકો પણુ એક ન્નતની પગ્ભિાવાતો જ ઉપષોગ કરે છે. 
વિદ્યાર્થી આલમમાં વપરાતા બદ પ્રયોગો રસુજ હોય છે. વળી ચોર 
અને જુગારી પણુ પોતપોતાની પરિભાષા ઉપજનવી કાઢે છે. એમની 
ભાષા સામાન્ય જનતાતે છેક જ ન સમકળય એવી હષ છે, પરિ- 
ભ્રાષાતો મૂળ ઉદ્દેશ ત્રહડિત માણુસને ન સમજવા દૈવુ' એ છે. 
એટલે કૅ પ્રાકૃત ભાષાથી જાદુ પડવું તે પરિભાષાનું” લક્ષણુ છે. 
આવી પરિભ્રાષાનુ' બધારણુ કે1ઇ વિશિષ્ઠ વ્યક્ત ઘડી આપે છે 
એમ્‌ નથી. કોઇ એક સમુદાયતી જરરીયાત પુરતી જ આવી ભાષા 
જન્મે છે. 


જુ ભાયા સામાન્ય રીતે તો બોલાતી ભાષામાંથી જ જત્મે.- 


દદદ ભ્રાષા વિજ્ઞાન પ્રવેશિકા 


પણુ મામાન્ય જનતાને છેક જ અગમ્ય એવી ભાષાએ પણુ પેઢી 
ધ્વર ઉતરી આવે એવુ બને એ દષ્ટિ-બન્દુથી ન્નેતા જીની મર્ફૂ- 
તને આપણા બાલણુ પાડતોની ધાર્મિક પરિભાષા લેખી શકાય 


#નતાને અગમ્ય ભાષા અચવા ત્તા પરિભાષા લગભગ 
બધાજ ઉચ્ચ ધધાદારીઓ વાવર છે વૈઘરાજ ન્યારે શગ 
પરીક્ષા કરે કે ત્યારે એમને બોલતા સાંભળી જ રોગી ભડકી ન્વય 
ત્તા તવાઇ નદ એને તો વૈધની ખોલીમાં સ સકત જ સ'ભળાવાનુ”. 
અગેજ ડાકટરાનું પણુ એવુ જ છે એવી જ રીતે વિજ્ઞાન ની ભાષાને 
પણુ પરિભાષા કહેવાય અને એટલા પુમ્તી આ પુસ્તકની ભાષા 
પૃષુ પરેભાષા ખરી જ ન્વયારે પ્રેઇ વિચાર કે વરતુને ભાષાદ્ારા 
'બ્યકત કર્વાતી જ૩્ર પડે અને એતે માટે પ્રાકૃત ભાષામાં રમ્યો 
અ મળે ત્યરે આવી ૫-્જિ પાતી જરૂર પડે વિચારોને સ*પૂષ્યુઓ અને 
સ્પજૃ વ્યકત કરવાની ઇચ્છાને લીધે આવી પરિભાષા જન્મે છે 

* પરિભાષાના બધાજ રાબ્દો મોલાતી ભાષાની બહારથી લાવવા પડે 
છ એતુ નથી, ભાષાના જ શખ્દોને કોઈ વિશિજ વિચાર દર્શાવવા 
જાઇ કોઈ વખત રોકી દેવાય છે વ્યકરણુના “ કર્તા” * કમ” 
અત્યાદ્નિ આવા શખ્દોમાં ગણાય 


આવી ન્નતની પરિભાષા જનતાની ભાષા પર ખાસ પ્રભાવ 
નથી પાડતી છતા આપશે એ પણુ ન ભૂલવુ જોઇએ કે ચખ્દસાન 
સુરતા કેટલાક પમ્ભિષાના રાબ્દો જનતાની ભાષામાં ચાલ્યા આવવાના, 
ગમતુ આવવાનુ કારૃણુ એગ્લું જ કે એથી જનતાની કેઈ જરૂરી- 
“અમત પૂરી પડતી હોય 

ત્યારે પરિભાષા તે બહુધા સામાજીક વિભાગોને 
આભાર્‌ છે. અને પ્રાકૃતે! પ્રાટેશિકતાને વળી પ્રાફેત જનતાની 
ભાષા છે અતે પરિભાવા તે પાકૃતમાર્યી જન્મતી વિરિજ ભાવા છે. 


વાગ્ય દ્છ 
૧૦ અપભ્ર'શ. 


અપભ્રૅશ શખ્દતે! અહીં પારિભાષિક અથ નથી કરવાનો જે 
ભાષાસ્ખલન વ્યક્તિવિશેષ કે સમુદાયવિશેષર્થી યાય છે તે અપલં'શ. 
કાઠીયાવાડના વાધરી લોકો કે સુરતના દુબળાઓ જે ભાષા વાર્ષરે 
છે તે ગુજરાતીઓને સમજવી રહેલી નથી. છતાંએ તે ખોલે છે 
કાઠીયાવાડી કે સુરતી પ્રાકૃત જ. એમની ભાષામાં શાં શાં વિદેશી તત્વો 
છે તેતો વિચાર અત્રે કરવાનો નયી. પણુ કોળી-દુબળાઓની ભાષામાં 
જે ખાસીયતો હોય છે તે અન્ય ગુજરાતી ખોલનારાએમાં નથી હોતી. 
ન્યા્‌રે એક આખેદ જનન-્સમુદાય ભાષામાં એક જ નનતના સ્ખલન 
કરે ત્યારે તેમણે તે ભાષાનો અપબ્ર'શ કર્યો કહેવાય આવા અપૃ- 
ભ્રશતી થોડી ધણી અસર પ્રારૃત પર પણુ થાય, એ અસર કેટલે 
દરજ્જે પહોંચે છે તેના અભ્યાસ હજી નથી થયે. અહિ' તતો એવી 
, જતના અપબ્ર*શતે નિર્દેશ માત્ર કરીને જ આગળ ચાલીશું, અહિ 
જાઇ એમ ન પછે કે આવા અપભ્ર'શતે પણ્‌ પ્રાકફૂતમાં કાં ન 
- લેખીએ ? પ્રાકૃત અને અપભ્ર'શમાં જે ફેરે અમે દેખ્યો છે તે એ 'ે 
ભાષા-સ્વભાવને અતુસરતા પરિવ્ત'ને! તે પ્રાકૃતનું લક્ષણ 
છુ જ્યારે ભાષા-સ્વભાવ વિરૂદ્ધ પરિવર્તનને! તે અપભ્ર'શતું 
લક્ષણ છે. 
૧૨. સ'સ્કૃત અથવા સાછુભાષા 


જુદી જુદી બોલીઓ સધાળતે સાધુ-ભાષા તીપજે, જેને 
આપશું આજે ગૂજરાતી ભાષા તરીખે આળખીએ છીએ તે આવી 
રીતે જ ઉદ્ભવી છે. ગાધુભાષાની ઉત્પત્તિના બે કારણો હોઇ રકે, 
3જકીય વા આશિક કાર્સે!ને લઇતે ભિન્ન ભિન્ન પ્રાફ્તા એક 
ખીશ્નમાં ભળી જાય; અને પછી કોઇ નવી જ ભાષાનો ઉદ્ભવ 
આ અખ્તા કે વ્િરિષ્ટ પ્ાદૂત ગોતી આજુભાલીની બએપલીએ 


દૃ ભાયા-વિસાન પ્રવેશિકા 


ઉપર પોતાને પ્રભાવ જમાવે અને પોતે પાત તી ન્નતને સાધુભાષા 
તરીખે ઓળખાવે. ન્યારે કોઇ વિશિષ્ટ બોલી આવી રીતે પોતાને 
અધિકાર જમાવે ત્યારે આસપામની બોલીએ! ધીરે ધીરે ઘત્રાવા 
માંડ; અતે છેવટ તે બધી સાધુભ્ાજામાં ભળી ન્નય, પણુ આમ થતાં 
જે વિશિજ્ પ્રાકૃત એક “બેોલી”જ હતી તે પે!તાનું વ્યક્તિત્વ ગુમાવવાની, 


આજની ગૂજરાતીની સ'પૂણું' ગવેષણુ! કેઇઇ વિદ્દાને કરી હોમ 
એવુ *ષ્યામાં નથી. જે સાધુ ગૂજરાતી આજે ગૂજરાતમાં પ્રચલિત 
છે તે એક ખે સદીતી સાહિત્ય પ્રશત્તિનુ' પરિણામ છે. અત્યારની 
ગૂજરાતીર્માં ગુજરી લાટી, અને સોરાષ્ટ્રીનુ' મિશ્રણુ રપજ્ટ છે, પષ્યુ 
મૂળમાં “ ગુજ*( અપભ્રશ ” (નાગઃ અપબ્મ'શ નહિ ) ઉપર જ 
અત્યારની ગુજમતીની ૪મારત ચણાઇ હોય તો ના નહિ. આ 
પ્રસગે ગૂજરાતી ભાષાર્માં અત્યાર સુધીમાં થમેલા સમભ્યાગ વિષે ખે 
બાલ કહેવા મત લલચાય છે. છેક આજના દિવસ સુધા ભાર્તતી 
આર્યઃભ્રાષાએના ઇતિહાસકારો શુરજરી અને રાજસ્યાતીને એક 
ભ્રાષા ગણુતા આવ્યા છે, પણુ જે ઝૂંઝ#ગતી આજે સ્વત'ત્ર રૂપ લઇ 
પ્રચલિત થઇ છે એતે વિષૅ હજી વિદ્દાતોમાં કાંઇ ચર્ચા થઇ હોય 
એમ જણાતુ* નથી. જુદી જુદી પ્રાફતોના ગૂચવામેલા કેકડાને 
ઉઝ્ઠલવા મથતા લાષાપડિતો એમ સમ”ન્તા થાય કે જે અત્યારે છે 
તે કયાંવી આવ્યુ" એ પ્રશ્ન ઉકેલતાં જ જે હતું તે શુ* હેજું જઇએ 
એ પ્રશ્ન ઉકેલાય ત્યારે જ ભાષાઓને! અભ્યામ ૬ળીભૂત થાય. 
જુનાં પરતકો અથવા જુની ભાષાના નમુના સ'પૂસ્મું શ્રધ્પેય નથી 
હતા, લખાણુની અને ખોલાતી ભ્ાષાર્મા આ એક મોટા ભેદ છે. 


માધુભ્ાષાની જુદી જુદી પ્રારૃત્તોનો પ્રભાવ તે જ્રાષા ઉપર થોડે 
ધણે અશે પડે જ. એમ થયે સાધુભાષા સષ્ૃ& બને, ગૂજરાતીમાં 
આજકાલ થતા અધિકાંશ કાઠિયાવાડી પ્રયોગો સાધુભાષાને વધારે 


વાગ્ય દહ 


નેમ આપે છે. વળી ખીજી બાજુ જે બોલીઓ સાધુભાયાની વધારે 
નજક હોય તે પોતાનું” વ્યક્તિત્વ જલદી ચુમાવી ખેસે, ગૂજરાતીભાષાએ 
વડોદરામાં બોલાતી બોલીને આવી રીતે જ નાખૂદ કરી હોય એમ 
માનવાતે કારણુ છે. 


હુવે સાધુભાષા અને એનાથી છેક જ જુદી પડતી પ્રાફૃતોની 
વાત કરીએ, કે!ઇઇ વિરિજ ખોલી ખોલતા જનસમુદાય રાજકીય, 
આયિક અથવા પ્રાદેશિક કારણોને લઇ ન્યારે કોઇ સાધુભાષાનો 
સ્વીકાર કરે ત્યરે એક ઉપર્‌ ખીજ ભાષાનું” અઆકમણુ ચાય. કચ્છી 
લોકો ગૂજરાતીને પોતાતી સાધુભાષા તરીખે ગ્વીકારે છે. પરતુ 
કચ્છીનુ* સ્વત'ત્ર અસ્તિત્વ તો છે જ. આવા પ્રસગે ઉપરિથત 
થર્તા લેખિત અને ખોલાતી ભ્રાષાઓઆ અલગ રહે; અને સાધુભાષા 
તા એક આભૂષણુસમ ખોલનારના માનસ શરીરને વળગે પણુ નહિ”. 


આ તેણ છેડ છેલ્લી હદતુ' ઉદાહરણુ થયુ, તળ ગજરાતમાં 
હછી પણુ બોલીઓ બોલાય છે; કારણુ માધુ ગૂજરાતી તો હજી ગઇ 
કાલ પ્રચલિત યઇ છે, વળી આપણે ત્યાં ચિક્ષિત-વગ સમાજમાં 
બહુ એછે છે, એટલે નતે લોકમાનસતે લઘ્્યમાં રાખીએ તો હજી 
એ કાઠિયાવડી, ચરોતરી અને સુરતીને જુદી જુદી પ્રાકૃત જ કહેવી 
પડે, આ બધી બોલીઓતે સાહિત્ય અતે વર્તમાત પત્રોમાં પણુ 
કથાન મળે છે, કાઠિયાવાડી બોલીએ આ દિશાર્મા દાખલો બેસાડયો. 
છૈ, રા. મેધાણી અતે બધેકા જેવા લેખકો, અને છુલબાછ ડે જન્મ્‌- 
ભૂમિ જેરા પત્રોમાં મિશ્ર કાઠિયાવાડી પ્રાકૃતનતા બદુએ દાખલા મળે 
છે, આવી પાકૃતતે! સાધુ ભાષા ઉપર પ્રભાવ પડવાને જ. જુના 
જમાનાર્મા નમદ અતે નવલરામ જેવા ઘેખકોએ ન્યારે ગૂજરાતી 
ગદ લખત્રા માંડયુ' ત્યારે તે સુરતીયી ભરેલુ હતુ. 


પણુ ઉપર કહેવામાં આવેલ બોલી અતે સાછે ભાષાતે! બેદ 


૭૦ જ્ઞાષા-વિજ્ઞાન પ્રવેશિકા 


છેક જ અસાષ્ય નથી. આવા ભે૬ ધસાતઃ જવાના જ. બે!લી 
ઉપર સાધુ ભાષાનો ગભાવ અને સાછુ ભાષા ૦૫ર પડતો બેલીતો 
પ્રભાવ છેવટે બન્નેતે છેક જ પાસે અશી મૂકે બાલી ઘસાતા સાધુ 
ભાષામા ભગા જય, ગને સાઘુ ભાષા બોલીના પ્રભાવે સમૃદ્ઠ બને 
તે હરહમેશ યયા જ કરે. 


આ ણે જેતે સાધુભાષા કહી એના એ ભાગ પાડી શકાય. 
શક સાધુલાષા તે શિક્ષિત વર્ગ્મા બોલાતી ભાષા અને ખીજ 
તે સા હત્યની ભાષા. સાહિત્યકાર જે લાગા લખે તે બોથે તો 
હાસ્યકર થામ, છતાંયે સાહિત્યકારને આપણે ભાષા-ચુરૂ કરીએ છીએ. 
જે ભાષા મહાન સાહિત્યકારો વાપરે છે તે એમની પોતાતી સૃષ્ટિ 
છે, સાહિત્યકાર ભાષાને કશાની દષ્ટિથી વાપરે છે. એટલા પ્રતી 
એને પષુ પરિભાષા કહેવી જઇએ. પણુ એને પરિનાષા કહેના 
અન્યાય થાય સાહિત્યતે ઉદ્દેર પ્રશ્તતે ર જન કરવાને! છે, એટવે 
જનતામાં ખોલાતી ભાષનુ” લેખિત ફષ એને થનુ જ પડે. 


ગૃજનતો ભાષા-કે આજકાલ સ હિત્યમાં વપરાતી ગમે તે 
ભષા-્તે ભાષાના લેખકોએ ધડી કાઢેની ભાવા છે. સામાન્ય જનતા 
ઉપર આ માક્ષર વિભૂતિએએ કરેલો ઉપકાર આ1ણે ભૂલવા ન 
નેણએે સાક્ષન્જનસૃષખ્ટ આ ભાડાએ] થોડી જ સદીઓમાં બ્રશ 
જુવી ભાવવાહી અને વિચારવઃટી બની છે તે જેતા અ શ્રયપ્યક્તિ 
થવાય સાદ્ત્યક રો આકાશ પાતાળમાથા નથ નવા શખ્દા લાવી 
જે ભાષ સૃષ્ટ કરે છે અતે વૈયાકન્ણીઓ ભાષાના જે ઝીણાં જીયા 
શૂષખ્ા ચૂમે છે તે તરક ન.કના ટેરવા પડાવવા રહેલ ઝે. પણુ 
સામાંત્ય જનતા પર્‌ એનો પ્રભાવ જેવો! તેવા ના હોતો. આજ- 
કાલની જગતની સરકૃતિતે સમજવા અને એની સાથે સાથે ચાલ- 
વામા એ ભાષા કેટવી મદદ કર્તા છે એનો હિસાબ કરવા ખેસીએ 


વાચર્થ છ૧ 


તતા જનતાનું” સાક્ષર-ગણુ હગલા બધ નીકળે. સાક્ષરકૂત ભાષામૉ 
જે વિચાંગા આજે આપણે દર્શાવા શકીએ છીએ તે દર્શાવવાનુ' 
સાધન ખાજે કયાઇ મળે એમ નથીં માક્ષરી ભાષા જનતાની 
ભાષાને સુખદ્ધ ગઠંત અપે છે ભ્ાષામાર્યાં ત્રામ્યતા અને અશ્લીલતા 
ટૂર કરી એને સુયોગ્ય અતે ત્ુગમ્ય બનાવવુ' રમત વાત નથી. 
સાક્ષરી ભાષા સાધુ બાઘા અથવા સામાન્ય ભાષાને સકૃદ્દ કરે છે. 
ભાષાનો વાગ્વેભવ અને વાક્‌-સૌન્દર્ય માક્ષગકૃત જ રહેવાના કોઇ 
એક ભાષને બાજી ભાષા સાથે સખાવત આપણે સાહિત્યને જ 
આગળ ધરવાના. 


પ્રેમાત દ અને શામળ, નવલરામ અતે નમદ એ બધાએ જે 
જ્રાષા આપણને ધડી આપી એના આપણે વારસો છીએ જનતાની 
ભાષા ઉપર એમણે પાડેલો પભાવ વિરત છે. નમદે વકય-રચનાને 
જે રૂપ આપ્યુ" તે વિનાની ગૂજરાતી “મરહિત હોત પ્રેમાન'દે જે 
શખ્દ-રસ-સમૃહ્ધિ ગૂજરાતીને આપી તે વિના ગૂજરાત ભાષા એક 
અનાથ બાળકની માફક દરેક વ્યક્તિની મરી ઉપર ઝુલતી હોત 
સાહિત્યની ભાષાનુ કલારૂપ ચર્ચવુ" આપણું કાર્ય નથી. પણુ ત્ર 
ભાષાનો જનતા પરનો પ્રભાવ ગણુનામાં લીધા વિના ભાષા-સ્વરૂખ 
સમજવુ અધરૂ છે. 


છતાંયે સાદિત્યકારની ભાષા અજગમર નથૌ સરત માહિ 
તતો વિચાર કરતાં આ પ્રતાતિ અપણ્ને થયા વિના ન ગહે. 
ગીર્વાણુવાણીએ ઉત્તર ભારતના મમત્ર પ્રદેશમાં એક વખતે જે સત્તા 
જમાવી હતી એવી સત્તા જગતની કે!ઇ૪ પણુ ભાષાએ આવા 
વિરતૃત પ્રદેશમાં જમાવી હોય એવુ ન્નણ્યામાં નથી. જેટીનને ઘણી 
વાર્‌ મસ્કૃત સાથે સરખાવાય છે. પણ લેટીન મુખ્યતે ધમષ 
અને પિદ્મરાનાની ભાષા હ્તી. સાહિત્યકારોની બહુ જ એછે અ'મે. 


જર્‌ ભાષા-વજ્ઞાન પ્રવેશિકા 


સાહિત્યકાર જનતાને માટે લખે છે, ને એમ ન છોય તો એની 
કળા ઉર્દેશડીન કહેવાય. સ'સ્કૃત સાહિત્ય આવા તિફ્દ્દેશ પરૃતિ 
જતી એમ માનતારા ભલે માતે. અથવા ભલે કોઇ કહે કે 
સાહિત્યમાં શસ લેતાં પારૃતજ્નો ભારતમાં હતા જ નહિ; આ 
વાત માનસશ્ચાસત્રને ગળે કદી ન ઉતરે, ને વાણી જતતા 
સમજે પયુ નહિ એમાં કોઇ પણુ મહાન સાહિત્યકાર લખે 
એ માનવુ' અમને તો અધર લાગે છે, શાકૂતલ કે મૃચ્ઠ- 
કટિક, રામાયણુ કે મેધકૂત જેવા નાટકે અતે કાવ્યો સાહિન 
«યકાર જનતા માટે નદિં' પણુ વિદ્દાનોને માટે લખે એમ 
માનવતા અથ એટલો જ યાય કે આ બધા મહાકવિઓ અ'ધ 
હતા, કાલિદાસની તો ભાષા જ કહી આપે છે કે, વિદ્દ્વગ'તુ” 
સનેરજન કરવા તે લખતો ન હતો, માદિત્ની સ સ્કૃત-રામાયણુ 
અને શાકુન્તલતી સ'રફૃત-પ્રાકૃતજત-સમજે તેવી ભાષા હતી એમ 
માન્યા વિતા છૂટકો જ નથી, પાકતો કરતાં સરફત વધારે સ'સ્કારી 
ભાષા હોય એ તો બોલાતી ગૂજરાતી કે બ'ગાળી અને લખાતી 
ગૂજરાતી કે બ'ગાળી ઉપરથી આજે પષ્યુ મમછી શકાય, ગોવર્ષન- 
રામ કે તરસિ'હરાવનુ' ગૂજરાતી અથવા કાન્ત કે ન્હાતાલાલનુ' 
ગૂજરાતી, બોલાતુ' ગૂજરાતી નથી એ તો દેખીતી વાત છે. ફાર્ણુ 
એ ગૂજરાત “સ'રફૂત” છે. રવીન્દ્રાથનું બ'ગાળી કલકત્તાના 
બળરોમાં બોલાતું” સાંભળવાતી આશા માખી કેઇઇ બ'ગાળામાં «નય 
તો આપણે એતે પાગલ કહીએ. છતાંયે સ'સ્કૃતભાષાની જનતા- 
ગમ્યતા માટે તકરાર કાં ? સરકૃત એક કાળે સમત્ર ભ્રાર્તવર્ષની 
સાધુભાપા હતી એમ માનવામાં શી ભૂલ છે ? 

_ છતાંયે તકરાર પડે છે, એનુ" કારણુ ઉપર કલુ” તેમ સાહિત્ય- 
કારની ભાષા પણુ અજરામર નથી. ઉત્તમોત્તમ કળાની "માસીયત જ 
છે ક જનતાયી સ્હેજ ઉંચે પગમીએ તે રહેવાની. વળી ભાષાના 


વાગથ* છ્૩ 


ક્ેખિત રૂપમાં એક જુદુ જ તત્વ દાખલ થાય છે, જે મુહ્તે' 
આપણે ભ્રાષાતે લિપિબદ્દ કરવા જઇએ છીએ તે જ મુદ્દર્ત 
આપશે એનો “વિકાસ” યતા અટકાવીએ છીએ, વિકાસ યતો 
અઢકાવીએ છીએ એમ કહેવાનુ" તાત્પર્ય એટલુ* જ કે બે!લાતી 
“ભાષાની સહજતા એમાં નથી રહેતી, ભાષાને લિપિબદ્દ કરવાતી 
શરૂઆતમાં જ ખોલાતી અને લખાયેલી ભાષામાં રહેજ $ર રહી 
જાય, બોલાતી ભાષા ધીમે ધીમે ધસાતી જ ચાલે, અતે લખાતી 
ભ્રાષા સ્થિર રહે. એટલે છેવટે એવો! એક કાળ ગ્માવે કે બોલાતી 
અતે લખાતી ભાષામાં અતિશય ભેદ રહે. આવે ભેદ અમુક દરે 
પહોંચતા લખાતી ભાષાતે પણુ ત્યાગ કરવે! પડે, આવી ત્યકત 
ભાષાએતે અગેજીમાં મૃતભાષા કહે છે. એટલે સ'સ્કૃતતે પણુ 
શ્રતશાષા કહેવાય, પણુ સ'સ્કૃત કોઇ કાળે પ્રારૂતજઝત-ગમ્ય ભાષા 
ન હતી એમ કહેવુ" સવયા અનુચિત છે. 

આપણે ઉપર ન્નેયુ* કે સર્ફૂન સાહિત્યની ભાષા હતી, પણુ 
જે કાળે સસ્કૃત લિપિબહ્દ સાહિત્યભભાષા હતી તે જ કાળે બીઇ 
સામન્યજનબ્યવહત ભાષાઓ પણુ હોવી ન્નેઇએ. પાલી ભાષામાં 
નતકની વાર્તાઆ અને પ્રાકૃતમાં લખાયેલ સાહિત્ય-ત્રથો આ 
વાતની સાક્ષી પૂરે છે, આમ સ'સ્કૃત, પાલી અતે પ્રાકૃતોની 
સમકાલીનતા ઉપરથી એમ માની રકીએ કે સામાન્ય ભાષાએ 
એક ખીજના અરિતત્વને છેક જ દબાવી દે એવુ'* નથી, એક 
સામાન્ય ભાષા જતાં પહેલાં બીજી સામાન્ય ભાષાનો! ઉદ્ભવ યયેલે! 
રાવા જ ભબેઇસ્મે, એટલે સંસ્કૃત કે પાલી અથવા પાલી ઝે 
પ્રારૃતાની સીમાં બાધવી કઠઠણુ છે. ક૪ કમારે ઉપજી અથવા 
કપ્ન રોર્માયી ઉદ્ભવી એ પ્રશ્નો નિરર્ષક છે; કારણ કે બોલાતા 
ભાવાને નમુતો આપણુને મળવાનો કોઇ માગ નથી. લીપિતદ 
ભાવામાં તો ધશે અશે કૃત્રિમત! હોય. વધારામાં ભાયાપરિતરતષતનુ 


છ્૪ ભાષા-વિજ્ઞાન પ્રવેરિકા 


એક મોટુ કારણુ તે પ્રાદેશિક ઇપતિહાસ છે એ ઉપરાત સસ્કૃતિના 
ધ્રારપ્રવાહમાં પણુ જાષાને ધસડાગુ પડૅ છે, એ બધુ” ઇતિદ્ાસકારવુ 
ક્ષેત છે. ભાષાવિત્તાન તો એન્લુ જ કડી શકે કે બોલીએ! ઉપર 
શાધુભાષાતો પ્રભાવ અને સાધુભાષા પર બોલીએ તો પ્રભાવ પડે 
ત્યાર બોલીએ સાધુભાષામાં ભળી ય અને સાધુભાષા ખોલીઓમાં 
વડુ'ચાવ ભાષાવિકાસ અને ભાષાવિકાર એ ભાષામા અતહ્િતિ 
રહેલા તત્વો! છે. 


૨૩ ભાષાઘષ ણન 


હવે જુદી જીને ભાષાઓના એક બી'ન પર પડતા પ્રભાવની 
વાત કરીએ કોઇ એક ભાષાતે બાંજ ભ વાઓના મ લગ'માં અ વવા 
નળ દઇએ એમ ન બતે એનું પ્રષમ કારણુ તો પાદેદિક છે. 
ભાષાતી મીમ અને ભૂગાળનોા સીમાડે એક નથી હો. એટલષે 
દરેક ભાષાને એની પદાશની ભાષાઓના ગ સંગમાં આવવુ જ પડે 
બીજા કારણુ નૈતિઠાનિક છે. ધારા કે કાઇ એક ભવા મમૃદ્રષી 
ઘેરયવા કાઇ એક બે*માં જ બોલાતી હોવ? તો પષ્યુ તે ખેટ પર્‌ 
જુની ભાષા મે!લતારાએ। વ્યાપારાથે કે વિજ્યાથે" જઇ ચડે, બનકે 
આધુનિક મસ્કૃતિમાં તો બાગ્યે જ કોઇ એડી ભાષા દરો જેતા 
પ# પરભાષાતોઃ સ્હેજ પણ પ્રભાવ ન પડમેઃ હેય. 

ગુજરાતીનો જ દ કલે! લઇએ, ગુજરાતી અને ગજસ્યાને 
ભાષાના ઇતિહાસકારોએ એક લેખી છે. આજે એમ કરે તો આપણે 
આશ્રય પામીએ ગજમ્યાત! અયવા મારવાડી હવે હિદીમાં ભળવા 
માડી છે. અને ગુજગતીએ જાદુ જ રૂપ ધયું છે. ગુજરી ગુજ- 
ગતી બની છે એટલું જ નહિ પણુ કચ્છી જેવી એક સવત" 
ભાષાને પ્રપસ કરતા તત્પર બની છે. હજી સુધી કચ્છી ગયેક નિરાળી 
* ભાષા છે. હતાયે આજે આપણે પાય નિશ્રિનરૂપ્ે કડી ચઇીએ 


વાગ્ય છપ 


% કમ્છી ગુજરાતીમાં ભળી જરો, એનુ કાગ્ણુ બહુ અ શે આર્થિક 
છે. ખીજી કારથુ ભોગાલિક છે. કચ્છ કાઠીયાવાડ દ્િષકટપમાં આવી 
ગયુ છે; સિધ અતે કચ્ક વચ્ચે રણુ અને દરિયો આવા પડ્યા છે. 
આ ઉપરાંત ગુજરાતી સરૃતિ અને સાહિત્યની ઉત્તમતા એ પણુ 
એક કારણ ગણી શકાય 

ઉપર જે કહું એથી કેઈ એમ ન માતી લે કે એક જ 
દિવસમા કે પાંચ પચીસ વર્ષમા ગજરાતી ભાષા કચ્છોતે નાણુદ 
કરશે કચ્છી જીવતી નમતી ભાધા છે, પણુ કચ્ઝીતે કોઇ મ'સૃતિ 
પર્નભ્રવુ પડે ગુજરાતતી સ સ્કૂતિએ વ્યક્તિત્વ પ્રાપ્ત કયું છે. એટલા 
ખાતર જ વ્હેલા મોડા કચ્છાને ગૂજરાતીને રથાન આપવુ પડરો, 
એમ કમગ્તા કચ્છનો પ્રભાવ ગૂષ્તઓ્રાતી ઉપર પડે તે દેખીતું છે. 
એવે! પભાવ આજે પણુ મુ ગઇના ગૂજરાતી વેપારીએ અને ધ'ધાર્ષ* 
ઓની ભાષામાં દેખાય છે, મુ'મઇના સ'સ્કારા ગૂજરાતી કુઠુબે।- 
કાર્ઝુનો, દાક્તરો અને દલાલો-નેં ભાટીઆ શેદીઆ અને કચ્છા 
ગ્રાહકને ખુશી કરવા કચ્છી બોવતા સાભળવા નવાઇની વાત નથી, 
સાથે સાચે કચ્કાં આઓ અને પુર્વાતે ગૂજરાતી ખોલનાર મોટા 
જનસમુદાયમાં હળવા મળના માટે ગૂજરાની બોવવુ* પડે છે. પરિ 
થમે ગૂજરાતી કચ્છીમાં પવેચ કરે છે અને કચ્છી ગૂજરાતીમાં 
પણુ આખરે ગૂજરાતીની પાછળ જે સ'રફાત છે તે ગૂઝગાતાતે 
ટકાવી અતે કચ્કાતે નાખૂ- કરે તે સ્વાભાવિક છે, મુ'બળતી 
ગૂજરાતીમાં આવા બહુ બેળ થયો છે એમ અમાર્‌ કહેવુ નથી; 
છતાયે મુંબઈની ભરો અને બજારથી ધરમાં ષવેશ કરતી કચ્છીના 
તત્વો ગૂજરાતીમાથી શોધનારને મળી રહે. વડુ*, રૂડુ”, વકરાો-એ 
સખ્રા કચ્છી અપભ્રશમાથી આવ્યા હોય એમ માનવાને કાર્‌ છે, 

સુરત અને મુબઇનૌ ગૂજરાતી પર્‌ પાગ્સી જબાનની (કાગ્સી 
નહિ ) અસર તે બધા જ પકડી રકે, આવી ન્તતતા ભાષા- 


શક ભાષા-વિજ્તાન પ્રવેશિકા 


શ્રભાવમાં એતિહાસિક કારણુ મુખ્ય છે. પારસી ન્નત્રીએ ન્યારે 
હિદમાં આવ્યા ત્યારે પોતાના દેશની ભાષાને લઇને જ આવ્યા હતા. 
એમની જબાન પણુ ગૂજરાતીની જેમ એક “ આર્યજાષા ” હતી. 
આજે એ પારસી સમાજે ગૂજરાતી ભાષા સ્વીકારી લીધી છે. 
પારસી જબાન તે સમાજમાંથી લુપ્ત થઇ છે. લુપ્ત થતાં થતાં 
વ્રાતાના અસ્તિત્વના ચિન્હો ગૂજરાતીમાં રાખતી પષુ ગઇ *. 
આજના દિવસ સુધી પારસીઓ પારસી-ગૂજરાતો જ ખોલે છે. પણુ 
અ એક અપભ્ર'ચ માત્ર છે. એક ભાષા પર ખીજીનું આક્રમણ 
અતે છેવટ એતે! હ્રાસ એતે! પારસીગૂજરાતી એક નમુનો છે અતે 
ભાવા ભાષાની આપલે પરસ્પર જ છે તેની સાક્ષો આજની વતષમાન 
પત્રોની પારસોગૂંજરાતી ભાષા પૂરે છે. 

ભાષાધ્ષયુથી કોઇ એક ભાવા નાખૂડ ય કયાવૅ કહેવામ ? 
આપશે ન્યુ" કે કચ્ઠી હ% જીવે છે, ન્યારે પારમી જબાન નાખૂદ 
થઇ છે. એક ભાષાને ખીજ ભ્રાષાએ નાખૃદ કરી ત્યારે કહેવાય «યારે 
તે ભાષાતપ વ્યાકરણુ-પહ્તિ ખીજ ભાષા રવીકારે. ભાષાના રાખ્દો 
ક ઉચ્ચારમાં ખીજ ભાષાને પડતે! પભાવ અત્ય વસ્તુ છે; પણુ 
ભાષાનુ' વ્યાકરણુ તે ભાષાવુ બ'ધારણુ છે. એ ખ ધારણુ ઢીલું પડતાં 
ભાષા નાશ પામે અતે મીજછ કોઇ ભાષાનું બધારણુ એને 
સ્વીકારવું પડે, 

ભાષાનું" બ'ધારણુ શ્વીકાર્વાની જે વાત કરી તે તુલનાત્મક 
વ્યાકરણુનો પશ્ન છે, વ્યાકરષ્યુ વિભાગમાં એને આપણે વધારે ચર્ચીશું. 
અહિ થાડા દાખલાઓ આપીને જ એ પધશ્ન છોડી દ૬ઇએ"*-- 


૧૪. ગત્તિહાસિક દણિપાત. 
જુદીજ ભ્રાષા ખોલતી પ્રશ્નના ભારતની ભૂમિ પરનાં આક્રમયુ 
સમૈતિહાસિક છે, ષાડી જ સદીઓ પહેલાં મુસ્લીમ સ'ફૂતિ અને 


વાગ્થ છ્છ્ 


ફારસી ભાષાએ (અરબી સહિત) પોતાને બહોળો વિસ્તાર જમાવેલે!. 
એ પછી છેક આજની વાત ટરીએ તો અ'ગ્રેછ સત્તા અને અ મેજ 
ભાષાએ આપણી સ'સ્કેતિ પર આક્રમણુ કયું” છે. પણુ આ બન્ને 
સ'સ્કૃતિઓથી હિન્દની પ્રભાવશાળી ભાષાઓતે નાબુદ કઝરવાનુ' નવી 
બન્યુ, અલબત્ત, મોગલેની રાજભાષા કારમી અતે અ'ગેશ્તેની 
રાજભાષા અ'ગ્રેજએ આપણી ભાષા પર ધણી અમર કરી છે. 
ફારસી ભાષાએ તે! આપણી ભાષામાં એક આખી બોલીતેો વધારો 
કર્યો છે, જેવી રીતે ગૂજરાતીમાં પારસીગૂજરાતી એક ખોલો છે તેમ 
ઉત્તરહિદના મષ્યદેશમાં ઉદુંં પયુ એક ખે!લી ગણાય. ઉદુ તે 
અતેકવિંધ કારસી શખ્દ્દો અને પ્રયોગા%્ી ખરડાયેલી હિદીભાષા જ 
જે, એનુ અને હિદીનુ' વ્યાકરણુ એક છે. શબ્દો અને વાકયોને 
ઉધાર લીધેલા તત્વોમાં ગણાય. ઉદું આજે સ્વત'ત્ર ભાષા હોવાનો 
દાવો કરે છે તે તેના લિપિતે આધારે, પણુ લિપિ ભાષાનું ગક 
ગૌણુ સાધન છે બોલાતી હિદી અને બોલાત! ઉર્દૂમાં શબ્દકાય 
અને વાકયપ્રયોગ પુરતો જ ભેદ છે. કહેવાનુ તાત્પય* એટલું જ છે 
% જયાં સુધી વ્યાકરણુ-અયવા ભાધા-ગઠનમાં ઉંપ ભેદ ન પડે ત્યાં 
સુધી ભાષા બદલાઈ એમ કહેવુ યોગ્ય નથી કાર્ણુ ભાષા શબ્દોની 
નહિ પષુ ચખબ્દ-પ્રતિમાઓની બતે છે. શખ્દ-પ્રયોગમા નૂતતત્વ 
આવ્યે ભ્રાષા બદલાય નહિ. રાબ્દ-પ્રતિમાએમા પણુ એવે! મૌતવિક 
ભેદ પડે કે એ ભાષાનું' બ'ધામ્યુ પય ત સમશ્નય ત્યારે જ નવી 
ભાષા ઉત્પન્ન થઈ કહેવાય, ફારસીનો એછે વત્તો પ્રભાવ ઉત્ત?- 
ભારતની સવ ભાષાએ ઉપર પડેવે! જ છે. એવીજ રીતે અંપ્રેન્નેના 
દિ'માં આવ્યા પછી આપણી ભાષાઓએ અ ગ્રેછમાર્થા કોઇ કોઇ 
તત્વો! લીધા હોય તો એથી ભાષા પલટાઇ જવાને! ભય નર્થી જ. 
અગ્રે જષુતો શિક્ષિત વર્ગ વધારે ને વધારે અ'મેજી તત્વો ઉમે 
રણે જ જરે “તમે કેપ છે; એડુ' સાદુ જક પુ અંગેજ 


૩૮ ભાષા-વિજ્તાત પ્રવેશિકા 


પ્રમાગ હોઇ શકે ગૂજક.તી ભાષામાં આ વાકય જે અર્ષમાં આપબે 
વાપરીએ છીએ ગએ અથ*માં-કયારથી આવ્યુ" એ પ્રશ્ન ચચવા 
જેવો! છે પણુ આવા તત્વોથી ભાષા બદલાતી નથી, “તમે કેત 
એ? ' એ વાકય ગમે તે ગૂજરાતી તરત જ મમજી નય. કારણ 
કે મૂજ૦'તી ભાષાના બ'ધારણુમાં એવે! વાકય પષોગ શકય છે. 


જે પ્રદેશશી ઉપ? આપણે વાત કરી એજ પ્રરેરાને ત્રણુ કે 
ચામ હનર વષ પૂવેનો ઇતિઢઠાસ નિહાળતાં આકમણુ કરતી ધજની 
ભાવાએ બીજી ભાષા પ? કરેલા વિજયની આપણુતે જરૂર પ્રતીતિ 
થાય, આજતા હિ'દની “ અતાયભાષાએ ” અતે “આયષભાષાએઓ ' 
નો તુલનાત્મક અભ્યઃ'મ કરીએ તતા “ આર્યભાષાઓ મ ” રહેલા 
“ અનામ ' તત્તોતો પુરાવા મળ રહે. ૭તાંએ આપણે ઉત્તરન 
કિતી ભાપાગતે “ અજ એજ કહીએ ઘડીએ, બને દહ્ષિયુનઈ 
ભાયાએ'તે દ્રાવિડ કહીએ છીએ. તામીલ જેવી દ્રાવિડ ભાષાઓમાં 
ગમ'સ્કૃત રાબ્ટ્રે અને મમામોતે! બહેળે! પ્રચાર છે. કર્તા આપશે જે 
ખધીને “'આર્યભાષા” નર્થી કહેતા. “આય*ભાવા” તે તેને જ કહેવાય 
જેનુ" વાકષ-બધારણુ “આર્ય ભાષાએનાં” તતવોતે અનુંસરતુ' હોય. 

ત્યારે ભાષાધર્વયુના ખે જુદા જ પરિણામ વ્યાપે છે. કાંતો 
એક ભાષા ખીજતે નાખૂટ કરી પોતાની સત્તા જમાવે, અયવા રાખ્દો 
*ને શબ્દ પયાગોનુ' ગમે તેટલું અનુકરણુ વા અપહરણુ કરવા 
ખતા બન્ને પોતપોતાનું રવરૂપ 'ાળવી રાખે, બીજી નાતના પરિણુા- 
શમાંથા બે ભાષાઓના પ્રભૂત્વનુ' માપ આપશે કાહી શષીએ; પણુ 
ભાવાતુ* વર્ગ(કરણુ તે! એના વાકય બ ધારણુ પરથી જ થાય. 


૧૫, (સશ ભાષાએદ અતે અણવિક્સેલી ભાષા 


વાકય બ“ધારણુની દષ્ટિએ જગતમાં આવી મિશ્ર ભાવાએ 
ઉત્પન્ન તથી જ યતો એમ નથી, ભાષામિશ્રણુ સ ભવિત છે એવુ” 


વાગથ* હહ 


પહેલુ પગયિઉં નિઠાળવુ હાય તો વડેદરાના મરાઠી લોકોને ગૂજ- 
રાતી બોલતા સાભળવા જઇએ ગૂજગતી'અને મરાડી વાકય બ ધા- 
રણુનો ગાથાળા એમની ભાષામાં સ્પષ્ટ હોય છે આવે! ગોટાન। 
પેઢીએ સધી ટકી જાય તો એમની ભાષા મરાડી-ગૂજરાતી બની 
રહે પછી તેતે મરાડીની ખોવી ગણુવી કે ગૂજરાતોની તે કહેવુ” 
અધર્‌ પડે. એવી ભાષાને ખે ભાષાની મીમ પ? ખાવેલી અતે 
આ ખાજી ઢળલુ' કે પેથી યાજીુ એ નક! નછિ' કરી શકત ભાષાએ 
સાથે સરખાવી ન શકાય હિદની ભાષાએ થોડા ચેકા પહેલા જ 
બ*ધારણુ પામવા માડી છે; એટલે દરેક ભાષાની પ્રાદેશિક ૯૬ ઉપર 
જે મિશ્રણુ સ ભળાય છે એતે ઉપર કહેલા એવા મિશ્રણ માથે 
સબધ નથી. જતે દહાડે આવી ભ્રાષાએ એક કે ખીછ ત ક્‌ 
સ'પૂણુ" ઢળવાના. અને અત્યાર સુધી નથી ઢળા એના કારણો બહુ 
અશે રાજકીય છે મધ્ય પ્રાત જેવા રાજકય પ્રદેરામાં કેટલેક ઠેકાળે 
હિદી અને મરાડી ભાષા ઇજ છૂટી ન પડી હોય તે સમજાય તેવુ 
છે. એવી ભાષાને મિશ્ર નહિ પણુ અણવિડસેલી ભાષામાં 
ગણુવી જોઇએ હિદમાં આવી અનેક બોલીએ હોય તે સૈભવિત 
છે પણુ એ બધાનો આજ સુધી કોઇએ હિસાબ કાઢયો નથી 


૬૬, ભાષા સ'બધ અતે તલતાત્મક “વ્યાકરણ 


સ'રકૃત અને પ્રાકૂતની વ્યાખ્યા કરતાં આપણે જેયુ કે એક 
ભાષામાંથી ગી જન્મે છે એમ કહેવુ ઞવયા અયોગ્ય છે 
આજનૌ ગુજરાતી સરકૃત કે કોઇ વિશિષ્ટ પ્રાકફૃતમાંથી ઉદ્ભવી 
ગમ કહેતા વિચાર કરવો પડે, કારણુ ગૂજમાતી તો ભિન્ન ભિન્ન 
બોલીએ બોલતા જનસમ્ુઘયે સ્વીકારેલી સામાન્ય ભાવા છે 
લાટ કે સોરાષ્ટ્રના લોકે! થોડી સદીઓ ઉપર ગૂજરાતી જ બોલતા 
હરે એમ કેણુ કહી શકે ? તે લોકો કોઇ વિશિજ પ્રાકૃત 


૮૦ ભાષા-વિજ્તાન પ્રવેચિકા 


મોલાતા એના પ્રમાણુ આપવા રહેલુ” નયી. અને સંસકૃત તો બોલતા 
દતા જ નદિ એમ કહી શકાય, ૭તા એ પણુ ખરૂ' છે કે આ 
સ'રકૃત અને પ્રાફેતો સાથે ગુજરાતીને ઉડે સ'ભંધ છે, ખર જેતા 
તો આ બધા એક જ ભાષાનાં, દેશકાળને અતુસરતા રૂપ માત્ર છે. 
કાળને ઓવારે પગલાં ભરતી ગૂજરાતી એતે આ-૪ને સ્થાને કવી 
રીતે પહોંચી એનાં પગધિ્યાં પશુ આપણુ માપી શકીએ એના 
પ્રવાસનો માગ ગમે તેટલે! વિકટ છતાં ઝનાં પદચિન્હો માપવા 
અધરૂ' નષી. એ પદચિન્હેઃ આપણુને છેક વેદની ભાષા સુધી લછ 
જાય છે. એટલે જ આપણે કહી શકીએ ફે સ'સકૃત અતે ગૂજરાતી 
એક જ ભાષાના ભિન્ન રૂપો છે, અને ગૂજરાતી “ વેદિક ?'માંથી 
ઉતદ્રી આવી છે. 


ઉપર્‌ પ્રમાણે આપણે ન્નેયુ' કે કોઇ પણુ ભાષા સામાત્ય 
ભાષા તરીખે ચિમ્કાળ ટકી શકે નહિ સાધુભાષા ખોલીઓમાં 
વહેંચાયેલી જ હોય છે, અતે એ બોલીઓ ]તુ' એક જ અભેઘ રૂપ 
સાધવુ* 'ભરપર નથી. ભાષાને લેખિત રૂપ આપવા જતાં ખોલાતી 
નભ્રાષાયી એ નૂગ તરી આવે એટલે સામાન્ય ભાવાતું બોલીઓ માં 
વહે થાતું અને બોલીઓનુ* મામાન્ય ભાજાર્મા મ ધાજુ' એ ભાષાનો 
નિયમ છે, મામન્યિ ભાષાતો અભ્યાસ કરતી વખતે એતી બોલી- 
એમાં ભિન્ન સ્વરેપોને છૂટા પાડવા, મને તે ભાષાતો એક ભાષા 
તરીખે વિકાસ સમજવો એટણુ' જ ભાષા-વિજ્તાનીનુ' કામ છે. 
ભાષાના બા વિકસતા ચરેને છૂટા પાડી તેમને ભાષાના પતિદ્ાસના 
પૃદચિન્ડા તરીખે આશના ઉપરાંત ખીજી કશું ભાષા 1તસ્ાત 
ન ફરી શફે, 


ભાષાની આવી ચડતીપડતીના ર જે કે આ રાબ્દ સ્હેજ 
ભૂલમાં નાખે એવા છે | સામાજીક તેમજ એતિઇ'સિક કારશોને 


વાગય ૮૧ 


8ર રાખીએ તેપપષણુ ભાષાના સ્વભાવમાંયીજ ભાષાનું" તૂટવુ અતે 
વળી પાછુ' સધાવું એ સમજી શકાય, ભાષા તૂટે ત્યારે બોલીઓમાં 
વહે'ચાય; સધાય ત્યારે તે સાધુભ્રાષા યાય, એક જ ભાષામાંથી 
ઉતરી આવેલી બધી ભાષાઓને! સ'બ'ધ સાધવે। તે તુલનાત્મક 
વ્યાકરણુનો પ્રશ્ન છે, 

ઉત્તર ભારતની પશ્ચિમે આવેલી સુજરાતી, અને પૂવષ્માં આવેલી 
બગાળી વચ્ચે બારમો માઇલનું અ'તર છે. બન્ને પ્રદેશના ઇતિહાસ 
છેક જ ભિન્ન છે, છતાયે આ ખે ભાષા બોલાતી ગાંભળતા વે'ત 
ગમે તે માથુસ કહી શકે કે એ ખેને કાંઇ મગપણુ હોવું નનઇએ. 


બ'ગાળી અતે ગુજરાતીનું એકય બતાવવા ભાષાતિકાસ “અને 
ભાષાવિકારના કેટલાક નિયમો બે ભાષાને લમાડી નેઇએ એટલે એ 
સત્ય તરત જ તરી આવે આવા અભ્યામતે ભાષાને! તુલનાત્મક 
અભ્યાસ કહેવાય. જે કાયકારણુ સબધ આપણુતે એક જગ્યાએ 
લગાડી “વામાં પમાણદોષ નથી. તે ખીઝ જગ્ગાએ પણુ ધટાવી 
શકાય. જે જાણીએ છીએ તે ઉપરથી અન્નણ્યાનુ* અનુમાન કરવુ” 
તે વિજ્ઞાનની રીતિ છે. એમા કોઇ દસ્તાવેજ કે હુદીકત પત્રની 
જરૂર ન પડે. પણુ એટલુ' ખર્‌' કે ભાવાતો ઇતિદાસ અને 
સાનવમ'્કૃતિનો ઇતિહાસ સ કળાયેલા હોય છે. એટલે ન્યાં ઇતિહાસે 
ભાષા પર અત્યાચાર કર્યો હોય ત્યા તે! ભાષાવિઝાનીને માથે હાય 
૬૪ બેસી પડવાનુ જ ન«ુ'- 

ઉત્તર હિ'દમાં આજ ખેોાલાતો બધી ભાષાએ એક જ ભાવાના 
રુપાન્તર છે એટલ તો ચોકકસ છે. એ બધીમા રહેનાં કેટલાંક 
સામાન્ય તત્તા જીની સ'સ્કૃતના છે. બધાં તત્વો! ન્યારે સ'સ્કૃતમાં 
ન મળે ત્યારે પ્રારૂતા પાસે આપશે એને ખુલાસો માગીએ મે 
ભાગે ત્યાથી એ આપણુતે મળી રહે. આમ કરીએ ત્યારે આપણે 
એ જી ભાષાએનેો તુલનાત્મક અભ્યાસ કર્યો. કહેવાય, 


૮૨ ભ્રાષા-વિજ્ઞાન પવેશિકા 


એવી રીતે કરેલા અભ્યાસતે એક ડગલ' આગળ વધારી 
શકાય. ઇરાનની ભાષાતે પણુ આપણે આપણી તુલનાત્મક દૃષ્ટિમાં 
લઇએ તો સમન્નશે કે ઇરાન અતે ઉત્તર દિ'દુસ્તાન ભાષાદષ્ટિએ 
સગપણુતો સબંધ ધરાવતા દેશે છે. વળી આગળ જતાં યુરોપર્મા 
બોલાતી સુખ્ય ભાષાઓ (અજેજી, જમર્ખ, ફ્રે'ચ, રશીયન વગેરે) 
અને ઉપર કહેલી ભાષાએ પણુ ગક ખીજની સાધે સબ'ધ ધમ- 
વતી માલમ પડરો. પુરાત્તન કાળમાં કઝ ભાષા ખોલાતી તે પ્રેશ્ન 
નથી. પણુ તે વખતની ભાષા (એને પુરાતન આર્ય-ભાષા કહેવામાં 
રાષ નથીઇ જે કે જતિ અતે ભાષાતો ગોટાળા ન થાય તે ખાસ 
જ્યાનમાં શખવુ" ન્તેઇએ) કેવા પ્રકારની હશે તે તે વિષયના અભ્યાસી 
તરત જ કહી આપી શકે; કેવા પ્રકારની-એટલે ભાષાનુ' બ'ધારણુ 
જવુ હરે તે. 

ભાષાવિત્તાત ઇતિહાસને વાપરે; પણુ તે પહેલાં પોતે 
ભાષાનો ઇતિઠાસ ધડી રાખ્યો! હોય એતુ' તત્વ સમજવા પુરતું જ. 
કઇ ભાષા કેની સ્રાથે સ'બ'ધ ધરાવે છે તે કેવળ ઇતિહાસની 
[વિગતથૌ ન સમન્નવામ. ભ્રાષાહિસાની જણે છે કે ભાષાતુ' આંતર- 
સ્વરૂપ એના વાકથબ'ધારણુ અથવા વ્યાકરણુમાં સમાયેલુ' છે. 
રાખ્દાાવ ભાષાની કેવડ્દેવડથી ગમે તેમ બદલાય; વ્યાકરણુ બદલાતાં 
ભાષા પાતે જ બદલાઈ જાય, અને એનું મૂળરવર્‌પ ગુમાવે, સારૅ 
હવે આપણે વ્યાકરયું તરફ વળીએ. 


જાગ ૩ જે 


વ્યાકરણુ વિજ્ઞાન 


મકરણુ ૧ લું 


વ્યાક્રણ-સ્વભ્માવ 
શ્લ્ટ્--- 
૬. શખ્ટો અતે તેમના પ્રકાર 


વ્યાકર્ણુનુ પાઠયપુસ્તક લઇ શખ્દના પ્રકાર જનેશો તો એક 
લાંબી તાલિકા મળરો. નામ, મવનતામ, વિશેષણુ, ક્રિયાવિશેષણુ, 
કિવાપઇ ફૂદન્ત વગેરે વૈયાકરણીએએ બતાવેલા શખ્દોના પકાર છે. 
વળી નામના જ અનેક પ્રકારે! મળશે. ક્યાપદે ચકમક અતે 
અકમક હોય? વિશેષણો સખ્યા કે જથ્થાવાક કે એવા અનેક પ્રકામ્ના 
હોય; અવ્યયો માટે જે મોટા સ'સ્કૃત નામા છે તે ભાગ્યે જ કોઇ 
ભશેતો માણુસ સ'ભારી રકે. ત્યાઝગ્ણુ-જે વ્યાકરણુ આપણી 
નીરાળામાં પ્રચલિત છે તે-કેવુ' અવડચવડીઉં છે તે દરેક નીશાળોઓ 
સારી પૅઠે સમજે છે, વ્યાકરણુ એટલે ગાખણુપટ્ટી એમ બધા જ 
ભણુનારા માને છે, આપણુ' વ્યાકરણુ જે શખ્દોનો સ્વભાવ સમજવા 
પુરહુ જ હોત તો આજે લાગે છે એટલુ' અથકોન ન લાગત, 
દુર્ભાગ્યે નવી દૃષ્ટિતે આપણી પરીક્ષાઓના કાયકમમાં અવકાશ નથી. 
એટલે આજે પણુ નવું વ્યાકરણુ આપણે ત્યા નથી પહોંચ્યુ, બતે 
'પાણિનિએ બતાવેલ વ્યાકરણુ હંછ પ્રચલિત છે. 


વાકયવિચાર્‌ કર્તા સ્માપણે નનેયું કે વકય ખે ન્તતતા શખ્દોનુ' 
“અતેવુ' હોય છે. કેટલીક સ'બ ધ-દર્ચક સ'સ્ઞાઓથા ન્યારે ભાષારખ્રાનો 
સબધ કરીયે ત્યારે વાકય બને. સ'બ'ધદશ'ક સસાએ પતપોની 
અતેવી હોય કે છૂટા રાખ્દોની, આવી સ'બ'ધદચ"ક સ'સાએ! ડર 
શખીએ તો આપણી પાગે નામ, ક્રિયાપદ અતે વિરેષણુ એટલ! જ 


૮ ભાષા-વિત્તાન પવૈરિકા 


રહે. વિશેષણુ અને નામમાં શુ” ભેદ હોય છે ? એ બેમાં શેદ બતા- 
વવા અધર છે “તે ગરીખ છે, ” એ વાકયમાં “ ગરીખ ” નામ 
તરીખે વપરાયું છે, કારણુ “ તે ખાહ્મણુ છે ” એ વાકયર્મા અતે 
“ તે ગરીબ છે ” એ વાકયમાં કાંઇ ફેર નથી. વિરેષણુ અતે 
નામમાં કાંઇ મૂળગત વ્યાકરષુભેદ નથી એની પ્રતીતિ “ ગરીબ 
માણુસ ” અને “ બ્રાહ્મણુ પડિત ” જેવા રાખ્દપ્રયોગાથી ચામ. 
બન્નેમાં બન્ને શખ્દોને વિશેષણુ તરીખે વપરાયાં છે. એથીએ આગળ 
જઇએે તો, “ ખાદ્દણુ પ'ડિત ” અતે “ પ'ડિત બાહાણુ ”માં 
આપશે તે જ શખ્દાને નામ વા વિશેષણના રૂપમાં વાપરીએ છીએ. 
ત્યારે વિશેષણ્‌ને નામર્માં જ કાં ન ગણુવાં ? 


ત્યારે બાકી ર્લાં નામ અને ક્યાપદ? અથવા તો. નામવાચક 
અને ક્રિયાવાથક રાખ્દો, નામ-અને ક્રિયાવાચક શબ્દોમાં જે મૂળ- 
ગત ભેદ હોય છે તે ઢવે ન્તેઇએ*-- 


ગૂજરાતી અથવા ખીજ કોઇ “ આર્યભાષા “તી વાત કરીએ 
ત્યારે એટલુ જરૂર કણુલ કરવુ પડે કે નામ અતે ક્િયાપદમાં સ્પજુ 
ભેદ હોય છે; અને કોઇ પણુ વાકયમાં તે તરત જ રોધી અપાય, 
શખ્દની નામ-વા ક્યાવાચકતા એના વ્યાકરણુ ઉપરથી તરત જ 
કહી આપી શકાય. પણુ દુતીયામાં એવી ઘણી ભાષાએ છે જેમાં 
નામ અતે કિયાપદને। ભેદ વ્યાકરણુતી સ'*સાદારા દર્શાવાતો નથી. 
શીની ભાષાનું” આ એક ખાસ લક્ષણુ છે. એ ભાષામાં નામ અને 
ક્રિયાપદનો ભેદ તે શખ્દ વાકયમાં કયે સ્થાતે છે એ ઉપરથી જ 
જણાય છે. પ 


ચીની ભાષાની આ ખાસીયત તલક્ષ્ય કરવા જેવી છે તે ખરૂ'; 
પણુ એ ભૂલવુ' ન ન્તેઇએ કે નામ-કિયાપદતે! ભેદ ચીનાઓ પણુ 
રખે છે, અને સ્વરભ્ાર્થી તે વ્યક્ત સરે છે, અવા સ્વરભેદ આપ- 


વ્યાકરણુ-સ્વભ્ઞાવ ૮૭ 


ણુને કદાચ ન પણુ સમન્નય, પણુ એનું અસ્તિત્વ કણુલ રાખવુ પડે, 
કારણુ ચીનાઓ પોતે એવા ભેદ વિનતા બોલાતા શખ્દો નથી સમ- 
જતા, ચીની ભાષાના વૈયાકરણીઓ શખ્દોને ““જવન્ત” અને “નિવ” 
તરીખે ઓળખાવે છે. તેએની વ્યાખ્યા પ્રમાણે “ જીવન્ત ” રાખ્દો 
“સક્રિય' અતે “નિર્જીવ” શબ્દો “નિષ્કિય' હોય છે. નામ અતે 
વિશેષશાને “નિર્છવ” અને ક્રિયાપદ્દોને “ છવન્ત” કહેવાની પ્રયા પણુ 
એમર્ના પોતાની જ છે. આટલા ઉપગ્થી આપણું એટલ ગ્વીકારવુ” 
જેઇએ કે નામવાચક અતે ક્રિયાવચક શબ્દોમા જે પ્રકૃતિગત ભેદ છે. 
તે બધી જ ભાષાએ! મ! કરાય દે. 


શખ્દતે ખોલતા સાથે ૦૪ એ ક્યાવાચક છે કે નામરાચક એમ 
કહુવુ સહેલુ” નથી “સ્પષ્ટ બોવ,” તે એક સપૂણું શખ્દ-પ્રતિમા 
છે ૭તાં “બોલ”નુ વ્યાકરણુ કરવુ* મ્હેડુ નથી. તે નામ પણુ હોઇ 
શકે અથવા આન્ઞાર્ય ક્રિયાપદ પણુ હેય એવી જ રીતે “તે ખોલી” 
મા “બોલી” નામ છે કે ક્યિપદ તે નશી ડરવામાં વ્યાકરણુ કશી 
જ મદદ કરી શકે એમ નથી આવા વાકયમાં એક વાકપ અધુર્‌* 
છે એમ કલે પણુ ન ચાલે “તે ખાલી હુ ગમજી નહિ,” એવી 
રીતે વાકય સ પૂણુ કરી શકાય ચતે ૭તા “ખોલો” ના બે અય* 
રહી જય લખવામાં આપણે અદપવિરામને! ધારો કે ઉપયોગ કરીએ; 
પણુ બોલવામાં તે ખપ ન જ આવે તે વખતે તે! આપણને ખોલ- 
નારના સવર્‌ ઉપરથી જ નઇ કન્જુ પડે કે “બોલી” નામ છે ક 
ક્રિયાપદ ગૂજરાતીમા રાખ્દાનુક્રમ પણુ સહૉય નથી કરતો તે દેખીતુ 
છે, “બોલ” અને બોલી” જેવા દ્િઅર્યી: રૂપા જુજ જ હોય હો 
એટલાથી જ આપણે સ તોષ માનવાને. 


ઉપર્‌ આપેવા ઉદાહગ્ણુમા નામ અતે ક્રિયાપદતે દર્શાનતી 
સસ્તા ન હોવા ૭તાં ગૂક રાતીમાં એ સાઓ છે ભ ખરી જ. અ'વા 


૮૮ ભાષા-વિત્તાન પ્રવેશિકા 


રૂપો! જુજ જ હોય છે. અને સુખ્યત્વે નામ અતે આગ્ઞાય* ક્રિયારૂપમાં 
આવે ગોટાળો થવા સ'ભવ રહે છે. “આવ” આજ્ાથ* ક્રિયાપદરૂપ અતે 
તળાવતી વા કુઆની “આવ” એટલે ન્યાંયી પાણી આવે છે તે તાળુ'. 
«“ પાળ ”-તું' પાલન કગ, અતે “ પાળ ” તળાવની ધાર-વગેરે 
દિઅર્થી ચબ્દો છે; પણુ આવા ચખ્દોમાં નામ અતે ક્રિયાપદતે 
શાઢાળા અનજ્તાથ સિવાયતા ક્યા રૂપોમાં થવાને! સ'ભવ ઓછે! છે. 
અને અનસ્તાથ* વા ષશ્તાર્થ ફ્પને ક્રિયાવાચકની કક્ષામાં મૂકીએ 
તો ધષ્યા નામોને એમાં સમાવી શકાય. “તમાર્‌' નામ ?? “બાપનું 
નામ ?” “હૂર 1” “હૉશિયાર 1” એ બધા ક્રિયા3પો જ છે. અતે 
આજ્ઞાષ “આવ 1” અને “પાળા 1” જે ક્રિમાભાવ ગમાપેલાં છે 
તે આમાં પણુ છે. આવા ક્રિયાવાચક શખ્દોને કઇ ટક્ષામાં મૂકવા 
તે અગત્યનો પથ્ન છે; તે હમણા નદિ છેડી. 


૨. નાશવાડય અને ક્િયાવાકય. 

વાક્યની આપણે ઉષર્‌ ડરેવી વ્યાખ્યા પમાણે એને તિઠાળતા 
એના બે પકાર સમજી રાકાય. શખ્દ-પ્રતિમાઆ ખે ન્નતની હોય 
શકે, સક્રિય અતે તિષ્કિય, “સ્વચ્છ નીર” એ એક સ'પૂણું રબ્દ- 
પૃતિમા નથી એમ કહેવું સવથા અયોગ્ય છે. “ સ્પષ્ટ ખોલ ”- 
( ખોલ નામ રૂપે ) એ પણુ એક વ'કય જ છે, આવા વાકયેતે 
નામવાયયે! કહેવા જ્નેઈએન “ દીકરા ડાલો 1” એમ જ્યારે દીકરાને 
સા કહે ત્યારે તે સ'પૂણું વાક્ય નયી બોલતી એમ જીના જમાનાના 
કૈયાકરણીએ ભક્ષે કહે; પણુ ભાષાશાસ્્રીતે તો એતે વાક્ય તરોકે 
સ્વીકાર્યા વિના ન જ ચાલે. ગૂજરાતી રશિવાયની ખીજ ધણી ભાષા- 
ઓમાં આવાં વાક્યે! સ'પૂણું મનાય છે. રામ નામના છે!કરાની વાત 
કહેતાં ર્વીન્દ્રાથ એમના ખ'ગાળી “ સહજ પાઠ ”માં લખે છેઃ-- 


વ્યાકર્ણુ-સ્વભાવ «૬ 


*₹ ગાયે તાર લાલ શાલ, હાતે તાર સાજી,... ... ...તાર્‌ ખાડિ 
આજ પૂત. ” 


આ બધા સ'પૂણું વાકયો નથી એમ કહેનારતે અમે એટલુ” 
જ પૂછીએ, તો! પછી વાડયતો અ્ચડ શે! ? વૈયાકરણી કહે તે વાડય, 
૧ ભ્રાષામા વપરાય તે વાકય ? ગૂજરાતી છોકરો જ્યારે કહે'' આજ 
રક ' ત્યારે તે સપૂણું વાક્ય નથી ખોલ્યે એમ કેમ કહેવાય ? 
રા. ગિજુભાઇ ખધેકા આવા નામવાકયોતો બહેળે ઉપયોગ કરે છે; 
કૉિયાવાડી ખોલીની એ એક વિરિષ્ટતા છે -- 


“ ફા્‌માચારૂ વીસ વરસથી પ્તિહાસતે! જ રિક્ષક,.....કામા* 
ચારૂ એટવો બધો જાણીતો રહેવાવાળા છતા એકલ્ષો જ રહેવાવાળે, 
એક ભલે! ઇતિવાસ, એક ભતી એની નીશાળ અતે ભત્તા 
એના નીશાળીઆ ” 

આ ખધા વાકયોનેો ઉપયોગ કરતા ગૂજરાતીએ ભૂધી ગયા 
છે એમાં અગૈજછ ભાષાનો કેટવો! હાથ છે તે પ્રશ્ન પણુ ચચવા 
જેવા છે પણુએ અત્યારે નહિ. નામવાકયતે વધારે તપાસીએ. 


ઉપર્‌ આપેવા નામવાકયો અને ક્રિયાવાકયોમાં શો ફેર તે હવે 
સ્પષ્ટ કરીએ. ક્યાવાકયો; “ અહિ' ખેસા ” “ શામ ચોપડી વાંચે 
જુ, ” ** ગાય દોડી, ” વગેરેમાં આપણે ક્િયાના લક્ણુતે પ્રકાશ 
કરીએ છીએ; ન્યારે નામવાકયમાં વિશેષ્ય વિશેષણુતો માત્ર સ'બ ધજ 
કરાવીએ છીએ આવા વાક્યમાં નાકરણુ નથી એમ ત કહેવામ 
« ડાલો દીકરા ” કે “ આજ રજન ” જેવા વાક્યોમાં વ્યાકરણુની 
દૃષ્ટિએ જે,' અધ્યાર ક્રિયાપદને «યારે આપણે ઉમેરવા જઇએ છીએ 
ત્યારે આ બે લિત્ન પ્રકારના વાકયોને એક કરવા મથીએ છીએ 
શટલુ' જ. પણુ એમ કમ્વાતી શી જરૂર ? વાત એમ છે કે 
વિશેષ્ય-વિશેષણુના સ્વભાવતે આપણે ઉંધા સમજીએ છીએ. “દીકરો 


૯૦ ભાષા-વિજ્તાન પ્રવેશિકા 


ડાલ છે” એમ કહેતાં કોઇ ક્રિયાનો નિર્દેશ થાય છે એમ માનવનું 
એના જેવી બીજ શી ભૂલ હોઇ ચ્કે ? અથવા “આજ ગન્ન છે” 
એ એક સક્ષિ વિચાર છે એમ માતવાથી સો અથ સરે છે ? 
નામવાકયનતે કિયાવાકય સાથે કશી લેવા દેવા નથી. એવા વાક્યોમાં 
“ હોવુ ” કિયાપદતો ( *' હોનું ” તે ક્રિયાપદ છે કૅ સ્થિતિગાચક 
પદ ? ) સ'બ'ધ-૬્શટ ગ'સા તરીખે જ ઉપયોગ થાય છે. એ 
સજાને વાક્યમાં લાવવાની ખાસ જરૂર નથી, અને લાવીએ ત્યારે 
પણુ એને ક્રિયાપદ તો! ન જ કહેવાય, આવા નામવાડયો જે ભાષાઓ 
વાપરી શકે તેવીમાં પણુ એમને કિંયાવાકયોમાં ફેરવી દેવાની જે 
ભૂલ થાય છે એતી પા૭4 રહેલુ” માતસિક તત્વ સમજવા જેવુ છેન 


જગતતી ઘણીખરી ભાષાઓમાં નામવાકય હતુ-અતે હોઇ 
શકે; એના દાખલા આપવા આ પુસ્તકનુ' કામ નથી. સ'સ્કૃતત કે 
ઝૂઈ7રાતીમાં આવા વાક્યો સ્વાભાવિક છે. તત્‌ સત્યન જેવુ" સાદુ” 
વાકય લઇએ. એવી જ રીતે, “ તે સાચુ* ” પણુ એક સ્વત'ત્ર 
વાકય છે, “ તે ” અને “ સાચુ' ” શખ્દોનેો સ'બધ કોઇ પષ્યુ 
શસાથી નથી કરાવાયેલો ત્તેઇ કિયાવાચક વાક્યે! ખોલતારને એમ જ 
લાગતાનું કે આમા કાઇ અધુરૂ છે એટ્લે પછી “તે તો માચુ ? 
“તે જ સાચુ ” એવા વાકા ઘડી, “ તો " ક “જ ” જેવા 
શખ્લ વાકયમાં ઉમેરે. આવા શખ્દોતો કરો! અર્થ જ નથી આવી જ 
રીતે “ તે ”-સર્વનામનો પણુ સ'બ'ધદર્શક સ'સા તરીખે ઉપયોગ 
થાય છે, “ સૌંધુ' તે માધુ અતે મોંધુ” તે સૉંધુ' ”-વાકયમાં મોધા 
અને સોંઘ'ની એકતા બતાવવા અહિ* જે સવષ્નામતે ઉપપોચ થયે 
કે તે મ'બ'ધ-દ્શક સ'ત્ઞા તરીખે જ; ક્િયાવાચક રાખ્& તરીખે 
નહિ, વળી રહેજ આમળ જતાં “ છે “-કિયાપદતે પણુ ભાષામાં 
એક સ'સા-ચખ્દ તરીખે પેસતુ' નેઇશ'. 


પે વ્યાકરણુ-સ્વભ્નાવ લય 


ગૃજરાતીમાં આ “ છે ” એકલુ* સસ્તા-ચખ્દનુ* કામ 
કર્‌ છે એમ નયી. ખી એવાં ઘણાં કિયાપદ્ોનો આવી જ 
નતતો ઉપયોગ થાય છે. ક્યાપદોના થતા આ ઉપયોગતું એક 
મોડુ કારણુ છે. વિશેષ્ય-વિશેષણુતે। સ'બ'ધ દર્શાવવામાં ન્યારે આપણે 
સમય પણુ દર્શાવવો હોય ત્યારે આવા “ ક્રિયાપદ ”ની જરૂર પડવાતી, 
આવાં “ ક્રિયાપદોને ₹ આપણે સમય-દર્શક સ'જ્ઞા-શખ્દો 
પણુ કહી શકીએ “ કાલે રન ” એમ કહેતાં, આવતી કાવે 
રન છે કે ગઇ કાલે દતી એ આપણે સપણ કરી ન રાકળએ., 
એટ્લે પછી “ કાલ ર“ પઠરો ” ક “ કાલ «44 પડી હુતી ' 
એમ કહીએ છીએ. અહિ “ પડવું ”-ક્રિયાપદ કે!ઇ પણુ ક્રિયાતો 
નિર્દેશ નથી જ કરવુ, વાત એમ છે કે “ પડવુ” ” ।કયાપઘતે અહિ” 
આપણે સમયદશક સ'સા તરીખે જ વાપયુ” છે; અતે એવી રાતે 
* કિયાપદે ' નામ-વાકયમાં સ્થાન મેળવ્યુ* છે. આ કાળનિદેષરતે મારે 
ક્રિયાપદ્તે અપાતુ સ્થાન છેવટ એવડુ' અગત્યનુ" થઇ પડે છે કે 
પછી એવી જરૂર નથી હોતી ત્યા પણુ આપણુને વાકય અધુરૂ' લાગે 
છે, અને “તે માચુ ડે ” જેવા વાકયો બનાવીએ છીએ. સંસ્કૃતમાં 
ત્તા “ તત્‌ અસ્થમ્‌ ” વાકય જ વધારે સ્વાભાવિક છે. ગૂજરાતીમાં 
આ સખધ દશક સજ્ઞાએ કેક સન્જડ મૂળ ધાલ્યુ' છે, અને 
એનાથી ભાષાને બચાવવા કેવા પ્રયત્ત ચાય છે એ [વષે બે બોલ 
અસ્થાને નહિ ગણાય, 

સાધારણુ ગૂજરાતી પયોગ, “ મહાત્મા ચાંધી ગેવક છે; 
એમની સેત્રા અનત્ય છે; જેવી તેમતી સેવા તેવી જ તેમતી ભક્તિ 
છે; ” એ જ છે. પણુ વાકયતે છેડે વારવાર “ છે ” આવતા તે 
કરા સસાય. એટલે કેટલાક લેખકો આવી ન્તતનુ* લખે છેઃ:-- 

“ સાહાત્મા ગાધી એટલે સેવક. એમની સેવા તે॥ અનન્ય. 
જેવી તેમની સેવા તેવતેવીંજ તેમની ભક્તિ, ” 


ભ્ાષા-વિસ્તાન પ્રવેશિકા 


અહિ “એટલે” “તો” વગેરે શખ્ટો સબ ધ-દર્થક “છે”ડુ” 

કામ કરે છે, ઉપર આપેલ બગાળા નમુનામાં આવ! “છે” વિનાના 
વાકયો સ્વાભાવિક છે; જ્યારે ગૂજરાતીમાં “તો” “એટલે” વગેરેતે 
મૂકયા વિના સાચુ ડેલન નથી આવતું ભાષા માત્ર વ્યાકરણુથી 
નદિ પણુ વાક-શખ્દોથી બને છે એતે! આ સજ્જડ પુરાવો છે 
ઉપર આપેવા ગૂજરાતી વાક્યોમાં રાબ્દક્રનિર્મા ખાલી પડવી જગ્યા 
મુર્વાતે થતા પયાગ તરત ક જણુ% શ્વે છે, “એટલે” અથવા 
“તો” જેવા શખ્દોથી ભાષાર્માં કાંછક વિશેષ તત્ત આવે છે ખર 
પણુ તે એના અથ'ને લીધે નહિ કૃતિતે વીધે આવી સ'બ'ધ-દર્ચાક 
મત્તાએની વ્યાકર્નઃની દછ્િએ ખાસ «રૂમ નથી તે તો “ લત્‌ 
સસ્તન” કે સા મે સત જેવા કોઇ પણુ વાકયવા મમજાવી ગકાય, 
નામવાકયમાં સ'બ'ધ-દર્શક “છે” આવતાં ખીજુ ઘણું આવી 
પડયુ, એ “ કાબ રન્‍્ન પડશે ” જેવા વાકય પ્રયોગથી સમજ 
શકાય, આવા માથ ક્િયાપદો ન્યારે સબ'ધ-દશક સ"ત્તા તરીખે 
વષશવા લાગે ત્યારે પછો નામવાકય અતે ક્રિયાવાકય વચ્ચેનું અ તર 
છેક જ ઓછુ થઇ ન્નય, “ આજે ઠડી પડી 'માં પણુ પડવાની 
ક્રિયા કરતા “હોવા”નુ' ઞબ'ધ-દર્શકપણુ' વધારે છે. અવશ્ય 
“ત્ર્સાદ પડવે!” જેવા કોઇ ક્રિયાવાડયતો આધાર તો. એતે છે જ. 
પણુ, એવા વાક્યની અસરને ખહુ મહત્વ ન આપવુ ત્તેઇએ, વળી 
આશળા જઇએ તો “ દાળમાં મીડું' નથી પડયુ” ” જેવા વાકયમાં 
અર્થાનુસાર તો “ દાળમાં મીડું' નથી ” એટલુ જ સત્યમ છે. પણુ 
આ “ પડયુ ”-શખ્દ્થી એનો અથ સમૃદ્ધ થાય છે, એટલે કે આ 
પીદુ' નાખવાની ન થએવી ક્રિયા દર્સાવાય છે, એમ તો કણુલ કર્યું 
પડે. ત્યારે આવા વાક્યે! ધીરૅ ધીરે ક્રિયાવાચક થતાં વાર નથી 
લાગતી એ ખરૂ, “કાટ હકો પડે ' “ શત પણુ પડે ” 
“ દિવસ ણ્ગે ” અતે “ બપોર ચડે ” ગ બધાં તામ-ક્િયા- 


જૂ 
75% 


જલ્યાકરણુ-રવભાવ હૃ૩ 


“ વાક્યો જ છે. એમ કહેવાનુ' તાત્પયય એ છે કે નામવામ્ય અને 
ક્યાવાકયતુ' આ સ'ધિ-સ્થાત છે. 


એક તરકફ્‌ વાકયો નામ-દ્શકતામાંયી ક્યાદશષકતા તરકે રળે 
છે ત્યારે બીછ બાજુએ ક્ા-વાકષો નામવાકયો તરક નમતા આવે 
છે, સાહિત્યની-અને ઉપનિષદની પણુ-સ'સ્કૃત ભાષાર્માં આવા વાયો 
બહ પ્રચલેત હતાં. અતે આજે પણુ પરીક્ષામાં પાસ થવા પુરતુ 
તો સ'સફંતમાં એવી જ રીતે ભાષાન્તર કરવું એવું સ'સકૂતના શિક્ષકા 
વિધાર્થીઓને પહેલેથી જ શીખવી મૂકે છે. સા જામચ્છીત્‌ જેવા 
વાકયમાં ક્રિયાપદતુ' વ્યાકરણુ અને સ ધિતે છેક જ ઉડાડી દૈવા હોય 
તા લા મતા એમ લખી નાખવુ' એમ સસ્કૃતતે દરેક વિઘાર્યી 
“ણે છે. પણુ આ વાક્યને એણે ક્રિયાવાદયમાંયી નામ-વાકેય બતાવી 
દીધુ' તે તો ભાગ્યે જ સમજે આ વાક્યમાં નામે ક્રિયાતુ સ'પૂણું 
સ્થાન લીધુ છે એમ કહેવઃનુ નથી સત્ર ઉપરયી સત તે ગમે તેમ 
જ્તાયે એક ક્રિયા અથવા સ્થિતિને! નિદેષ્શ કરે છે. અને તોયે એમાં 
નામવિશેષ ભાવ તો છે જ. ગૂજરાતીમાં આપણે “ તે ગચો ” 
એમ કહીએ છીએ, આ “ ગયો ” ક્યારૂપ નામપ્રત્યયો શા મારે 
લે છે ? કારણુ આવા કૃદ્ન્તરાખ્દ્દો ( ગયે!-મૂળે કૃદન્ત જ છે ) 
હમેશાં નામ પ્રત્યયો જ લે છે. એટલે ન એમને ક્િયાનામવાકય 
કહેવું વધારે પાસ"ગિક છે “ ડાહી દીકરી ” નામવાકય છે તેમ ઘણે 
અ'શે “ દીકરી આવી ” તે પણુ નામવાકય જ છે પણુ *' આવવુ ”' 
ક્રિયાપદતું '“ આવી” તે કૂદ ત હોવાયી અને આવવાની પૂણુ 
થએલી ક્રિયાના એમાં નિર્દેશ હોવાથી આપશે એતે ક્રિયા-નામ 
વાકય ટહ્યુ. 


નામ વાકયોમાં ક્રિયા શખ્દોનો કવેશ ચનાથી જેમ કેટલીક 
વિચિત્ર વાકયરચનાઓ ઉપજી છે તેમ આવા ક્િયા-નામ વાકયોથી 


લન ભાષા-વિજ્તાન પ્રવેજ્ઞિકા 


પણૃ ભાષાની કેટલીક વિચિત્રતાએ જન્મે તે સમજાય તેવુ' છે. 
આવા એક વિચિત્રતા “ મે” રોટલી ખાધી ”,“ મે શ્ોપડી વાચી ” 
વગેરે વાકમોમાં મળી આવે છે. આવા સલનમેદયી બનતા વાકયો 
અતે મૂળભેદનુ' ઉડી જવું એને વિચિત્રતા એટલા જ માટે કહી કે 
* મારાથી ચોપડી વ'ચાઇ ” એવી વાકય રચના પણુ સાથે ગાથે જ 
છે એટલે કે “ મે' ચોપડી વાંચી ” તે ન્નણે ત્ૂળ ભેદ જ હોય 
જેવો ગોટાળા થાય છે. આ વાધ્પમાં “ મે* ” રૂપ તેણ તોયે 
સમન્નય એમ છે, પણુ “ અમે રોરી લીધી ” અને “ તમે વાધ 
માર્યો ” જેના વાક્યોમાં તો ભાષાના વ્યાકરણુનુ કશું જ ઠેકાણુ* 
નથી હોળુ. એનુ” કારણુ એ છે કે ક્રિયાવાચક રાખ્દતે નામવાચક 
રૂ; આપવા જતાં એની ક્િયાવાચકતાએ પોતાનુ” વેર પુરેષુરૂ' લીધુ” 
છે નામ અતે ક્રિખના જૂળગત ભેદ્નુ' ગા પણુ સચોટ ઉદાદરણુ 
છે વાકય બોલતાં ક્રિયાવાચક શખ્લ્ની ક્રિયાવાચકતા ખે(લનાર્થી 
નથી ભૂલાતી, અતે ગેયી ક્રિયાનો કર્તા વાક્યના કર્તાતું સ્થાન લઇ લે 
છે વધારે ઉડે ન/એ તો! “ તમે વાધને માર્યો ” એમ પણુ 
પજ ખોલામ છે આવી નતતનું વાકષ છેક જ ક્રિયાત્મક ખની રહે 
છૈ; એમા સલસેદની ગધ પણુ નથી રહેતો અતે પછી “ મે* વાઘને 
માર્યા ”મા “ મે" તો! કરો જ અર્થ નયી કહેતો. 


ક્યાવાકયમાં નામવાચકતા આરૅપવાતો વધારે સ્પછુ નમતો 
આપણા કૃદન્તોતો નામ તરીખે થતો ઉપયોગ તે છે. “તે મારું 
સાનવુ' છે, ' “ એમ કહેવું ખેડુ ” વગેરે વાશ્ોમાં ક્રિયાપદ 
નામ રૂપ ધારણુ કરે છે, વળી ગૂજરાતીમાં તો ક્રિયાવાચક થખ્દાતા 
ફૃદન્તોના-બધા જ કાળર્પો નામવાપ્યર્મા વપરાય છે. ““ તે માફ 
પાળેનુ છે '' એમ કહેવુ ગૂજરાતીમાં ખોટું નથી. “ સ્ટીમર 
આવવાની ખત્રર પહોંચવા પછી સાર્‌ ગયુ ન ગ્યુ 
સરખુ", ” આનુ વાડય ગૂજરાતીમાં શક્ય છે, આવા વાડયને કઇ 


વ્યાકર્ણુ-સ્વભાવ ધપ 


કટિર્મા મૂકવાં ? “ પહોંચની ” “ ગયું ” “ આવવુ '' એ બધાં 
નામ શખ્દો જ છે, એ વિશે શકા હોય તો આ જાએ!ઃ-- 
*સ્ટીમર્ના આગમનના સમાચારની પ્રાપ્તિ પછી માર્‌ ગમન 
નિષ્પયોજન હતુ ” ત્યારે નામ અતે કિયાવાડેમેતે ભેદ છેક જ 
સ્પજ્ છે એમ ન કહેવાય. 


ઉપર આપેલા નામક્યાવાકયો અને ક્રિયાનામવાયયોના ઉદાદરણે 
પરથી આપણે નનેઇ શકીએ છીએ ઝે વાક્યમાં નામ અને ક્રિયાપદને 
જાંદાં પાડવા અધર્‌ છે, નામતે ક્ાદશક અને ક્રિયાદશ”કતે તે 
નામ તરીખે વાપરી રાકાય, ગૂજ્રાતીમાં કિયાપદતે નામ તરીખે 
વાપરતાં ભાષાતે બહુ મચડવી પડતી નથી. કિયાપદ ઉપરથી અનેક 
રીતે ક્રિયાનામ ઉપન્નવી શકાય. આવા નામો કૃદન્ત-નામાોં તરીખે 
અએળખી શકાય, સરફૂત અતે એના કટુ બત્સી બધી ભાષાઓમાં 
આવા કૃદન્તતામાતો સુમાર નથી. પણુ કૃદન્તનામાં ઉપગંત બીન 
ઘણાં ક્યાનામાતો વારસો આપણુતે મળ્યો છે. એ હવે નઇ, 


૩. નામ-વિચાર 


કિયા-નામો બનાતવાને સર્કૃતમાં જીઘ જુદા પ્રત્યયે!તો ઉપ- 
ચગ થાય છે, એ જ પત્યયો વાપરી ગઝૂજરાતીમાં પણુ આપણે 
ફ્િયા નામો બતાવી શકીએ; “ ની ” ક્રિયાધાતુ ઉપરથી “ તેતા ” 
“તીતિ” “નેતૃત્વ” એવા જુદા જુદા નામે! બતે. 


આવા નામોનું પૃથકકરણ કરવું સહેલું નથી, હતાં 3#લાટ પ્રકાર 

તરત જ સમન્નય એવા છે, “પ્રીતિ” “નીતિ” “ર્કિત્િ” શે બધાં 
' ક્રિયાવર્ણનાત્મક નામે! છે. 

“વષ્તા” “નેતા ” પ્રભૃતિ રખ્દોનું કકક બત પ્રત્યે. 


ચ 


હદ ભાષા-વિન્તાન પવૈચિકા 

ભબાભારી કે આમ કિયા-નામ અને કર્તા-નામતેદ બેદ તો સ્પષ્ટ 
છે, ક્રિયાધાતુ પરથી બનતાં આ બે પ્રકારના નામોને ભિન્ન ગખી 
એમને માચા નામ-શખ્દોમાં ગણી શકાય. પણુ ક્યાધાતુ ઉપરથી 
થતા બીશ્ન નામ શખ્દોને સ્વત'ત્ર નામ શખ્ટામાં ગણુવા એ અધર 
છે, નીચેના વાયો જ્ેષગએ 


9 ગાયોને પાળનાર ” અથવા “ ગાયોનો. પાળનાર ”; 
૬ ગભને ધા?ણુ કરનાર ” અથવા “ ગભ'તી ધારણુ કરતાર ” 

આવા વયોર્માં જ્યા છઠ્ઠી વિભક્તિ છે ત્યાં તો નામતે તરત જ 
નામ તરીખે ઓળખી લેવાય. પણુ “ ગાયને પાળનાઃ ” પ્રયોગ જ 
ખતારી આપે છે પાળવાનુ” ક્િયાતત્વ ખાલનારના માનસર્માંથી રડેજે 
ખઅસડુ નથી. અતે પછી તામ સાથે પણુ ક્િયાતે ઉચિત એવી 
વિભક્તિતો પત્તપ આ નપ છે. નામ અને ક્રિયાવાચક સખ્દોનો 
ભેદ પણુ ત્તેઇએ તેટલે! સ્પષ્ટ નથી; તો પછી વાકયેતું પૂ૭વુ' જ શુ ! 


ક્યિના સાધતતે માટે “ ત્ર ”-પત્યય લગાટી “ થ'ત્રાદિ ” 
સપ્ધન-નામેદ બનાવાવ છે. “પાત્ર અતે “શાસ્્ર ” તે “પાન” 
અને “ સાશન ' કરવાના સાધતા છે, આવા નામપ્રત્યચોાને 
કર્તાનામના પ્રત્યયો સાથે કાંઇક ૨બધ હરો તે તા સ'સ્કૃત 
“વકતુ ” “ તેતૃ ” વગેરેતા “ હૃ ” ઉપરથી સમજી શકારી. 

એવી જ રીતે ક્રિયા પછી પરિણામની વસ્તુ પણુ ક્રિયાધાણુ 
ઉપરથી પાતાના નામ મેળવી શકે, ભેગવવાથી જે વસ્તુ પરિણામે તે 
“ભેગ '; વિટવાથી પરિણુમતી વસ્તુ ' વિટ”, અને “ ઓસા- 
વવાયી ” પરિષ્યમતી વસ્તુ ““ આસામણુ ”' આ બધાને પર્િણામ- 
નામ ટરી શકાય 

આપ ભાષાર્માં ક્રિયા-નામેો અથવા તો ક્રિયાધાછ્નુ પરથી 
ખતાવાતા નામો!તો સુમાર નથી? એથ્લુ જ નહિ, ક્રિયાધાતુ ઉપરથી 


વ્યાકરણુ-સ્વભાવ હછ 


થયેર્લા ઘણા નામરાબ્દા આજે આપણે “ સામાન્ય નામે। ” તરીખે 
ઓળખીએ છીએ. “પાળ” “આવ” અતે “ વાઢ ” વગેરે શખ્દા. 
સામાન્ય નામા છે. મૂળે એ કૃદન્ત-નામો છે તે ભૂલવુ' ન નેઇએ. 


૪. નામ અને વિરોષણ 


નામ્‌ અને વિશેષણુનતે ભેદ અતિ અલ્પ છે, “ વસ્તુવાચક ” 
અતે “ ભાવવાચક ” નામોતેો! અભ્યાસ કયે આ વાત સ્પષ્ટ થશે. 


વસ્તુ-વાચક તે ભાવવાચક નામોર્માં મૂળગત ભેદ નધી તે 
આવા વાકયો પરથી સમજ્શે* - 
“ સ'ફટ સમયે સાંકળા ખે"ચવી ” 


અહિ “સ"કટ ” શખ્દતે! અર્થ “ સ'કટતે! બનાવ ” એવે 
થયો છે. અને સ'કટ એક ભાવ અથવા સ્યિતિવાચક નામ તે! છેજ. 
એવી જ રીતે “મીઠાઇ ” એ મૂળે તો *' મીઠાશ ”-( જેવી રીતે 
જુદાઇ ) અથ*વાછુ ભ્રાવવાચક નામ જ છે. પણુ “ મીડાઇ ” એટલે 
*“ મીષ્ટાન્ન ” તે પદાથ અથવા વસ્તુવાચક નામ છે, “ સાહસ ” 
શખ્દ ભાવવાચક છે, અને તાએ સાહસ-કર્મોને માટે તો આજની 
ગૂજરાતીમાં એ એક જ શખ્દ છે. અને “ સાહસ ખેડનુ ” જેવા 
વાકયમાં એની વસ્તુવાચકતા સપણ વ્યકત ચાય છે, આમ આપણે 
જેઇએ છીએ કે ભાવવાચક શખ્પ્ને વસ્તુવાચકતા તરફ ઢળતા વાર 
નથી લાગતી. ““ આગમા હાથ દેવે! મૂર્ખાઇ છે. ” એની સાથે સાથે 
“તેતી મૂર્ખાઇએ અપાર છે, “ જેવા વાકયતે સરખાવતા 
« મૂર્ખાઈ ”માં રહેલી વસ્તુ વાચકતા સ્પ થશે. એતી “ મૂર્ખાઇએ। ” 
એટલે એના “ મૂ્ખ-કૃત્યો. ” 


પો શખ્દ નામ અતે વિશેષણુ બન્ને તરીખે વાપરીયે. “તુ” 


અટ ભાષા-વિત્તાન પ્રવેશિકા 


મેરા મૂ છે” અને “તું બહ મખ છે' એ ખે વાક્યોમાં મૂખ- 
શખ્દ ખે રીતે તપરાષો છે પહેલામાં નામ “ગને બીન્તમાં વિશેષણુ 
તરીખે આ ખે વાકયમાં “મૂખ'તા ખે વિશેષણુ વાકયના ગ્વભાવમાં 
“2 લાવી મૂકે છે. “મોરે મૂર્ખ” એમ કહેતાં આપશે “મૂખળતે 
નામ ઠરાવ્યુ, “બહ મૂખ” કહેતાં જ્શિવણુ ઠેરાવીએ છીએ, આ 
વાક3યરચનાતો આઝે ભેદ બોલનારના માનસિક વલણુ પરતો જ છે. 
વાકપના અથર્માં કશે જ ફેર નથી. સૂર્ખાઇનતુ' માપ બન્તેમા સમ્ખુ* 
જ છે, ભેદ માત્ર એટલે જ છે કે ખોલનાર એક વખત “મૂખને” 
નામરૂપે સમજે છે અને બીજી વખતે વિશેષણુ ગણે છે એટલે જ 
ખે ભિન્ન શખ્દા “મોટા” અને “બહુ”-વિરોષણુ અતે “ ક્રિયા વિરે- 
ષૃણુ”-અવ્યય વપરાયા છે ખન્તે વામ્યો નામવાયયો જ છે એમાં 
“કા નથી, 

દરેક નામને વિશેષણુ અથે વાપરી શકાય “એ ગધેડ ૭ગન 
હજી આવ્યો નહિ.” એ વાક્ગમાં શુદ્ઠ નાહ વિશેષણુ ખને છે એવી 
જ રોતે “આંધળા” “કાણા” “ખહેરા' વગેર શુદ્દ વિશેષણો નામ 
બની શકે. 

આપણે જેયુ' કે ક્રિયાવાચક અને નામવાચક શખ્દામાં 
થા ફેર છે; પણ નામને વિશેષણૂથી જીદ પાડવું સુશ્કેલ 
જુ નામના પ્રકારો ઘણા છે. ક્રિયાને કેન્દ્ર કરીને નામનુ” ધથકકર્ષુ 
કરતાં આપણે ચાર પ્રકારના નામ મેળવ્યાં, ક્રિયાનામ અને કતા- 
નમ, અને એમાંથી જ નોપજતા સાધનનામ અને પરિણામ- 
ન્તામ, વળી વસ્તુવાચક, ભાવવાચક વગેરે નામના ભેદ તો છે જ. 


પ પ્રતિમાશખ્દ અતે વ્યાકરણશખ્ટ. 


પ્રતિમાશબ્રોનો સ'બ ધ્‌ કરાવવાનું' કામ સસાશખ્દો કરે છે. 
આવી શખ્દસ-્તાઆથી ગઠ્તિ પ્રતિમા-શખ્દો એક સ'પૂણુ' શખ્દ 


વ્યાકમ્ણુ-સ્વભાવ હહ 


ચ્રતિમાને આપણા મનશ્રક્ષુ મામે ખડી કરે છે એમા થતી માન 
િક ક્રિયાને' અભ્યામ આપણે આગળ એક જગ્યાએ વયો 


“દાતા દાન દે છે” એ વાકયમાં #ા-ક્રિયાધાતુમાં “તા ' અતે 
“નૃ” પ્રત્યયોથી જે વ્યાકરણુ લવાય છે તેતાથી શખ્દમાં જ પરિ- 
વર્ત્ત ઘટ્યુ છે “દે છે'મા વ્યાકરણુ સબધ કરાવતી સસ્તા જુદી 
ઢે એવો ભાસ મત્ર છે, વાગ્‌-દષ્ટિએ તો આ સન્તા પણુ પતિમા 
શખ્દતુ એક વિશિજ સ્તરૂષ ઉપન્તવતી મત્તા માત્ર છે એગ્યે કે 
“છે'”' ગત્ઞાને પણુ આપણે એક પ્રત્યય જ ક્ષેખી શકીએ. આવી- 
'તા” “ન” 8 છે જેની શખ્દ-સ સાએથી જ વ્યાકગણુ વ્યક્ત થાય 
એવુ કશુ નયી શખ્ત્ના અતરમા જ સ્ત્રર-પરિવતતયી ધણીવ'ર 
વયાક્ર્ણુ દર્શાવાય છે, મસ્કૃતમા થતા ગુણુ અને ૬ર આ પકા- 
રતી મસાએ છે. “ રુશુ ” ઉપરથી “ ગૌણુ ” કરવાથી વ્યાકક્ણુ 
વ્યકત થાય છે “મરવુ,” “મારવુ,” “પડવુ” * પાડવું” તવગેરે 
ક્યારૂપાોમાં સ્વરપરિવત"નથી જ વ્યાકરણુ દર્શાવાય કે અગ્રૅછ 
ભણુતા નિશાળીઆને શખ્દવોના બહુ વચત શીખવા જે માયાફ્રેડ 
કર્વી પડે છે એનુ કારણુ પગુ આ વિશિજ પ્રકારની સસ્તા જ છે. 
ઉ, ડઈઇ છુ00૩છ, છુછણઈઇ૪ આડી ન્તનના વ્યાકર્ણુ- 
શખ્દ્ો છે 

માત્ર સ્તશ્ભારથી ૪ વ્યાકરણુ મ બધ ધટાવવાનું ઉદાહમ્ણુ 
વદનુ 'ઇન્દશત્ર' કે “પત્દ્રશન્નુ ”ના ખે વિરૂદ્ અર્થ માત્ર સ્વ2- 
ભાર બદવાવ્યે જ થઇ જ્ય છે. ઉચ્ચાર-શુદ્ધિ પ૨ તે વખતતા 
બાહ્મણો જે ખ્યાત આપતા તેતું કારણુ આ છે, વશી ગૂજરાતીમા 
પણુ આવી નનતના જ વાણીભારથી વ્યાકરણુ દર્શાવાય છે, “ ડેવી 
મનન પડી ?” અને “કેવી મનન પડી ! ” એ ખે વાકયોતા અથ 
સા ફેર લાવવા માટે લખાણુમા પ્રશ્નવિરામ અતે આશ્રયવિગમના 
ચિન્હા મૂકાય, પણુ બોલતી વખતે આપણે શુ કરીએ છીએ ? 


૧૦૦ ભ્રાષા-વિજ્તાન પવેશિકા 


જાઇ કહેશે કે એ ખે વાધ્યો જુર્દા જ છે. પણુ બોલનાર એને 
જીદાં કરી કેવી રીતે બતાવે છે એજ પ્રશ્ન છે, વળી આગળ 
જઇએ તો ગૂજરાતી ભાષામાં પશ્નાથ* વાકયો માટે જુદી રચતા જ 
નથી. અને પ્રષ્નાય તે એક જુદી વ્યાકરણુ રચના તા છે જ. 
* હંજછશ ? ” વાકયમાં અને “ હુ' જઇશ ” વાકયમાં બ્યાકરણુતે 
ભેદ સ્પષ્ટ છે, પણુ એ ઉપરાત “ હું જઈશ ?”' એ પ્રશ્નાર્થ 
વાકયતે “ હુ ?' ઉપર વધારે ભાર્‌ ૬૪ બોલતાં નિશ્યયાત્મક તકાર 
બતાવતુ' વાકય કરી શકાય, “ હુ* જપ્શ?” એ વાકય “હુ” 
જાર નજિ જઉં ?'તાં કરતાં કેટલુ” સ્વાભાવિક છે તે સમન્નવવુ 
ન પડે. 

પણુ આવા સ્પષ્ટ સ્વરભારથી જ માત્ર બ્યાકરણ્‌ દર્શાવાય એમ 
કોઇ ન માતે. આપણે બોલવામાં જે વિરામતે! ઉપયોગ કરીએ 
છીએ તે પણુ વ્યાકારણુ દર્શાવવા માટે જ. સંસ્કૃતમાં મ'બોધન 
વિભક્તિ ષત્યય વિનાની છે. કાર્ણુ એમાં વિરામતે! ઉપયોગ યાયછે. 

શખ્દાનુકમ ઉપરથી વ્યાકર્ણુ દર્શાવવાની પયા આજકાલની 
ઘણીખરી અગ્રગણ્ય ભાષાએમાં દખાવા લાગી છે. જીની “ આય*- 
ભાષાઓમાં ” એમ કરવુ જરૂરનુ ન હતુ" કારણુ કે વિભક્તિ-પ્રત્યપે! 
અતે ક્રિયાપદ-પત્યયોનુ' એમા બાહુલ્ય હતુ, મેશા તર્ક અને 
સરતસ્સ મૌસ્છા જેવા વચનતે ગમે તેમ આડું અવળ” કયેર અથમા કાંઇ 
૩ર નથી પડતે, પણુ ગૂજરાતીમાં “ માણુસને। ખાનાર ” અને 
* ખાનાર માણુસતે! ” એ બે વચતેો!માં ઘણા મોટા અથ* ભેદ 
છે, વળી “ રામે રાવણુ માર્યો ” જેવા વાક્યનું' અ શજી કરવામાં 
રખ્દાનુકરેમ ઉપર બહુ ધ્યાન આપવુ” પડૅ છે, ગૂજરાતીમાં એવો 
ગામળા તો] નર્થી થતો, પણુ “ પડિત ખ્રાહમણુ '' અને “ ભાહમણુ 
પડિત ” જેવા પ્રચે!ગોમાં શખ્દાનુકમ ઉપર જત ઝીણું! અય શેલ 
સમાયેલે! છે. સ'સ્કૃત સમાસો પણુ શખ્દાનુ કમ ઉપર નભતી 


વ્યાકર્ણુ-સ્વભાવ ૧૦૧ 


વ્યાકરણુ રચના છે. સ્તેહવત અને ઘનતોતમાં અથ ભેદ સ્પષ્ટ 
જે, “ રામ કળ ખાય છે, ” એવા વાક્યર્મા ફળ રામને ખાઇ રાકે 
જ નહિ સાટે આપણે માની લઇએ કે ગમ ફળને ખાનાર છે. 
પણુ “ સાપ નોળીએ મારે છે ' કે “ તાળીઓ સાપ મારે છે ” 
તે આપણે કવી રીતે નક#ી કરવું ? આ પ્રશ્ન ગૂજરાતી વૈયાકરણી- 
ઓએ નડકી કર્ષો છે ? કોઇ કહેરો “ નોળીએ સાપતે મારે છે ” 
એમ કહેવુ', પણુ એ હાલની ગૂજરાતીર્માં ૩ટગી વાકયગ્ચના છે. 
“ રામ કૂળને ખાય છે ” એવું બોલતાર ગૂજરાતીને આપણે શુ” 
કહીએ ? બ'ગાળીમાં પણુ “ આમાકે તે!માકે ખાવાતે હોખે ” 
જેવા વાઠયમાં ખવડાવનાર કે!થુ એતો ગોટાળા પડે છે. સાદી વાત 
તો એ છે કે એવા વ!કયોમાં શખ્દાનુકમ ઉપરથી કર્તા-કમષતો 
ભેદ નડી કરવો, અગ્રેજમાં એમ થાય જ છે. 


જીતી “ આય ભાષાઓમાં ” ધાતુએનતે વ્યાકરગુસ'સાઓ 
માથે એવી રીતે જ્ેય્વામાં આવતી કે મૂળ ધાતુને સ'જ્ઞાથી જુદ્ટી 
છેતે કહેવુ' અધરૂં થવુ. ય્ાલ્યતતિ જેવા રૂપમાં જા-સ્સ-ત્તિ એવા 
જુદ્દા જુદા તત્વો છે એમ તરત પરખાય. પણ છ્‌ીચતેમાં છતો 
સૂક્ન થઇ નય છે. આવા શખ્દો બનતાં ભાષાતુ' વ્યાકરણ ઘણુ' જ 
અવડ ચવડીઉ' થાય. આજે આપણે “ તે દેશે ” કે “રરાય છે.” 
એટલુ' જ કહી પતાવીએ છીએ. ગમાં માસ લક્ષ ઝરવા જેવું 
એ છે કે “તે દેશે ”માં દર્શાવાતા સમય અતે વચન પહેલાં માત્ર 
“ છાસ્યતિ ” જેવા એક જ શખ્દથી બતાવાઈ. “ સતસ્યત્તિ ” 
અતે “ તે દેશે ” બન્ને સંપૂણ" શખ્ઠ પ્રતિમાઓ છે. 


ઉપર્‌ આપેલ છચત્ત, અથવા છટ જેવા રપો ઉપ? સ્હેજ 
વધુ ખ્યાત આપવું અસ્થાને નહિ ગણાય, આપણે “ સ્તસ્મતિ ” 
જેવા 3૫માં “ છત ”-તે ધાતુ-શખ્દ દરાવ્યો, બીજી બાજુ 


જ્ન્ર્‌ ભાષા-વિજ્તાન પ્રવેશિકા 


“કપલ ' અને “હ્ય 'માં આપણી મરજી મુજબ પમ્વિતન- 
બઆરેપષુ કયું, “ છૂાઇ ”નુ' “ છૂ ”થો થયેલુ' સ્ક્સ્પરિવત'ન 
અને “ સ્ક્ત “થા થતુ -અક્ષર-પુનગવતષન કયાંથી આવ્યા ? 
શખ્દ-સસાઓની ગૂચમાંથી ધાતુતે છૂટા પાડી, એનું સ્વત-ત્ર અને 
સુસ્પષ્ટ સ્રૂપ નણુવુ" એ ભાષા બે!લનારતે માટે સ્‍રરનુ* છે. 
બદૃવિધ વ્યાકર્ણુસ'સાએથી જકડાયેલ મૂળ-ધાતુતે મુખ્યસ્યાન. 
આપવાનાં ક્રિયા તે આય ભાષાઓનું ખાસ લક્ષણુ છે. 


ઉપર “ઘ્ત'ને આપણે ધાતુશબ્દ કવો; તે તોં સ'સકૃત વૈયા- 
કરણીગાતે માન આપીતે. ધાતુને રવત-ત્ર અરિતત્વ નથી હોતુ 
લેન્વું, દે-વુ', ક?-વુ વગેરે રાખ્રોમાં લે-દે-કર વગેરે શખ્દો ધાતુ 
તરીખે તરત એળખી શકાય એમ કહીએ તો અતિશયોક્તિ થાય, 
વૈષાકર્ણીએઓ હવે એતે સૂળપદ ઢહે છે. ઢારણુ કે “રનુ'” ઉપર્થી' 
ઇદીધુ*” થાય ત્યારે “દે” ક “દા ”-ધાત ઉડી જઈ ત્રીન્ને 
“ટી” ધાતુ થાય; એટલે કે છૂ અક્ષરના અ'ત્યસ્વરને પરિવત'તશીલ 
ઠરાવી ચકાય; અને છૂને ધાતુ તરીખે સ્વીકારવો પડે; એમ નહિ” 
કરતાં આપણે “દે કે “દા”તે ધાતુ તરીખે રવીકારીએ 
એતો કશે જ અથ નથી. “છૂ” જેવા ધાતુશાબ્ટા ઉપર્‌ જ 
શ્રત્યયસ'સ્કાર નથી થતે।. વળી “ સૂળપદ ” ઉપર્‌ જે 
સ્તરરસ'સ્કાર થાય છે એના વિના પદતે પણ અસ્તિત્વ નથી. 


“ ઇુતરે!' રાખ્દનું” બહુવચન “જુતરા' અમવા “મુતગએ” 
કરીએ છીએ લ્ધારે એ-પ્રત્યય ન્યાં લાગે છે ત્યાં પણુ “કૃતરે'નુ* 
“કુતરા'' ડર્યા વિના નથી ચાલતું. “ઓનું” “આ”-માં પરિવત'ન 
ન થાય ત્યાં સધી એ-પત્યયનોા કશે! અથર ન રહે. પદમાં રવર 
પસાગ્નુ' આગું મહત્વ સસ્કૃતમાં પહ્યુ છે. સળ અને સાથની 
જગાએ રાસશ અને સમયનો ટમે અથ નય. ગુજરાતીમાં પણુ 


વ્યાકરણુ-રવભાવ ૧૭૩ 


જ અંધારામાં ” “ આધારેથી ” અને “ અધાશાથી ” એ ખધા 
રૂપા સર્ખાવતા ર્વ2-પરિવતષ્ત અથવા સ્વરપ્રસાર વિના વતિભકિત 
“ પ્રત્યયો નકામા છ એની ખાત્રી થગે 


ક આધાપાગમાં ” સામાન્ય રીતે પ્રત્યય ધાતુને છેડે 
લગાડાય છે જગતની બીજી ભાષાએ।મા પત્યયોતે આગળ મૂકાતા 
હોય તે કલ્પ્પ છે પરત્યો આગળ સગાટીએ કે પાછળ; પણુ 
આય-ભાષાઓકા તો તેએ મૂળ-૫દ સાથે ભશી જઇ અભેદ_ 
શખ્દરૂપ બનાવી દે છે ચીનદેશની ભાષામા ધાતુ-શખ્દો અને 
પ્રય રખ્દો એક બીશ્નમાં ભળી જવાના દાખલા થે!ાડા જ છે, 
આયષ્ભાષાઓના વિકાસમાં આ પ્રત્યો] જુના સ્વરૂપમાં જુદી જ 
રાખ્દમત્તાઓ હોય તેમ બનવા જેવુ છે આજે તે મૂછાપદમાં ભળી 
એમા એવા તો ઓતપ્રોત ય# ગયા છે કે ઉપરતુ કથન માત્ર 
કલપના હશે એલુ' લાગે આગળ ઉપર આપણે ન્ેઇસું કે આ માત્ર 
કલ્પના જ નથી. 


વ્યાક?ણુ-ગ'સ્ઞા-શખ્દ કે જેવુ અરિતિત્વ માત્ર સસ્તા પુગ્તુ' જ 
હોય એવા શખ્દ સ'સકૃૂત “ ઇતિ ” છે. ગરકૃતમાં “ પંતિ ” 
વ્યાકગ્ણુ-સજ્ઞા રૂપે જ વપરાય છે “ આમ તે ખોલ્યા ” અથવા 
લ આમ વાત હતી ” એમ કહેવાને ગદવે “ ઇતિ ” સજન્ઞાથી 
કામ ચવાવાય, એ શખ્દતો અય* આપવો હોય તે! એતો વ્યાકરણુમા 
થતો ઉપયોગ મમજ્નવ્યા સિવાય છૂટકો નયાં આવો જ નાતના 
શખ્દો ગૂજરાતી અતે એના જેવા બીજી ભાષાઓમાં છે; સામાન્યતઃ 
એવા શખ્ટોતે અવ્યયો કહેપાય છે 


“ શી ” “ માટે ” વગેરે શખ્દોતે ગૂજરાતી વ્યાકરણર્મા 
વિભક્તિ પ્રત્યયો તરીખે એળખાવાય ટે એની યોગ્યતા વિશે બે 
મત હોત ઉપર બતાવ્યા ષમાશે પ્રત્યયો ધાતુ-શખ્ટતે જેતી રીતે 


૧૦૪ ભાષા-વિજ્તાન પ્રવેશિકા 


વળગે છે-અતે એની સાથે એક યઇ ન્તય છે-એમા અતે આવા 
છૂટા પડી રહેતા સ'સા-થખ્દાની વાક્યરચના બદ ભિન્ન છે, ચૂર 
તીમાં “ યકી ” અતે એના જેત્રા “ અવ્યયો ''તે સ્વત'્ર અર્ય 
નથો રણો; પષુ એ જુના પ્રતિમા-શખ્દલો નિવ રેઠ ન છે. 
બળ્ત કોઈ પ્રતિમા-શખ્દ સાથે આવે ત્યારે જ એને અથ સમનનયઃ 
આવા શખ્દોના અથ એક જ નથી હોતો. જદે જુદે સ્થળે તે 
જુદી જીદી વ્યાકરણુમ'તાન્‌' કામ કરે છે. “ થ#ી ” શખ્દતો અર્થ 
જાઇ જગ્યાએ “ વડે ” તો કોઇ જગ્યાએ “ નાં કરતાં ” એવો 
ચાય છે, “ વડે ” શખ્દતુ" પણુ એવુ* જ છે, પ્રત્યયો અને 
આવા અવ્યય-શખ્રાનોા ભેદ તે આ. એમના ઉપચાગમાં 
જેટલુ ચેવિધ્ય લાવી શકાય તેલુ પ્રત્યચોમદ નથી લાવી 
શકાવળુ' આવા અવ્યયે મુળપદથી છૂટા રહે છે, એને લીધે વાક્ય 
શ્ચનામાં જે છૂટ રહે છે તે પત્યઓવાળા વાક્યોમાં નથી રેતી. 
ખાસ કરતે કવિતામાં આવા છૂયા અવ્યયો ૭"દતે ઘણે જ સરળ 
કરી મૂકે છે. સંસ્કૃત પ્વ-ર્ચના કરતાં ગૂજરાતી પધ-રચના સહેવી 
જે એનુ કાર્ણુ આજ છે. પ્રત્યયો વપરાયેલી કે!ઇ પણુ ગૂજરાતી જ 
કવિતાને ખીજી કાઇ કવિતા, જેમાં પત્યમોને બંદે આવા અવ્યયો 
વપરાયા હોય તે માથે સરખાવતા, આ વાત સ્હેજે સમશશે. 


વ્યાકરણુસ'છાએના આવા અભ્યાસ પી, ગતે એના જીદા 
જીદા પ્રકારોને પધ્યનમાં લેતા, બ્યાકરણુસ'સા કેતે કટેવી ન કહેવી, 
અને એનો ઉપષોાગ-નિ્ય્‌ઈય કરવે। એ સ્હેલુ* નહિં લાગે, પરતુ 
શ્રત્યયોને તો ચોકકસ વ્યાકરણુસ'સાઓ માં લેખી શકાય, એ સસા- 
એથી વ્યાકરણુ નિર્દેશ સ્પષ્ટ થાય છે. એટલે પ્રત્યયોતો! જરા ઉડે! 
“અસ્યાસ કરવો જરૂરનુ” છે. ખધા જ પત્યયોતો અભ્યાસ કરવો તે 
આ સુસ્તકનુ' કામ નથી, પણુ વ્યાકરણુના-સામાન્ય ન્યાકર્ણુના 
તેટલાક મકારા આપણુ લઇએ. 
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દૂ. વ્યાકરણ-વિધાન 


બધા જ પ્રત્યયોતો અભ્યાસ કરવા બેસીએ તો આ પ્રકરણનો 
અ'ત ધણો લ'બાય, વળી જુદી જુદી ભાષાઓમાં પ્રત્યયના 
લક્ષણુ પણુ જુદાં જુદાં હોય છે. એ બધાંને આવી પવેચિકામાં 
સ્થાન ન હોય, વળી ભાષા રૂપાંતર પામતાં વ્યાકરણુ-વિધાન પણુ 
રૂપાંતર પામે. સ'સ્કૃતની આઠં વિભક્તિમાંથી આજે ગૂજરાતીમાં 
થાડી જ રહી છે. “ રામ માટે ” અતે “ રામ વતી ” જેવા 
પ્રયોગોને વ્યાકરણુમાં ભલે વિભક્તિ કહેવાય, પણુ આ ગાચી 
વિભક્તિ-પ્રત્યયોથીં બનતી વિભક્તિ નથી. “ નગ્ન સ્નાન કરવુ” 
જેઇએ નહિ' ” વા “ કરવુ” નહિ ” એમ આજે આપણે કહીએ 
હ્ઠીએ. આમાં કોઇ વિશિષ્ટ પ્રતતયોથી ક્ા-ભેદ દર્શાવાતો નથી. 
સાલ્રકારક ક્રિયાપદ વા કૃદ્તથી આપણે કામ ચલાવીએ છીએ, 
સસકૃતમાં આવા વાકય! માટે એક વિરિજ રચતા હતી “ જત તર 
સ્તાયેત્‌ ” એ વિધ્યા રૂપ આજે આપણી ભાષામાંથી અદશ્ય 
થયાં છે, સ'સ્કૃત “ એવરીષ્ટ ”તુ' આપણી ભાષામા નામ તિશાત 
નથી. એટલુ” જ નહિ, સાહિત્યની સ સ્કૃતમાં પણુ “ એવરીસ્ટ ” 
એછે જ વપરાતો. આપણી ભાષામાં આજે ઘણી વિભક્તિઓ 
અને ક્યા-કાળાતે! નાશ થયો હોવાં છતા હછી પણુ વૈયાકરણીઓ 
એ ખધાના નામતે પકડી રલા છે. એતાથી આપણે છેતરાવું ન જોઇએ, 


વ્યાકરણુવિધાનના બધા મળી કેટલા પ્રકારો થાય એ હજી કોઇ 
ષ'ડિતે નક્કી કયું” નથી. જગતની બધી જ ભાવાઓને અભ્યાસ 
કરી આવુ' વ્યાકરણુ ધડી કાઢવું કોઇ પણુ વ્યક્તિ કરી રકે નહિ, 
ચ્ણુ આપણી ભાષાના વ્યાકરણુ વિષે થોડુ* કહીએ, 


દરેક વાકય કાં તો નામવાકય અયવા ક્રિષાવાકય હોય. નામની 
સાથે ન્તતિ અતે વચનના પ્રત્યયો ભળે. આટલુ" સાદુ” વ્યાકર્ણુ 


જ્ન્દ ભ્રાષા-વિત્તાન પ્રવેશિકા 


પ્રાથમિક શાળાનો કેળ પણુ વિધાર્યી! સમજે, એ પ્રાથમિક પ્રકારોને 
જ આપણે નેઇશુ . 


લગભગ બધી જ આય ભાષાઓમાં નામને નનતિ પણુ હોય 
છે, બ'ગાળી, અગ્રેજી વગેરે ભાષાઓમાં પણુ હજી ન્નતિના અવ- 
શેષ એમનુ સ્થાન છેડતા નથી. ગૂજરાતીમાં “ શળ “-શખ્દતે બે 
રતે વપરાય છે. “ જળ '-નાન્યેતમ ન્નતિતો શખ્ઠ હોય ત્યારે એતો 
અથ એક પ્રકા?્ની શારીરિક વેદના એવો! થાય. બાવળ કે થોરની 
શૂળની નારીશ*નતિ છે, ખીજી બાજીએ “તે” જેવા ત્રીશ્ને-પુર્પ- 
વાચક સર્વનતામને નાગન્તતિતું રૂપ જ નથી. આવી જતને ન્યાં 
ગોટાળા હેય ત્યાં શખ્દતી જ્નતિમા કોઇ માતસિક-તત્તવ ગહ હશે એમ 
માનતા માન અચડાય. “પલ'ગ” કેવા “ગછાતું'' કેવુ કેસ ? “ઝાડુ'' 
જહુ અને “માવગણી” વી 1 “કાન” જવો; “ તાક” ડેવું; અતે “આખ” 
%વા 1 આવા રાખ્રા જતાં એમ ચયા વિતા ન રહે કે શખ્દની જાતિમાં 
%ાઇ #તતતો નિયમ કે ન્યાય નથી હોતો. વળી જુદો જાદી ભાવાઓ 
તે જ શખ્લ્ની #નતિ ડ્રેરવી નાખે છે. થોડાક મરાડી અને શૂઝરાતી. 
શખ્દોને મ*ખાવતાં આ પ્રતીતિ તરત થરો 


વળો તેની તેજ ભાષામા શખ્દો “તિ બદલાવે છે. સરફૃત 
“તાનિકા' આજે “નાક” બન્યુ' છે. કોઇ ગૂજરાતી લેખક આજે 
વૃક્તતે આ વૃક્ષ કેવા ઉંચા છે |” એમ કહે તો ] સસ્કૃત અતે 
પાફૃતોમાં પણુ #તિ-પરિતિત્તનતા દાખલા મળી આવે છે, વરતુની 
નસર્ગિકક ન્નતતિ અતે વ્યાકરણુ જાતિતે કાઇ મેળ નથી તે તો સ'રકૃત 
છૂ0ર., છછવ્રમ્‌, અતે માર્સ ઉપરથી તરત સસજ્ાશે. 


વ્યાફરણુક્નતિ અને નૈમગિક નનતિમાં મેળ નથી હોતો એ 
તો ગૂજરાતી ભાષાને પણુ કયુલ કરવું પડે, “ આચાર્ય,” “ઉપાષ્યાય” 
વગેરે રખ્શેની નારીજાતિ ગૂજરાતીર્માં કેમ દર્શાવાય ?ે વશી આજ- 
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કાલ “સ્રી-વેદો'' અતે “ સ્રી-વકીલો” પણુ હાય છે. એમને માટે 
ગૂજરાતી ભાષાર્માં વ્યાકરણુ-રખ્દો નથી બીજ બાજી આવા ધધા- 
નામોની નારી નનતિ દર્શાવવુ રડય છે ધોબી-ધોબણુ આપણે વાપ- 
રીએ છીએ બાછાણુ-ભાહ્મણી પણુ ગૂજરાતીમાં છે પણુ એનુ કારણુ 
જરા જુદુ છે “ધોઞણુ” “બાહાણી' વગેરેથી આપણે તે તે જનતિની 
બધી જ સરીઓને નિદિચ કરીએ છીએ, નહિ કે એવી નતતો 
શજગાર કંગ્તી ઔએનો વીન અને વૈદ જ નહિ, ભીસ્તી અને 
ક્રાસ શખ્દોની પણુ નારી ન્નતિ દર્શાવવી સહેલુ નથ], 


હવે રાખ્દ-સ્વરૂપ તરફ વળાંએ શખ્દ્ના ધ્વનિમા જ નતિ 
દર્શાવવાનું કાઇ લક્ષણુ હોય તો તો ઉત્તમ પણુ ગૂજરાતી ભાષામા 
એલુ નથી “વાળ' અતે “ગાળ”તી “તિ એક નયાં “ખાણુ' 
“પ્રાણુ' અને “છાણુ' જાદી જુદી જાતિન ચખ્દો છે એવી જ 
રીતે ચરકૃતમા ઇ-કાગન્ત નમ નારી-અતે નાન્નેતર જાતિના રખ્દો 
છે ઉ-કારાન્તનુ પણુ તેમજ વળા ક-કારાન્ત શખ્દોના “પિતા ' 
અતે માતા” ?વા ૩પોની જતિ શખ્દ ઉપરથી પારખવી કઠંણુ 
છે વાકયમાં એવા રાખ્દોના ન્નતિ વિશેષણાથા (2૪રાતીમાં) ૫૨ 
ખાય મારો “ભાઇ અતે એની દાઇ? શિવાય રાખ્દ્ની જતિ 
અએળખવાનુ માધનત નથી 
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પ્રયોગમાં તુચ્છતાનો ભાવ રલો છે. તે ગમે તેમ હો, ઉપર આપેલા 
પ્રત્યપોથી ઘરો અમે મજીવ નિર્જીવ પદાધોાન ભેદ દર્સાવાય છે 
એન્લુ ચે!કકમ. 


શખ્દોના અત્ય-ઉચ્ચારોથી એમતું વર્ગાકરણુ કમ્વાની પથા 
જૂતી છે ગર્કૃતમાં વસ-વત્‌ ન-તૃ-ઈ-૧-આ કારાંત એવા સ્પષ્ટ 
નામ-ડર્ગા છે અને તે તે વર્ગના રખ્દ્ો પોતાની જાતિ ઉપરાત 
એમના શખ્દસ્વપથી વિભકિત પ્રત્યો। લે છે. આવા રાખ્દોમાં 
પ્રથયના ભિન્નપ્ણા દર્તાં પ્રત્યય લાગતા એ શખ્રોના સ્વરૂપમ્રાં 
જ થતા ફગ્કારો ધ્યાનમા લેરા લાયક હોય છે, ચિટ્ટજ શબ્દની 
બીજી વિભકિતતુ' બહુ-વચન ૧ચિરુવજ વિવાથી'ને વિચિત્ર લાગે છે 
તૅતુ ફાર'ગુ એતે જણાવવામાં આવતુ નથી, પણુ એતા કારશોા 
હેય “« છે એને વિગતવાર અભ્યામ કરવાનુ" આપણૂતે 
ન પોમાય. 


ઉપર્‌ આપણે કરેલી ચર્ચાથી નનતિતો રો] ઉપયોગ હરો તૈ 
કહેવુ શકય નથી. પણુ નામ-#મતિ જુતો આયભાષાના રખ્દાતોને 
આભારી હોય તો ના નહિં, એમાં આપણી માન્યતાએ, આપણા 
સ'સ્કારો અતે શખ્દશ્રવણુથી ઉપજતા વિચાર-સ'સગે ન્નતિસેદના 
મૂળા ઉ'ડ નાખ્યા હોય એટલુ જ અત્યારે તો માનવુ' રહ્યુ. 


વચન*-વ્યાકરણુમાં વચનનું સ્યાન નનતિના સ્થાન કરતાં 
વધારે શ્વામાવિક છે. શખ્દ્ન્તતિથી વાકયમાં કાંઇ ખામ ઉમેરે 
થતો! નથી. પણુ એક જ વરતુની વાત યાય છે ક બહુ વસ્તુઓની 
તે ન્નણુવુ* જર્રનુ' છે. તો એ વ્યાકરણુમાં વચતતે હ'મેથા આવા 
વિવેમ્થી વાપરીએ છીએ એવું નથી, 


આજની ધષ્યીખરી આયભાષાઓમાં એકવચન અને ખડુ- 
વચત જ રબા છે. જુતો આયભાષાએમાં દ્િકચન પણુ હું, 


વ્યાકરણુ-રવભાવ ૧૧૧ 


મસ્કૃત દ્વચને પ્રારૂતો અતે પાવીના જમાનાર્થી વિદાય લેવા માંડી 
યુરોપની થોડી આય ભાષાએ માં હજી દ્વિચનતે ર્યાન છે જુની 
આય'ભષાએમાં દ્વિવચને કેવી રીતે રથાન મે”વ્યુ* તે નકી કગ્વું' 
કેઠણુ છે પ્રકૃતિમાં આપણે મનુષ્ય-રારીરના કેટલાક અવયવોનુ દિત્વ 
“ઇએ છીએ; એ ઉપરાંત લગ્નની પ્રયાતે લીધે “ ખે જણ ”નો 
વાત માથે કરવાના પ્રમગ ઉભા ચતા હોવા નેઇએ; વળી વેદના 
કામમાં દૈવ-હ્યની કલ્પના અતિ સુસ્પષ્ટ હતી “ મિતાવ3ણુ” 
* દ્વાવાપૃથિની ” વગેરે આ દિત્તના નમુના છે ખે પ્રહતેસ્પર્ષીએની 
કલ્પના પપ્મુ એટલી જ જુની અતે સ્વાભાવિક છે “ સુગ્-અસુમ '' 
₹ રૃવ-દાતવ ” વગેરે ઘતિસ્પર્ધોએના ઝધડા મટતા જ નહિ 
આની બધી પ્રુરાતન-કલ્પનતાએ।ની જરૂરીઆત પુરી પાડવા દ્િવચતે 
ભાવામા ઘર્‌ કયું હોય તો નશઇ નહિ એવી જર? આજે નથી 
અતે દ્વિચત પ્રાયલુપ્ત દશાએ પહેાચ્યુ છે. 


પણુ આ દિવચત ગયુ તે આપષુતે એક બૌછી જ વચન 
સન્ની જ૩ર ઉભી થઇ છે એ «રર હઝ કોઇ ભાષામાં પૂરાઇ 
હોઉ એવુ જાણ્યામાં નયૌ ગૂઝરતીમા, “ ધોયા ધામ ખાય છે” 
જેવા વાકમથી કોઇ એક ઘોડો ધામ ખાય છે એમ સમજવુ ? 
« સાશુસ માત્ર મગ્ણૃતે પાત્ર છે ” એ વિચાર વ્યાકગ્ણુથી કેમ 
પ્રદરિષ્ત કરવે। ? * માષુમ ”યથી ક “ માષણુમે! ”થી ? ગમે તેમ 
કરીએ તો. પણુ એમાં દ્િઅર્થ! ભાવ ર્ટેવાતે.. વળી ” સાભ્ષતનુ 
કુળ ” ૩ “ ચાકાશોાનતુ' ફળ ” કહેવુ" તે ખ્યુ નખ નયી. શુદ્ધ 
ભાયા લખવાતા આમ્રહીને આવ પ્રયોગો મુઝવે, એડી સ્‍ગ્યાએ 
“કઇ સમષ્ટિવાચક સઝા હોયતો બહ્‌ સારૂ ગુજ્માતીમાં એવુ તથી. 


બગાળી ભાષામાં સમદિવાચક પયોગ ધીરે ધીરે દાખલ 
યતો હોય એમ લાગે છે. “ બોળટા દાએ ” એટલે કોઇ અમુક 


૧૬૨ ભાષા-વિત્તાન પ્રવેશિકા 


ચોપડી આપે; અતે “ બોઇઇગવે! દાએ ' એટલે ચોપડીએઃ 
આપો; આવા બગાળો ષયોગા સાથે “આમાકે બાઇ દાએ” જેવા 
પયષોગોાતે સરખાવતા પ્રતીતિ થશે. “બપમાકે ખોઇ દાએ।” એટલે 
મતે ગમે તે ચોપડી આપો, અયવા ચોપડીએ। આપે, એવી જ રૌતે 
“હ્ષેકે કિ ના માક ” અયવા “ છાગલે કિ ના ખાય” જેવા 
વાકમોમાં પણુ સમષ્ટિ દર્શાવવાને! ષયોશ્ર અન્નણુતા થતો હેય એડું 
લાગે છે. ( આ એ-પ્રત્યયતો બીજ રીતે પણુ ઉપયોગ થાય છે, 
આપણે જેમ “સાપે ઉંદ? ત્રાલ્યો છે, ' એમ કહીએે હીએ 
તેમ બ'ગાળોમાં પણુ “ સાપે ઇદુર્‌ ધરે છે ” એમ કહેવાય છે. ) 
એન્પ્રતષય વિભકિત પ્રત્યય તે છે જ. પણુ આગળ આપેલા ઉદા- 
હરણુમાં સમષ્ટિવાચક ખ્રૃનિ સ્પષ્ટ છે, આલું તો અપવાદ રૂપે 
બંગાળ ભાષામાં જ છે. સામન્યત* આયભાષાઓમાં સમષ્ટિવાચક 
શખ્દસ'સા હજી સધી પ્રચલિત નથી યઇ, આપણી સ સ્કૃતિની 
જરૂરીઆત નેતા એવે! ધયોગ કોઇ દિવસ થાય પણુ ખરો. 


કાળ--સમય દર્શાવવા કાળને! ઉપયોગ થાય છે. કાળથી 
આપણે માત્ર ભૂત, ભવિષ્ય અને વત*માતને જ નિંદેદ્શ નથી કરતા. 
ભૂતમા વર્તમાન, કે ભવિષ્યમાં ભૂતકાળ દર્યાવવાની રાક્તિ વ્યાક- 
ર્ણુત્રા હોય છે બધી જ ભાષાએ ની કાળ-સમદિ સરખી નથી હૈતી. 


ગૂજરાતીમાં ચાકુ વર્તમાન અતે સાદા વર્તમાન વગ્ચેતે 
ભેદ લગભમ નારા પામ્યો છે. “ તે શૈજ નિરાળે જાય છે, ” 
જેવા વાકૃયના ક્રિયા થાલુ' નથો, “ ઘોડો ધામ ખાસ ખાય છે. ” 
અને “ ઘોડો ધાસ ખાય ” એ બે વાક્યોમાં કાળદષ્ટિએ ઘણો 
તફાવત છે. પહેવાતે! અથ* અમુક ધેાડે અત્યારે ઘાસ ખાય છે 
એવે ચવા જઇએ; અને બીન્નતો અથ “ઘોડા માત્ર ધાસ 
ખાય ” એવે થવો જેઇએ આ બન્ને નાતના વાક્યોતે સાટે 


વ્યાકરણુ-સ્વભાવ ૧૧૩ 


ખગાળીમાં “ શૈડાટિ ધાસ ખાચ્છે.” અતે “ઘોડા ” 
ઘાસ ખાય ” એવા પ્રયોગો આ ભેદ બતાવવા માટે સામાન્ય છે. 
ગૂજરાતીમા સાધાગ્ણુ રીતે ચાલુવતમાનથીજ બન્તે વિચારોને દર્સા- 
વાય છે “ વાધ શીકાર કરીતે જવે ” ગમ ન કહેતા આપણે તો 
જ તાધ શીકાર કરીને છવે છે ” એમ જ કહીએ છીએ, 


એક બાજુથી ગૂજરાતી આવા પ્રયોગ તરે છે તો બીજી 
બાજુએ બ'ગાળીમા, “તે જતો હશે ” કે * તે ગયે! હશે ” જેવા 
પ્રયાોગા માટે કોઇ નિર્દિષ્ટ કાળરૂપ નથી અને “ થાકા ” (રહેવુ*) 
જેવા સાલ્રાકારક ક્રિયાપદથી આવ્રા કાળોાતે! નિદેશ્‌ થાય છે “ સે 
જઇતે થાકિખે ” એ પ્રયોગનુ' રાખ્ત્શ ગૂજરાતી ભાષાન્તર “ તે 
જતો રહેશે ” એવુ થાય એતો અયં કેવો! ભૂલાવનારો છે તે 
શમજવુ સહેલુ છે. એટનુ જ નહિ' “ ફુ ચાલ્યો ગપો છોઇશ ” 
જેવા કાળનું બ ગાળા ભાષાત્તર તો ધણું જ કહ ચુ થ ય. એને બકલે 
“ આપિ હોયતો તખન ચતે શમે! --' હૃ કદાચ તે વખતે 
ચવી જણથ ” એવે પ્રયોગ કરવો પડે કે આટવા ઉપરષી ન્તેઇ 
શકાશે કે આપણી ભાયાઓમાં કાળા જઇએ તેવા સુઘડ નથી. 


૧૧૪ ભાયા-વિજ્તાન પ્રવેરિકા 


જેવો છે “ કેમ આવો છે! કે ? ” એ “ આવશે? "તા અર્થ મદ 
આપણે વાપરીએ છીએ; વળી આગળ જતાં “હું આ આવ્યો ” 
જેના વાક્યમાં થોડી વારમાં “ આપું છુ ” કે નછીકતા ભવિષ્યમ 
“ આવીશ ” એ અથ શ્રૂજરાનીમાં પણુ રૂઢ છે, આવે! ઢા9- 
નિદેશ કિયાપદના “ ગુણને ” જ ન્માભારી છે. હ્તા ઇતોસ્તિનેઃ 
અથ* તો “ ર્હ હણાયો છુ" ” એમ થાય. અને બોલનાર તે બોલી 
શકે જ નહિ, પણુ એનો અથ એવો નઘી થતો એનો ખુલાસો 
આપતા આપણે કહીએ છીએ કે એ રૂહ પ્રયોગ છે. એવી જ રીતિ 
*“ આવ્યો 'ને પષ્યુ “ થોડીવારમાં આવીશ 'ને બદલે રૂઢ કયોગ 
ડરાવીએ છીએ. વાત એમ છે કે ક્રિયાસઝુણુ આમાં સુખ્ય ભ્રામ 
શજવે છે. એટલે કે ““ આવડું '' કિયા-થખ્દ એક એવી નનતતો 
શખ્દ છે જેતે બોલનાર પોતાની ઇચ્છા થયે અસલર્માં મૃકી જ 
રાકમે એમ માની લે છે-અને પછી એતુ” માનસ એ ક્રયાતે 
ભવિષ્યની નહિ પણુ ભૂતની જ હોય એમ સમજાવે છે. 


« આ મૂતિ* બારમા ચકાની હરો ” એવે! પ્રયોગ આપણે 
કરીએે છીએ, આ વાકયમાં ભવિષ્યયી ભૂતતે! નિંદેશા કરવામાં 
સ'ભવનો અર છે ખરો; તોયે ભવિષ્યયી ભૂતતો નિદેશશ કરવાની 
પ્રથાને અસામાન્ય તો! કહેવી જ પડે, વળી “ અત્યારે અમેરિકામાં 
જાત દરો ” જેવા વાકયમાં અનિશ્ચિતતા પણુ ન હોય, ૭તાં વર્ત- 
શ્ાનને ભવિષ્યથી બતાવીશ્મે છીએ. 


વતષ્માનથી ભૂતને નિંદર કગ્વાની પથા ધણીખરી ભાષાઓમાં 
સાય છે. વ્ણુનાત્મક ૬ત્તાન્તાના આ ખાસ ક.ળ ગણી શકાય, ભૂતને 
અદલે વતમાન વાપરવાના સમર્થનમાં એમ કહેવાય કે જે ધચ્નાએ 
બની ગઇ હોય તેને વતષ્માનના પષોગયી તાદશ કરી શકાય. પણુ એમજ 
હેય તો ઉપર જણાવેલ વત”્માનને બદલે વપરાતા ભૂતકાળવું રુ ? 


વ્યાકરણુ-સ્વભાવ ૧૧૫ 


નવાત એમ છે કે ક્યાગુગૃ આપણુતે કાળની બાબતમા છૂટ રહેવા 
રૃ છે, ભાષાના અથવા વ્યાકરણુના કાળની સાથે એને થાડી જ 
લેવાદેવા છે. નહિ* તો! ભાષામાં ગોટાળાતે! પાર રહે નહિ” 


ભાષાને! કાળ અને ક્યાને ખરો કાળ એક નથી હોતા એ 
સાબિત કરવુ'“-અને એમાં થતા બધાજ અનિયમોને ચચ'વા-એ 
આ પુસ્તકને ઉદ્દેરા નથી. ઉપર આપેલાં ઉદાઠરણોથી એટલુ તો 
સ્પષ્ટ થયુ કે ભાષાનઃ કાળ અતે ક્િયા-કાળમાં આપણુને પ્રથમ 
દષ્ટિએ જેટલો મેળ લાગે છે એટલે! નથી હોતે! ભાષા જીવતી 
“ગતી એક માતવ-સૃષ્ટિ છે એનુ સાક્ષી બ્યાકરણુ છે. કાળાને 
સમય સૂચક-સ'ત્ાઓ ગણી અને એમનું વર્ગાકરણુ કરવું રહેલ 
નથી. એમ કરવાનો પ્રયાસ કરીએ તો આપણુ કામ ઘોડાં પાનાંમા 
પતે નહિ 


ભેદ;--કાળ કરતાએ વધારે અનિયમિત અતે અનિશ્રત બેદ 
છે, આપણી ભાષામાં મૂળ-અતે સલ્મભેદ એવા ભેંદના ખે પ્રકાર 
સમન્નવાય છે પણુ આ ખે ભેદ વશ્ચેતો તકાવત સ્પછ નથી, 
« રામે રાવણુ માર્યો '' અતે “ રાવણુ રામથી મારાયો ” એ ખત્તે 
વાક્યમાં ગૂજરાતી ભાષામાં તો! ઓછેવત્તે અ'શે સલ્રભેદ જ વપરાય 
છે. બન્નેમા રાવણુતા મશ્ણુની ક્યા ગમતે હાથે થાય છે અને 
ક્યાપદને મૂળ-કે સલ્રેદમાં મૂકવાથી વાકયમાં ખાસ ડ્રે૨ પડતો 
નથી “ મે' માટલી ફોડી ” અને “ મારાથી માથવી ફુટી ”મા 
પ્ણુ ભેદ સ્પષ્ટ નયી થતો; અતે તે “ જુટવુ ” અતે “* ફાડવુ * 
જેવા ક્ાપદના બે ભિન્ન સ્વરૂપોને યોક્યા ૭તાં | જૂટનાર વસતુ કે 
*ક્ેડતાર્‌ માણુમ બેમાથી વાક્યને ડર્તા કોને કહેવુ” એ પણુ પશ્વ 
છે, ખત્તેમા ક્રિયા માટલી પર થાય છે; અને “ રે।ડનાર્‌ ” ““ હું?” 
જે, બીજી બાજુ “ કટી ” અને “ ફાડી ” બન્ને રાખ્યો “માટલી” 


૧૧૬ ભ્ાષા-વિજ્તાન પવેશિકા 


નામ થખ્દના જ પ્રત્યે! લે છે, બન્ને ભેંદોતે ભૂતકાળ પૂરર્તા તો 
આપણે સલનેદ જ બનાવી રાખ્મા છે, વત'માતકાળમાં “ દુ 
“ હુ શાટલી ફોડી છું ” કહેતાં ક્યાપદ “ હું 'તી શાથે “ય 
છે; અતે “ મારાથી માટલી છુટે છે ” માં “ માટલી ” સાથે. 
આમાં કાંઇક અ'શે વાક્યરચના સ્પષ્ટ છે; કારણુ છજુટનાર અને ડ્રોડનાર 
જાણુ જોણું છે તે દિયાપદ ઉપર્યી તરત સમન્વપ છે. પણુ ન્યાં 
“જુટનાર” અતે “ફ્રેડનાર” જેવા ખે નામ-શખ્દ્તને વિરોધી તત્વો 
તરીખે દાખલ ન કરી શકાય ત્યાં વળી વતષમાન કાળમાં પણુ 
ગોયળે! રહેવાતો. “ મતે લાગે છે, ” “ મતે જણાય છે ” એવા 
વાક્યોના સલનેદ, ખરો સલનેદ છે તે કેમ બતાવવુ ? એમાં 
* જાણુનાર ” “ જણાવનાર ” 71 શેદ નથી જ | 


સકર્સ્ક અને અકર્માંકઃ--સકમક અને અકમષ્ક ક્યાપદોતો 
ભેદ પણુ જઇએ એટલો રપષ્ટ નથી. ખતાંએ આવે! ભેદ લાગે છે 


તો સ્વાભાવિક, “રામ રાવણુને મારે છે” અથવા “હુ' રોટલી ખાઉં 
છું” જેવા ક્યાપદાતે કમ" હેય જ છે એવુ' ન કહેવાય, તો પણુ 
આપણે એમતે સકમક ક્રિયાપદ કહીએ છીએ. વાત એમ છે'કે 
આવો ભેદ અત્યત ફૃતરિમ છે. “હં લાકડી માર્‌ છુ” એમ પણુ 
ગુજરાતીમાં કહી શકાય, ત્યારે “લાકડી”ને મારવાનુ* કમ ટેરાવલુ' ? 
એ તો મારવાનુ' સાધન છે. “હુ ધર વાછું છુ” એમ આપણે 
કહીએ છીએ પણુ “હુ ઘોડે! ખવડાવુ' છુ” એમ ન કહેવાય, 
૭વાંમે “ ભરવાડ ગાય પાવા જય છે “ એવે! પ્રયોગ શકય છે, 
“રૂરિયા કાંતવે['' આજકાલના ગૂજરાતીને નવો પ્રયોગ નકિ' જ 
લાગે, રારે “ રટીચેદ' કાંતવારનું “કમ” % સાધન ? ગોક ડગલું 
આગળ જર્તા “દુ' છોફર્રા ભણાવું છુ,” અતે “દાખલા પણુ ભણાકુ 
હુ ઈ એટલે કે પ્રધાન-કમર અતે ગણુ-કમતે પણુ તફાવત 
કાજરાતી નમી કરતી. 


વ્યાકરણુન્સ્વભાવ ૧૧૭ 


તારે મક્મક અતે અકર્મક ક્રિાપદાનું વ્યાકરણુ-વિધાન 
આપણી ભાષામાં સ્પષ્ટ તો નથી જ. “હુ' મુ'બઇ જઉં છું” અને 
“હુ' નિશાળે નનઉં છું” જેવા વામ્મોરમાં આપણે કદાચ એમ કહીએ 
જુ “મ્ુ'બઇ”તી વિભક્તિ એક જ છે. ફક્ત “ સુ'બઇ “તે આપણે 
વિભક્તિ-પ્રત્યય નથી ન્તેડતા, પણુ આ ન ન્ેડવામાં જ ગોટાળા 
થામ છે. એવી જાતના વાયધોમાં જેટલા ઉડા ઉતરીએ એટલુ* 
વ્યાકરણુ વિકટ બતે. સાદો નિયમ તો એ છે કે ક્રિયાવાડયમાં જયારે 
કમ' હોય ત્યારે એને સકમ“ક ગણુવુ' અતે ન હોય ત્યારે અકગષક 
ગણૂવુ* પહેલેથી ક્રિયાપદેને સકર્મમક કે અકમકકના ઢગલામાં નાખી 
૨ૃવામો કાંધ જ અથ નથી. ફરી ફરીને આપણુતે એ જ પ્રતીતિ 
થાય છે કે ભાષા જવતનુ' સાધન છે. ભાષામાં થતા બધા પયોગોા 
ઉપર મતુષ્ય-માતસની સનજ્ડ ૭૫ હોય છે, અતે પ્રમાણુ-શાસ્્ર 
અને માતસ-શ્ાસ્ત એક ચીલે નથી ચાલતાં. વૈયાકરણીએએ કરી 
આપેલ સકમક-અકમક, અથવા મૂળ કે સલભેદની વ્યાખ્યા પ્રમાશે 
ભાષા ચાલતી નથી, વ્યાકરસુના નિયમોમાં ભાષાને બાંધવી છેડ જ 
અશ્ચકય અતે નિર્યક છે, 


૭. વિશિષ્ટ-વ્યાકરણુ 


ભાષાતો ઉપયોગ મ'ત્રવત્‌ નથી યતે।, જ્યાકરણુ ત'ત્રતે આપણે 
ગમે તેટલુ' નિયમખદ્દ કરવા મથીએ પણુ એ આપણી આણુ નથી 
માનવુ. આવુ* પ્રાધાત કારણુ તો એ કે વ્યાકરણુતે સાધન તરીખે 
ચાપરનારતુ' માનસ ફક્ત બુહ્દિતિ' જ બનેલું નયી હોળું, ભાષા મુદ્દિથી 
ક્ળાવેલ વિથારોતે વ્યક્ત કરે છે. એટલું જ નહિ પણુ માતવ-% 
ગાતસનો ઊમિં'ને પણુ વ્યકત કરે છે; એટલે મનુષ્ય પારકા પાસેથી 
શીખેલી ભાષાને'પાતાના માતસને! પાસ લગાડવાતો, આવી ઉમ્નિ'થી” * 
₹ગાએલી ભાષામાં બોલનારનુ” વ્યક્તિત્વ પ્રકાઘ પામે, 


૧૧૮ ભાષા-વિજ્ઞાન પવેશિકા 


હારે ભાષાના બે ભિન્ન અ'ગા છે એ બન્તેનુ' મિશ્રયુ થમે 
ભાષા બને, વિજ્ઞાનીની ભાષા-અથવા પરિભાષયા-આવી ભાષાથી 
જૂદી પડવા 1. જનતાની ભાષામાં ઉસિત્વતો સમાવેશ બહુ મોટા 
પ્રમાણુમાં હોય કોઈ પણુ બોલાએલ વાકયમાં ઊમ'તો એક રાંમ 
પણુ ત હોય તે પાય-અસ'ભવ છે “ ખડીઆમા શાહી નથી ” 
ગે વાધ્મ વ્યાકર્સુ દણ્િએ છેક «૮ ઊત્િઃ રહિત છે. ખડીઆમાં 
શાહીનું ત હોવુ એ એક હછીકત છે, અતે આ વાકય એ ઘીકતતુ” 
ખ્યાન આપે છે. પણુ ખડીઆમા શાહી ન હોવી તૅ મારે માટે એક 
હછીકત-માત્ર હોય એવુ ન સ'ભવે, મારે લખવા બેમવુ' હોય, અને 
બતે ખડીઆમાં શાહ ન હોય તો મારા મનમાં ઉદ્દેગતો ઉદ્લાવ થાય. 
જે એ વાકય હું મારા ને(કરતી ઞમક્ષ ઉચ્ચારૂઃ તો એજ વાકયથી 
શાહી લાવવાનો હુકમ ખન્તવી શકુ'; એટલે કે રાહી હોવી નેઇએ 
એવી મારી પચ્છા વા આશાને પ્રદરિ'ત કરી શકુ, વળી એજ 
વાડય તને કોઇ આવી ચડેલા મહેમાન પાસે ઉચ્ચાર તો એયાં 
મારા આશ્રયષતો-એટલે કે ખડીઆમાં ચાહી ન હોવાથી મતે 
લાગેલી નવાઇ્તો-પણુ હુ ઉલ્સષેખ કરી રાકુ. કેવા અતે કયા સ'ન્‍ેન 
ગામાં એ વઃડય હુ' ઉચ્ચારૂ' છુ' તેના ઉપર આ બધાનો આધાર 
છે, ખરી વાત એ છે કે ખડિઆમાં ચાહી ન હોવાતે અને મારે 
કાંઇ જ લેવાદેવા ન હોત તો રહું એ વાક્ય ઉચ્ચારત જ નહિ. 
એટલા પૂગ્તુ દરેક વાકય ખોલનાગ્તી ઊમિષ્થી ર'ગાએલું હોય જ. 

ઉપર કહેલી એવો લાગણીઓ દર્સાવાય છે, તે એલનારતા ઢ ગર્મા 
% ખોલતી વખતના એના હાવભાવર્માં, એવા હાવભાવતે અભ્યાસ 
કરવો! તે આપણું કામ નથી. ભ્ાષાર્દારા જે ઊમિષને આપણે વ્યકત 
કરીએ છીએ એનુ' સાત કરીએ. એક ઉદ્ાહાર્ણુ લઇએ"-- 

* નાનકડી શી એક પરી, તે રાતે રાતે આવ્‌ ” 
એ એક શખ્દ-પ્રતિમા છે: એજ શખ્દ-પ્રતિમદ “ એક ન્‌. 


વ્યાકરણ-સ્વભાવ ૧૧૯૪ 


પરી રોજ રાતે આવે છે ” એમ સ્પષ્ટ કરી શકાય. વણુ પહેલાનો 
વાક્યમાં શખ્ટાની પસ'દગી અતે વાકય રચનાથી લેખકે જે ખધું 
કહ્યુ" છે તે બીન સાદા વાકયમાં નથી, ત્યારે વાકય-રચના અને 
શખ્દની પસ'દગીમાં બોલનારની ઉર્મિ વ્યક્ત કરવાનુ' સામથ્ય* છે 
એટલું તો ચોઇ્કસ, ભાષાના જુદા જુદા શખ્દોમાં ઉર્મિતા આછામાં 
આછા પકારેતે દર્શાવવાની શક્તિ હોય છે, પણુ શબ્દ-કેષ વિષે 
ખે ખોલ આપણે આગળ ઉપર કહીશું. વ્યાકરણુથી દર્શાવાતા ઉર્ચિ- 
તત્વતી વાત અહિં કરીએ. 


ગૂજરાતીમાં ““ નાની ” અને “ નાનકડી ” શખ્દના અચમાં 
રેર પડૅ છે. “ નાનકડી ”માં નાજીકતા અને સૌન્દય* બન્નેનો આ- 
ભાસ છે. આ “ કેો-કી-કું' ” અતે “ડે।-ડ-ડુ'” જેવા પત્યયે 
બીજી ભાષામાં પણુ હોય છે. આવી જતના પ્રત્યયો ભાષાના 
વિશિષ્ટ-વ્યાકરણુમાં ખપી શકે. વળી ઉપરના વાકયમાં યૃખ્દ- 
ગોઠવણી અથવા વાકયર્ચના ઓછે ભાગ ભજવતાં નથી. “ એક 
નાની પરી “તી જગ્યાએ “ નાનકડી શી એક પરી ” કહેતાં શબ્દોનો 
અનુક્રમ ઉલટાવી એમાં શખ્દતે ઉમેરા પણુ કરાયો છે. સમાવી 
જાતની છૂટ બધી જ ભાષાઓમાં હોય છે; પણુ બધી જ ભાષા- 
ઓમાં સરખી ન હેય તે સ્વાભાવિક છે. 


કેટલાક વૈયાકરણીઓ ભાષાઓને બે ભિન્ન કક્ષાએમાં વહે'ચે' 
છે. એક તે! બહાનુક્રમવાળી ભાષાઓ; અને ખીજી અખદ્દાનુકમશીલ, 
પણુ આવો ભેદ સાથ નથી. જગતમાં એવી કે!ઈ ભાષા નાંદે હોય 
કે જેમાં રાખ્દાનુકરમ છેક જ અબદ્દ હોય; તેમ એવી પણુ નહિ 
હોય કે જેતા શબ્ટાનૃકમમાં કાંઇક અ"શે પણુ ફ્રેર ન કરી શકાય. 
સ'રકૃતભાય'માં વિભક્તિ અને કાળધત્યોની અતિસમૃદ્િ હોવાથી 
એને રાખ્દાનુક્ર્મ ઉપર ટકવુ* 1ડતુ નહિ; અને હાલની અ“પ્રેટ) *% 


૧૧૮ ભાષા-વિ્તાન પ્રવેશિકા 


ભારે ભાષાના બે લિન્ન અ'ગો છે એ ખઅન્નેનુ* મિશ્રણુ થયે 
ભાષા બને. વિત્તાનીની ભાષા-અથવા પગ્ભાષા-આવી ભાષાયી 
જૂદી પડના 1. જનતાની ભાપામા ઉક્િષ્તનતો સમાવેશ બદ મે! 
પ્રમાણુમ્મ હાય કોઈ પણુ ખોલાએલ વાકયમાં ઉમિષ્તા એક છાંયે 
પણુ ન હોય તે પ્રાય-અમ ભવ છે “ ખડીઆમા શારદા નથી ” 
એ વામ્ય વ્યાકમ્યુ દષ્ટિએ છેક જ ઊમિ* રહિત છે, ખયીઆમાં 
શાહીનુ ન હેતુ એ એક હળછીકત છે. અને આ વાકય એ હ૪ીકતનુ” 
ખ્યાન આપે છે, પણુ ખડીઆમા શાહી ન હોવી તે મારે માટે એક 
હષીકત-માત્ર હેય એવુ ન સ ભવે, મારે લખવા બેસવુ હોય, અને 
જે ખડીઓપમા શાહી ન હેય તો ભાર મતમાં ઉડેગતે ૨૬૯૧ થાય. 
ભે એ વાકમ હું મારા નોકરની સસક્ષ ઉચ્ચાર્‌' તે. એજ વાકયયી 
શાહી લાવવાનો હકમ ખળનવી શકુ? એટલે કે ચાહી હોવી ન્નેઇએ 
એવી મારી ઈચ્છા વા આશાને પ્રદરિ'ત કરી શકુ". વળા એજ 
વાકય નેતે કોઇ આવી ચડેલા મહેમાન પાસે ઉચ્ચાર તે! એમાં 
મારા આશ્રયનેો-એટલે કે ખડીઆમાં ચાહી ન હોવાથી મને 
લાગેવી નવાઇનેઃ-પણુ હુ* ઉલ્લેખ કર્‌ી રાકુ'. કેવા અને કયા સ“નને- 
ગામા એ વ!કય હુ' ઉચ્ચારૂ' છુ' તેના ઉપર આ બધાનો આધાર 
છે. ખરી વાત એ છે ક ખડિઆમાં શાહી ન હોવાને અને મારે 
કાંઇ જ લેવાદેવા ન હોત તો હું એ વાક્ય ઉચ્ચારત જ નહિ. 
એટલા પૂરતુ દરેક વાકય ખોલનારની ઊમિયી ૦“ગાએલ્યું હાય જ. 

ઉપ્‌ર્‌ કહેલી શએવી લાગણીએ। દર્શાવાય છે, તે બોલનાગ્ના હગમાં 
" બોલતી વખતના એના હાવભાવમાં. એવા હાવભાવતો અભ્યામ 
કરવો તે આપણું કામ નથી. ભાષાદાગ જે ઊષિનતે આપણે વ્યકત 
કરીએ છીએ એતનુ* સાન કરીએ, એક ઉદાહરયુ લઇએ*-- 

*“ નાનકડી શી એક પરી, તે ગતે રાતે આવ્‌ ” 
એ એક શખ્દ-પાતિમા છેઃ એજ રાબ્દ-પ્રત્સિ! “ એક નન 


બ્યકરણુ-સ્વજાવ ૧૨૧ 


વિચાર અને “ ડહાપણુ “તો વિચાર, એ ખેતો સભ ધ કરાવી એક 
ગપૂું શખ્ટપ્રતિમાં ઉપજવે છે. આ શખ્દ-પ્રતિમામાં 'છોકરા'તે 
વિચાર પ્રધાત છે; અને “ડહાપણુ”ને। ગૌણુ છે તે શખ્દાનુકેમ ઉપરથી 
પારખી શકાય, “ છેકરા છે ડાલ્રો 7” એમ ફેહીએ ત્યારે “ બીજુ” 
ગમે તૈમ હોય, પણુ છે।કરામાં ડહાપણુ તો છે જ “-એવે! અર્થ 
નકળે. “ ડાલ્રો છે છોકરો ” એમ કહેતા પણુ આપણે છે।1કમતા 
ડહાપણુતે જ આગળ ધરીએ છીએ. એટલે કે “ છોકરો ખરેખર 
ડાલો છે ” એવા અથ નીકળે. હુકમ! વિશેષ્ય કે વિશેષણુની ગૌણુતા 
% પ્રાધાન્ય બતાવવા આપણે શખ્દાનુક્રમતો ઉપયોગ કરી શકીએ, 


ક્રિયાવાક્યમાં પહેનાં કર્તા, પછી કમ અતે છેડલુ ક્રિયાપદ 
આવે તેવા ગૂ:૪ગતીનો મામન્ય નિયમ છે. કર્તા અને કર્મના વિશે- 
યશને તે શખ્દોની આગળ મૂકાય જે; અતે ક્રિાવિશેષણો 
ક્િયાપદની આથ લે છે. સ'સ્કૃતમાં વિભાકેત પ્રત્પપોની મમૃદ્ધિ એટલી 
ખધી છે ૩ શખ્દાનુક્રમને નિશ્રિત ન કાખીએ તો પણુ ચાલે. છતાં 
સસ્કૃતર્માં અમુક પ્રકારની વાક્યરચના રઢ તે। છેજ, ગૂજરાતી માં અમુક 
પ્રકારતો શખ્દાનુક્મ હોય તે જ વાકય સમજાય એવુ કરુ' તથી. 
આથી કરીને રૂઢ શખ્દાતુકરમ અને વિશિષ્ટ શખ્દાનુકરમતો ઉપયોગ 
શ્રાપણે સારી રીતે કરી શકોએ, શખ્દાનુકમમાં ટ્રેરફર કરી ચ્રમુક જ 
વિચારતે પ્રાધાન્ય આપી રાકાય 


ખોવાતી ભાષા અને લખાતી ભાષામાં જે ફેર પડે છે, તે 
આવા વિચારને પ્રાધાન્ય આપવાના પ્રયત્તતે લીધે. બોલાતી અને 
લખાતી ભાષાના શખ્રોર્મા ફેર હોય એટલુ જ નહિ, ખત્તેત' 
શખ્દાનુક્રમમાં પણુ ફર પડે છે. લખતી વખતે આપણે છૂટા 
જવાયા વિચારોને સાંધી સાંધી એક સ'પૂયું વાકય બનાવવાતે 
શ્રયત્ત કરીએ છીએ; બે!લતી વખતે તો! વાકમોને વ્યાકર્ણુ દઘ્ટિ૩ 


૧ર્‌૦ ભાષા-વિજ્ઞાન પ્રવેશિકા 


ફારસીમાં વ્યાકરષુ-પ્રત્યયો અતિ અ”પ થઈ જવાથી એમા ચખ્દા- 
ુકરમતા પરિવત'તથી બદુ ગોટાળો થવા સભવ રહે છે તો ષે 
સ'સ્કૃતમાં શખ્દને ગમે તેમ વેરી વાકય બનાવાતુ* નહિ, અને 
અ'ગેજીમા પત્યેક વાફય એક જ રીતે બોલી કે લખી શકાય એવુ 
કશૃ નથી આ બન્ને પ્રકારતી ભાષાઓમાં શખ્ઘનુકમ ઉપરથી 
વાગય બદલાવી રાકાય, 


સસ્કૃતમાં “ સમો જફ્સળનતવીત્‌ ” અથવા ગૂજરાતીમાં 
“ રામે લદ્દમણુતે કલુ ” જેવા વાકયતો રાબ્દાનુક્રમ ગમે તેટલો ફેરવીએ 
તોએ અથો અનથ નથી થતો તે ખરં, પણુ ' લક્ષ્મણુને કલું રામે ' 
એ વાકય-રચનાથી રહેજ ભાવન્નેદ તો થાય જ છે “ લક્મપમુતે કહ્યુ 
શામે '' એમ કહેતા રામર્ના વચનનો સાભળનાર લક્ષ્મણુ જ દતો 
અતે ભરત ન હતો એવો! અથ" લાવી શકાય, આવા નનતતે। ઝીણો 
ભેદ સમનવવુ ૬મેથા શકય નથી બનતું પણુ રાખ્દવુક્રમમાં ફેરફાર 
કરવામા આવે! ફાઇ ઉદ્દેશ સમાએલે! હશે તે સમજવુ સાભળનારને 
અધર્‌” નથી પડતું, આવા શખ્દાનુક્રમતા ફ્રેરશારયૌ સાંભળનાર કે 
લાંચનારના મન પર્‌ સચોટ અસર કરવી તે વકવૃત્વના અતે લેખન- 
કળાના ખાસ અગે! છે. 

બાવી નતતના અચપ-વૈવિધ્યતે સમન્નવવુ' વિકટ છે. એતે 
માટે તો ભાષાર્મા અતહિત ખધી ખૂબીઓવું પ્રયકરણુ, અતે એને 
રવાંચતારની સમ્રક્ષ રજુ કરવાની ચક્તિની જરર પડે એટલુ જ નકિ 
ગમાવી નાતના ચાખ્દાતુકમયી વ્યકત યતા બ્યાકરણુના કેટલાક 
નિયમોતે તારવી કાઢવામાં બહુ સૂક્મ દષ્ટિતી જરૂર પડે. ત્રૂજરાવી 
વાકય ર્ચનાતે જરા ઝીશુવટથી ન્નેઇએ. 

* છોકરો ડાલ્ઞો છે ' તે એક નામવાકય છે, આવા વાકયમાં 
&યાપદ તે! કકત એક વ્યાકરણુસ સા બતી રહે છે, એટલે કે 'છોકરા”તા 


વ્યાકરણુ-સ્વભાવ ૧૨૧ 


વિચાર અને “ ડહાપણુ ને! વિચાર, એ ખેતો સ'બ ધ કરાવી એક 
સપૂગુ શબ્ટપ્રતિમા ઉપન્તવે છે, આ શખ્દ-પતિમામાં 'છોકશા'તેો 
વિચાર પ્રધાન છે; અને “ડહાપણુ”તે! ગૌણુ છે તે શખ્દાતુક્રેમ ઉપરથી 
પારખી શકાય, “ છોકરા છે ડાલ્રો 7” એમ કહીએ ત્યારે “ ખીજી” 
ગમે તેમ હોય, પણુ છેકકરામાં ડડાપણુ તો! છે જ “-એવે અય 
નીકળે, “ ડાલ્રો છે છોકરો ” એમ કહેતાં પણુ આપણે છેોઈકગના 
ડદાપણુતે જ આગળ ધરીએ છીએ. એટલે કે “ છોકરા ખરેખર 
ડાશો છે ” એવે! અથ*નીકળે, ડુંકમાં વિશેષ્ય કે વિરૈષણુની ગૌણુતા 
જ પ્રાધાન્ય બતાવવા આપણે શખ્દાનુકરમનેો ઉપષોંગ કરી રાઇએ, 


ક્ચાવાક્યમાં પહેવાં કર્તા, પછી કમ' અતે છેલ્લુ ક્રિયાપદ 
આવે તેવા ગૂજરાતીનો મામન્ય નિયમ છે. કર્તા અને ફમ'ના વિશે- 
થણોને તે ચખ્દ્ેતી આગળ મૂકાય છે; અતે ક્યાવિરેષણેો 
કેયાપદની ઓથ લે છે, સ'સ્કૃતમાં વિભક્તિ પત્યયોની સમૃદ્ધિ એટવી 
અધા છે કે રાબ્દાનુક્રમતે નિશ્રિત ન રાખીએ તો પણુ ચાલે. છતાં 
સ'સ્કૂતમાં અમુક પ્રકારની વાકયરચના રૂઢ તે! છેજ, ગૂજરાતી માં અમુક 
પ્રકારતો! શખ્દાતુક્રમ હોય તો! જ વાકય સમનનય એવુ કર્‌ નથી, 
આથી કરીને 3& શખ્દતુકમ અને વિશિષ્ટ રખ્દાનુક્રમતાો ઉપયોગ 
આપશે સારી રીતે કરી શકોએ. શબ્દાતુક્રમમાં ફે૨ફર કરી અપુષ જ 
વિચારને પ્રાધાન્પ આપી શકાય. 


ખોવાતી ભ્રાષા અતે લખાતી ભાષામાં જે ડેર પડે જે, તે 
આવા વિચારોતે પ્રાધાન્ય આપવાના પ્રયત્તતે લીધે. બોલાતી અને 
લખાતી ભાષાના રાખ્દાર્મા ફેર હોય એટલુ” જ નહિ, બન્તેન: 
શખ્લનુક્રમમાં પણુ ફેર પડે છે, લખતી વખતે આપણે કટા 
જવાયા વિચારોતે સાંધી સાંધી એક સપૂણું વાકય બતાવવાનો 
પયત્ત કરીએ છીએ; ખોલતી વખતે તો વાકયોતે વ્યાકરણુ દષ્ટિએ 


૧૨૦ ભાષા-વિગાન પ્રવેરિકા 


અધુરાં મૂકતા પણુ આપણે નયી અચકાતા. કારષુ બોલાયેલ” 


વાકય ભાવપ્રધાન હોય છે; લખાતી શાષા બુદ્ધિપધાત હેય છે. 
બોલાતી ભાષાને ભાવ અયવા ઊમિ*પ્રધાન કહેવાનું તાતપય" એટલુ” 
જ કે, બો!લતારને બોલતી વખતે જે ખાસ ધ્યાન આપવા ન્ેવુ* 
લાગે તેના ઉતર જ વાકયતે ભાર મૂક છે; અતે વિચારસરણુ'તે 
અતુમરવુ' ખોલવાની તસ્દી લેતો જ નથી. એક વાકય લઇએ*-- 

* પ્રેક્ઞા નતદુગરે વીંડી ફ્ે'કી દેવાની અને વળી પાછી લાવી 
રૃવાની જે વાત મે તમતે કરેલી, તે જ આ નાદુગર્‌, ” 

લખર્તા વખતે આ વાકયતે આપણે સામન્ય વ્યાકરણુને। ઉપયોગ 
ફરી ઉષભ્તવી કાઢયુ', પષ્યુ બોલતી વખતે આવા છેક જ ભાવશત્ય 
ભ્રાષા માણુમ ન બોલે. એતે બદલે-- 

૧ ત્ઝેયો કે આ માણુસ ! મે" તમતે પેલી વાત કરેલી; પેલી 
વી'ટી ફ્રે'ડ દેવાની 1 તે જ આ ન્નદુગર ! ” 

આમ, કે આવું જ કાંઇક, બોલનાર બોલવાતો, હવે સ્પષ્ટ 
ચરે દે ખે।લાતી અતે લખાતો ભાષાનું વ્યાકરણુ એક નચી 
હોતુ. એટલે નટ આવી ન્નતના વ્માકર્ણુને વિશ્ચષ્ટ વજ્માકર્ણુ 
કહ્યું છે ખોલાતો ભાષામાં એક નહિ પહ અતેક વાકથોતે સ્થાન 
સળ્યું છે. આવો અનેક શખ્દ-પ્રતિમાએને છૂટા ૭વાઇ રખડવા 
રવી એ બે!લાતી ભાષાનું લક્ષણુ છે. લખાતો ભાષા સામાન્ય 
વ્યાકરણના ઉપષાગ કરે છે, બોલતી ભાષા વિશિષ્ટ 
બ્યાકરણતે ઘણુ' વધારે વાપરે છે. 

વળી બેવાની ભાષા અમુક વિચારતે પ્રાધાન્ય આપવા 
પૂર્લુ' જ વ્યાકરણુ વાપરે છે. વ્યાકરણુમ"“તાઓ એમાં છેક જ 
ગૌણુ બની રહે છે. મુખ્ય મુખ્ય વિચારદશ ક શખ્દો આવા વાક્યોમાં 
પ્રધાનપદ પાતી પડે છે, અને વ્યાકરણુના રૂહ શબ્દાતુકમનું કૈકાણ 
નથી રહેતુ. પણુ આતા થઇ બોલલાતી ભાષાની વાત, વખત આવ્યે 


જયાકર્ણુ-સ્વભ્નાવ ૧ર્‌૩ 


સાહિત્મતી ભાષાતે અણુ આવી ન્તતની વાકય રચનાઓની ઓથ 
શોધવી પડે છે, ગુજરાતી ભાષામાં ચેતન આણુવા શખ્દ્નુદ્મ ઉલ્ટાવી 
લખનારાઓમાં રા ન્હાતાવાલને પ્રયામ ધણીવાર મફળ બતે છે. 


વિ્ચિષ્ટ વ્યાકરણુ કાળ અને વિભક્તિ જેવા સામાત્મ વ્યાક- 
ર્ણુતા ખાસ અ'ગોમાં પણુ ષવેરા કરે છે, ભવિષ્ય કાળતે! નિદેશ 
કરતુ' છતા ભૂતકાળ વાપરતુ વાકય “હું આ આવ્યો 1”-તે વિરિષ્ટ 
ન્યાકરણુનુ* ઉંદાહરણુ છે, મોલનાર સમજે છે કે જે ક્રિયા તે ભવિ- 
ષ્યમાં કરવાને! છે તે એટલા અલ્પ સમયમાં થવાની છે કે એ કરી 
જ નાખી છે એમ કહેવાર્માં કાંઇ એડું તથી? એટલું જ નહિ, એ 
જ યોગ્ય છે. 


નિશ્ચિત-ભવિષ્ય દર્શાવવા ગૂંજરાતીમાં એક નામવાકયને ઉપયોગ 
યાય છે. “ હુ' કાલે મુ'મછ જબાર્‌ છું. ” અથવા “ જવાતો! છું ” 
ત્તે * હુ કાલે મુબઇ જઇરા 0” જેવા વાક્યથી કેટલુ' વધારે 
નિશ્રયાત્મક છે તે ગૂજરાતી ખોલતારતે સમન્નવવું ન પડે. ખામ 
લક્ષ્ય કરવા જેવી વાત શ છે કે આ વાક્યોમાં સમયદરાક સા 
« છે ” ઝુ “ છુ ' તે વતમાનકાળ પ્રદરિંત કરે છે. બોલનારને 
મન લવિષ્ય તે બહુ અવડચવડીએ। કાળ છે, એટલે એવા કાળને 
તે બતે ત્યાં સુધી વાપરતો! જ નથી. 


. આ ભવિષ્યકા1-તે બહુ વિચિત્ર કાળ છે ઉત્તરહિ'દની 
ભાષાઓમાં એ કાળનો ઇતિહાસ વિગતવાર તપાસવા જેવો છે. 
એના ઉપરથી વિશિષ્ટવ્યાકરણુ ઉપ્ર ઘણે! પ્રકાશે પડવા મ'ભવ 
છુ. “ મે જઉમા-ડુ' જઇશ-મ્હી ન્યેલ-આમિ જખે। ” એ, 
હિંદી, ગૂજરાતી, મરાડી અતે બ ગાળાં ભવિષ્યકાળના રૂપોમાં એક 
પણુ મરખુ નથી. દરેક ભાષામા ભવિષ્યકાળ જુદીજ રીતે ઉતર] 
આવ્યો છે અને એ બધી જ ભાષામોર્મા ભવિષ્ય દરવાન! બીડ 


વ્યાકરણુ-સ્વભાવ ૧૨૫ 


“ ફરવુ કરવું ને વળી ના ના કરતા જ્વુ 1 7 

આ “ કરવુ કરવુ ” તે વિશિજ્જવ્યાકરણુનો પ્રયાગ છે. “' કરવુ 
કર્વુ' ” એટલે ફરવાની ઇચ્છા હોવી. આવા વિશિષ્ટ પ્રમોગને 
સ'સ્કૃત “ દિદૃક્ષુ ” ફે “ જત્તાસુ ” જેવા રૂપા સાથે સરખાવીએ 
તા સમજમ કે પહેલા અક્ષરનું પુતરાવર્તત તે સથશ્ર શગ્દના 
પુનરાવતતતુ' અનુકરણુ વા અવરેષમાત્ર છે એવી જ રીતે “ હુ” 
તો રડું રડુ' યઇ ગયો ” સાથે સરકૃત “ બિભેમિ ” જેવા રૂપને 
સરખાવાય અને એ જે “ગણુ”ના ધાતુનુ રૂપ છે તે ગણુના ધાતુની 
વિશ્િજ્િતા સમન્નવી શકાય 


“ હયો તારે!” એ એક સ પૂણુ વાકય છે જતે તો ખરો 1 ”-નુ 
પણુ તેમ જ છે. પણુ એ બન્તેના શખ્દાર્થ અને ભાવાયમા ધણો 
ફેર છે આવા વાક્યોના શખ્દાય તો છેક જ સ્પષ્ટ હોય છે; ૭તા 
ખોલનાર્‌ કે સાભળનારનું ધ્યાન સરખુ એના પમ નથી જતુ , એટલા 
ભાવદશક એ વાયો બની રહે છે. આતું કારણુ એવા વાક્યોના 
વારવાર થતા ઉપયોગથી ચશખ્દાથુ ભુસાઇ જવુ એ સિવાય ખીજી 
શુ હોય ? આ પણુ વિરિણ વ્યાકરણના એક પકાર જ છે. 


ખોલતી વખતે એવા તે! ઘણાયે શમ્દો આપણે વાડયમાં ઉમેરીએ 
છીએ જેનો કાઇ અય જ નથી હેતે(. “તો”, “જ”, “છે તે”, 
ભ્રાષામા નયા ત્યા વિખેરાય છે પણુ એ બધાને! શખ્દા્ચ્ચ કરવા 
આપણે નથી બેસતા એતુ કારણુ એટલુ જ કે આ પણુ બાક 
રૃણુનતો એક વિશિજ્ યકાર છે આવા શખ્હોમાંથી ભાવદશકતા 
ઉડી જવા છતાં એમનામાં ભાષાના પ્રવાહને ગતિ આપ- 
વાતુ સામર્થ્ય ર્હેલુ' છે 


ભ્રાવદશ'ક તત્વ તે ભાષાર્મા વિજ્ઞિષ્ટવ્યાકરણુની સણ કરે છે, 
અતે પછી તે વિચિષ્ઠવ્યાકરણુ રૂટતા પ્રાપ્ત કરે છે એ જ વ્યાકરણું 


"૧૨૪ ભાષા-વ્વિસ્ઞાન પ્રવેશિકા 


ઘણી રીતે! છે. “ મે જનેવાલા દુ-ડુ' જવાતો છુ-મ્ડી" જાર 
આહે આંમિ જે તે ચાઇ-બધા જ ભવિષ્ય દર્શાવવા વપરાતા 
સાધારણુ પ્રયોગો છે, અલબત્ત આ બધાન રૂપાોથી ખોલતારની 
૪ચ્છાતે પાધાન્ય અપાય છે. પણુ ભ્રવિષ્યકાળ બહુ અવડચવડીઓ 
કાળ છે એટલુ" તો ચેઈઇ્કડસ. સસ્કૃતમાં પણુ ભવિષ્ય બતાવવાની 
એક રીત નર્યૌ અને “ત” પ્રત્યય લગાડી ખનાવાતા ભવિષ્ય-સ'સ્કૃત 
જેવી સુબદ્ધ વ્યાકરણુ વાળાં ભાષા માટે ખરેખર આશ્રર્યજનક 
છૈ આ વિષયમાં ઉંડા ઉતરી ભાપાના વિકાસનું" કોઈ ઉંડુ 
તત્વ શોધી કાઢવું તે આ પુરતકમાં ન બતે. 

જેમ આવા ક્રાર્પોમાં વિર્ષ્ટ વ્યાકર્ણુતે રયાન મળે છે, 
તેમજ નામરૂપોમા પણુ છે. “સારૂ' સારૂં ખાવાનુ” “ધોળુ' ધોળુ ક્ર્ધ 
જેવુ ” એ ગનન્‍્તે વશિષ્ટ વ્યાકરણુના પ્રયોગો લેખી શકાય, ” સાર્‌ 
સારૂ ખાવાનુ" ”ના ગુજરાતીમાં ખે અય સ ભવે; એક તો “ જુદી 
જુદી તરેહની ખાવાની સારી ચીને '-અને ખીજ “ ખુઠ સરસ 
ખાવાનું, 9 પહેલો અર્થ “ જુદી જુદી ન્નતનુ' ” વગેરે પ્રયોગોને 
અતુમરી નીપજે છે. બીન્ને અય “ ધોઈ” ધોળુ' દૂધ જેવુ” “-તે 
અનુસરીને નીપજે છે. “ ધોળુ પોળુ' દૂધ જેવું ” એટલે '' ખુબ 
પોળુ' ” એમાં કાઇ જાતની રકોને સ્યાન તયી. આવા સખ્દપુનર્‌* 
વત'નતે બ્યાકરણુ સ'ધરી લે છે-અને પછી સ'સ્કૃત પ્રત્યય “ તમ '' 
જેવી વ્યાકરણુસ*સાનુ* સ્થાન તે લે છે, “ ઉચામાં ઉ'ચુ' ઝાડ ” 
એટ્લે “ સૌથી ઉચુ ઝાડ ” એ તો હવે ગુજરાતી વ્યાકરપયુતો 
સામાન્ય પ્રષોગ થઇ ખેઠે છે. 

સ'રફૃતમાં “પરોક્ષસૂત-કાળ” અથવા “ઇગચ્છાદશક-કાળ”માં 
વપર્‌ાતુ* અક્ષર પુનગવત'ન આવા વિશિજ્ઠ વ્યાકરણુને લીધે દરો તે 
અનુમાન નાખી દીધા જેવુ નથી. ક્યા કરવાની પ્રચ્છા દર્શાવવા 
આજે પણુ આપશે ક્રિયાપદનુ* મુનરાવતષન કરીએ છીએ. 


વ્યાકરણુ-સ્વભાવ વૃરપ 


“ કરું કરવું ને વળી ના ના કરતા જવું 1 ” 

આ “ કરવું કરતું ” તે વિશિષ્ઠવ્યાકરલુનો પ્રયાગ છે. “ કરવુ' 
કરલુ* ” એટલે કરવાની ઇચ્છા હોવી. આવા વિરિષ્ટ પ્રયોગને 
સ'સકૃત “ દિદક્ષુ ' ફે “ જછીત્તાસુ ” જેવા રૂપો સાથે સરખાવીએ 
તો સમન્નય કે પહેલા અક્ષરનું પુનરાવર્તન તે સમત્ર શખ્દ્ના 
પુતરાવતનનું' અનુકરણુ વા અવરેષમાત્ર છે. એવી જ રીતે “' હુ 
તો રડું રડુ' યઇ ગયો ” સાથે સરફૃત “ બિભેમિ ” જેવા રૂપને 
સરખાવાય, અતે એ જે “ગણુ”તા ધાતુનું રૂપ છે તે ગણુના ધાતુની 
વિરિષ્તા સમજવી શકાય. 


“લ્યોતારે!” એ એક સ'પૂણ્‌ં વાડય છે. જે તો ખરો | ”-નુ” 
પણુ તેમ જ છે, પણુ એ બન્નેના શખ્દા્થ અતે ભાવાથ'મા ઘણો 
ફ્રેર છે, આવા વાક્યોના શખ્દાથ તો છેક જ સ્પષ્ટ હોય છે; ૭તાં 
ખોલલનાર કે સાંભળનારનુ” ખ્યાન સરખુ એના પ૨ નથી જતુ, એટલા 
ભાવદશક એ વાક્યે! બતી રહે છે, આનુ કારણુ એવા વાક્યોના 
વારવાર થતા ઉપયોગથી શખ્દાર્ચનું ભુ'સાઇ જવુ એ સિવાય બીજા 
શું હોય ? આ પણુ વિશિષ્ઠ વ્યાકરણુના એક પ્રકાર જ છે. 


બોલતી વખતે એવા તો ધણાયે શબ્દો આપણે વાકયમાં ઉમેઈએ 
છીએ જેતે! કાંઇ અથ જ નથી હોતો. “તો”, “જ”, “છે તે'% 
ભ્રાષામાં ન્ન્યાં ત્યાં વિખેરાય છે પણુ એ ખધાને। શખ્દાય કરવા 
આપણે નથી ખેસતા. એતુ કારણુ એટલુ' જ કે આ પણુ વ્યાક- 
ર્ણુતો એક વિશિજ પ્રકાર છે. આવા શખ્દોસાંથી ભાવદર"કતા 
ઉડી જવા છતાં એમતામાં ભાષાના પ્રવાહતે ગતિ આપ- 
વાનું સામથ્ય રહેલુ' છે. 

ભ્રાવદક તત્વ તે ભાષામાં વિશ્ચિષ્ટવ્યાકરણુની સૃષ્તિ કરે છે; 
અને પછી તે વિશ્િષ્ઠવ્યાકરણુ રૂઢતા પ્રાપ્ત કરે છે, એ જ વ્યાકરણુ 


૧૨૬ ભાષા-વિજ્તાન પ્રવોશકા 


ધીમે ધીમે અયચ્ત્ય સજ્ઞાએ ખની રહે છે; આ પણુ ભાપા- 
વિકાસતી એક ધારા છે. ભાવદર્શક તત્વથી રગાએલી જે ભાણા 
ન હોમ તો ભાષામાં ધણા ઓછા પરિવર્તન ઘટે, મવુધ્યના પ્નતે 
ઉમિં-રહિત કરવું સ'ભવપર નથી. એટલે પોતાતે જે ઉપયોગી 
અથવા ઉષિતે પદ્શિત કરવામાં સાલ કરતું લાગે તે તત્વ, મનુષ્ય 
ભાષામા ઉમેરવો જ જવાનો. પ્રતેક મનુષ્ય આવુ” ભાષ!-વૈવિષ્ય 
પોતાત અ'તરના પ્રકાશન માટે જ ભાષામાં લાવે છે, વિશિષ્ટ 
્યાકરણુનું અસ્તિત્વ ભાષામાં પ્રાણુ છે તેની સાક્ષી પૂરે છે. 


મ્રકરણુ ર જું” 
“્લ્સ્છ્ડ્ક--- 
ન્યાકરયુ-પરિતતર્ષન 


સ-૦૦સાણન,........ 


દરેક બોલાતી ભાષાનુ” વ્યાકરણુ પરિવર્તનશીલ હોય કે એ 
તા! આગળના પ્રકરણુમાં આપણે ન્નેયુ. સાદિત્યની ભાષામાં પણુ 
“્યાકરણુ છેક જ નિયમિત નથી હે।તુ', પાણીનીને પણુ વ્યાકરણના 
નિયમોની સાથે સાથે જ વિરેષનિયમા અને અપવાદોતો ઉલ્શેખ 
કરવો! પડયો છે. જેટલે દરને ઉચ્ચાર પરિવત'તશીલ છે તેટલે જ 
€જે જ્યાકરણુ પણુ પરિવત'તશીલ્‌ છે એમ કહેવાર્મા અતિશયોક્તિ 
નથો., પણુ ઉચ્ચારપરિવતન અને વ્યાકરણુપરિવતનના કારણે 
જીદ જ હોય છે, વ્યાકરણુપરિવતષ્ત ફૂહપ્રયોગાતે ધીપે થાય છે; 
ન્યારે ઉચ્ચાર સ્વતઃ પરિવત'નશીલ છે, ઉચ્ચારપર્વતષ્ત થતાં સમપ્ર 
ભાષાની ઉચ્ચારપદ્દતતિને ઉથલે! લાગે; વ્યાકરણુપર્વિ્તન અમુક 
પ્રયોગો પૂરઉુ' જ રહે. એને લઈ ભાષાના વ્યાકરણુમાં અસામ'જસ્ય 
ઘટે; પણુ ઉચ્ચાર્પદ્તતિ તો આખીતે આખી જ બદલ ય. ઉચ્ચાર- 
પદ્દિ બદલાતા એના પરિવર્તનમાં એટલી સ્વાભાવિકતા અતે 
વ્યાપકતા આવે કે એમાં રહી ગયેલા અપવાદોને આપણે તરત જ 
પકડી પાડી ચફીએ. સમત્ર બ્યાકરયુ એના અમુક અ'ગતે સાતી 
ચાલતું નથી, એટલે જ વ્યાકરણુ એટલે ગાખણુપટ્ટી એવું આપણે 
કહીએ છીએ. વ્યાકરણુર્માં જાના પયોગો સાથે સાથે સાથે જ નવા 
પ્રયોગો પ્રચાર પાસે એવુ વાર'વાર બતે. અને એ ભત્તે જતના 
મથોગા ધણા લાખા સચય સુધી સાથે સાથે જ ટક રહે “ગાયોનો 
પાળનાર” અને “ગાયોને પાળનાર” એ ખન્તે પ્રપોગો સાચ! છે. 
“મે એતે લાકડી મારી” અને “પે એને લાકડીએ માયે” એ ખેમાં 


૧૨૮ ભાષા-વિજ્ઞાન પ્રવેસિકા 


કાંઇ ફેર નથી. આવા પ્રયોગોથી ડરો અર્ધભેદ નથી થતો; ફકત 
વ્યાકરણુમાં ફ્રેર પડે. 


વ્યાકરણુ-પરિવત'ત ખે કારણને લીધે સ'ભવે, એક તો 
વ્યાકરણુસ સાઓમાં એડમ રથાપવાની ઇચ્છાતે લીધે, અતે બીજુ 
બોલનારના ભાવનું ગ'પૂગુ નિદ્શન કરવાતી ઇચ્છાને લીધે. પહેલી 
ક્ા-જેમાં વ્યાકરમુતે એક ધારૂ' કરવા માણુસ મથે છૈ-તેતે 
સામ્ય-દછિ કહી રાકાય, સામ્યદદ્ટિમાં એક જ પ્રકારના બધા 
વ્યાકરણુ-પ્રયોગેનિ એક હારમાં લાવવાની તીત્ર ઇચ્છાનુ” દશન યાય 
છે, બહુ વપરાતા એવા કોઇ પ્રથોગાનુસાર બધા જ શખ્રોનુ' વ્યાકરણુ 
કરવાની પ્રવૃત્તિ મનુષ્યમાતરમાં હોય છે. ગૂજરાતીમાં થોડા જ વખત 
પહેલાં ( અમારી માન્યતા પમાણે ગાધીછના નવજીવન પછી ) 
એક ખાસ પ્રયોગ દાખલ થયે! છે.-- 


“ ભાઇ*હુ' રમવા નાઉ ? ” એ પ્રશ્નના ઉત્તરમાં “ હા 
જઇ થકે; ” એમ કહેવું આજકાલ સામાન્ય થઇ પડયુ' છે, જના- 
૨ને પાતાતા જ# શકવા વિષે શ'કા હોતી જ નથી. એતે તો રજા 
ન્તેઇએ છે. ૭તાંય આવી શકયતા ઉપર વાત છોડી દેવાને શે 
અ ? કારણુ કોઇ વિશિષ્ટ વ્કક્તિએ-“ આમ કરી રાફાય ” 
“ ક્પામ થઇ શકે ' એવા વાકયો તે વરછુ કર્વાર્મા હરકત નથી 
એમ સમજાવવા માટે વાપર્યા છે; એટલે કે એ વાકયો નરમ આજા 
સંચવે તે. અ'્રેછ-૪7૦0% 11&3 છુ૦-નું' આ સ્પષ્ટ ભાષાંતર્‌ છે. 
પણુ “ શકવુ' ' તો *' 6ણ ” ડિયાપદનાં અર્થમાં જ આજ 
લગી વપરાતું, નાના છોકરાતે પરવાતગી આપતા “ છા, ખુશીથી 
«તએ ” એમજ સાધારણુ રતે તે! કહેવાય. પણુ “ નરજવન ” 
વાંચનારતુ સામ્યદષ્ટિયી રોરાતુ' માનસ, “ હા જઇ શકે, '' ગવા 
પ્રયોગ તર્ક વળે છે, અતે ભાષામાં એક નવા જ વ્યાકરણુષમાગઞ 
દાખલ કરે છે. 


વ્યાકરણુ-પરિવર્તન ૧ર્૯ 


બ્યાકરણુના મૂળમાં આવી સામ્યદણિ નયા ત્યાં નજરે પડશે 
વ્યાકરણુનતા નમુના આપી શક્દરૂપોતે ગોખવનાનો અથ એ છે કે 
અમુક આપેલા શખ્દના રૂપ અતુસાર ખીશ્ત શખ્નેને પણુ રૂપ 
અપાય “ જતુ ” અતે “ કરકુ “-ક્યાપદોતે બે ભિન્નરૂપના 
ઉદ્યાહરણા! તરીખે લઇને પછી આપણે-“નતય' “ખાયઇ “ન્હાય” 
અતે “કર્‌” “ફરે” ઇત્યાદિ રૂપોતે ઉપન્નવી કાઢીએ છીએ. એટલે 
કે ઉદાહરણુનુ' અનુકરણુ તે ભાષાનો નિયમ છે. “ખાધુ” “પાછુ ” 
જીધુ'” “દીધુ” વગેરે ભૂતકાળના રૂપા છે “આવ્યુ” ”લાવ્યુ” તે 
આજી નનતના ક્યાપદોને લાગુ પડે છે. “ખાધું ” “પીધુ ”તે અનુસરી 
આપણે “નહાવુ'તુ* ન્હાધુ ' કે “ગાતુનુ' ગાધુ” કરીએ તો ભૂલ 
યાય, એવી ભૂલ નીપજવાતેો ધણે મભવ છે. કારણુ “ખવુ* 
અતે “ગાવુ-ન્હાવુ' મા 4ણુ શખ્દ-સામ્ય છે. આવી ભૂલ 
સ્વાભવિક છે છતા એતે ભાષા ચનાવી લેતી નથી. ને તોયે આવી 
શખ્દ-સામ્યથી નીપજેની ભૂવો! ભાષામાં હોય જ નહિ એવુ કરુ 
નથી, આવી મખ્દસામ્યયી નીપજતી ભૂલ કાઠીઆવાડી ષયાોગ- 
કશ્ુની જગ્યાએ કીધુની વપરારામાં છે 


સસ્કૃત ધાતુ-જીજૂ ઉપરથી ઉતરી આવેલ કમ'શિ કૂદન્ત રૂપ 
“કહ્યુ” તે સ્વાભવિક પરિવત*ત છે. એજ ઘાતુ ઉપરથી-ઝચિતન્‌ 
ઉપરર્થા ગૂજ્ગતી “કીધુ” સમનજાવવુ છેક જ અગ ભવિત છે. 
જીલજમૂ ઉપરથી “કીધુ” સમનનવી શકાય, કાઠિયાવાડી-જળધુ” 
( કક્ુના અય*્મા ) શખ્દમામ્ય ઉપરથી જ ઉત્પન થયેયું રૂ૫ હોગુ 
જેઇએ, એ સિવાય બીન્તે ખુલામો આપવે મુશ્કેલ છે 


બાળક જ્યારે ભાષા વાપરતા શીખે છે ત્યારે આવી ધણી 
ભૂલે કરે છે. “મે કયું” “મે કહ્યુ” જેવા ભૂતકાળના પ્રયોગથી 
શર્વાઇ જઇ “મે આવ્યો” એમ એ કહે તે સ્વાભાવિક છે, 
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-૧૩૦ ભાષા વિન્તાન પ્રવેશિકા 


આપણી વ્હે।રા કોમની ગૂજરાતીમાં આવા ઘણા પ્રયોગો! થાય છે. 
વળી “બાએ આપ્યુ” “ભાઈએ લીધું” વગેરે પ્રયોગોથી દોરવાઇ 
જઇ બાળક “હુ'એ પીધું” જેવો પ્રયોગ પણુ કરે. આવી જાતની 
ભૂલે! જે મોટા પમાણુમાં પ્રચલિત થાય તા આવા પ્રયોગો ભાષામાં 
રૂઢ થઇ ન્નય, આવા રૂઢ પ્રયોગો વ્યાડગ્ણુની વિરૂદ્દ છે એવુ 
જનતાને ભાન રહૈ તેની માક્ષી વ્હારાઓની ગૂજરાતી પૂરે છે. વળી 
“ લાડુ કે લાપસી બેમાંથી એકે મને નથી ભાવતા, ” એ વાક્ય 
વ્યાકરણુની દષ્ટિએ ખે!ટું છે એમ કેટલાક ગૂજરાતી બોલનાર કહી 
શકશે. અને કહી શકે તો એ વાઠયનું' સાચુ વ્યાકરણ રુ? 
“ નથી ભાવહું-ભાવતો-કે ભાવતી ? ” વ્યાકરણુ દૃષ્ટિએ એટલુ* 
તો ચોકકસ કે કિંયાપદ એક વચનર્માં હોવું જઇએ છતાં એને 
એક વચતમાં ખોલતાં ગૂજરાતી માનસ આંચકે! ખાય છે. ““ ખેમાંથી 
એકે નથી ભાવતું ” એ રૂઢ વ્યાકરણુ છે, એ ખોટુ વ્યાકરણુ છે 
એમ કહેતાં આજે આપણુતે વિચાર કરવે! પડે. ટુંકર્માં વ્યાકરણુ 
અને સ્વાભાવિક પ્રયોગો ધણીવાર જુદા પડે છે. 


“ ગ્રને વિથાર છે ” “ મને લાગણી છે. એવા પ્રયોગો પણુ 
ગૂજરાતીમાં રૂઢ છે. “ બોાલનારતો વિચાર ” તે સાચુ? કે 
“ બોલનાશને ” ? “ ખોલનારની લાગણી ” ? કે ““ બોલનારને ? ” 
ખરી રીતે આવા પ્રયોગો “ મને લાગે છે ” “ મતે ભામે છે ” 
₹ તે જણાય છે ” વગેરેના અનુકરણુ છે. અને ઉપર કહેલી 
સામ્યદૃષ્ટિતે લીધે જ આપણુને એ ખાટા નયી જણાતા. નહિ તો 
ખે તામ-શખ્દોનો સ'બ'ધ છઠ્ઠી વિભક્તિ સિવાય થાય જ નહિં, 


« હુ“-અમે; તુ“તમે? અને તે-તેઓ “-તે બધા એક બોજના 
એક વચન ખહુ વચત રૂપા છે. પણુ ચૂજરાતીમાં “ તમે ” 
મેક માણુસને માટે સાનાથે વપરાવા લાગ્યુ, ત્યારે “ તેએ! ”તા 


વ્યાકરણ-પરિવત'ન ૧ઢ૧ 


* એ. ” પ્રત્યયતે ( નેકે કે અ “એઓ” પ્રત્યય પણ વધારતો જ 
જે, ) પોતાતો પ્રચાર કરવાની , તક મળી, “ તમો ” રૂપતે 
* તમે ”-ના બડ્વચન રૂપે-અતે વશ પાછુ” માનાથેગ એક વચનમાં 
“વપરાતા આપણું ધણીવાર સાંભળીએ છીએ. એવી જ રીતે 
* અમે “તે બહ્વચનની સ્ડેજ પણુ જરૂર ન હોવા છતાં “ અમો 7 
પણુ વપરાય છે. આવી રીતે વ્યાકરણુર્પાને એક સરખાં કમ્વા 
શ્ાનવ-માનસ સથ્યા કરવાનુ', 


આવી ન્નતના વ્યાકરણુ પરિવત'તતે મ્વાભાવિક કહી શકાય 
પણુ એ સ્વાભાવિકતાતો અથ એવે! નથી કે બધા વ્યાકરણુ રૂપાના 
પકાર છેવટે એક જ સત્તાથી સમનજનવવાતેો ભાષાનો આદશ હેય 
જ, માતવ-માનમ એવા કોઇ આદશ'તે પ્રયત્ન પૂરક અનુસરે છે 
એમ કહેવુ સવષ્યા અયોગ્ય છે વાત એમ છે કે કોઇ ખાસ 
સ'ન્નેગામા વાર વાર થતી ભૂલે।ને લીધે વ્યાક?ણુમાં પરિણૂતિ થાય 
છે આથી વ્યાકરણુરૂપો ભાષાના આદરથી વારવાર જુદા પણુ 
પડે છે એવા રૂપો વિનાની ભાષા મોષધ્યે પણુ નહિ મળે ભાષાતેા 
વિકાસ મનુષ્યે પોતે સ્ાનપૂર્વક કરેલા નિયમર્માં ઘટાવવે! શકય 
નથી એવું કારણુ આજ છે ભાષા ઉપર ડહેલી એવી 
સમ્યદષ્ટિથી પરિવર્તન પામે, નિયમાને પાળવાની 
વૃત્તિથી નહિંન 

જેમ સામ્યદષ્ટિથી વ્યાકરણુ પન્વિ્તનતે પામે છે, તેમ 
ભાષામાં ભાવ-નિદ્શતનો જર્રીઆત પણુ ભાષા તિકાસને મારે 
“એપી જર્રની નથી. વ્યાકગ્ણુથી ભાવને સચોટ દર્શાવવાની જૃત્તિને 
“લીધે વ્યાકરણુમાં કેવી ન્નતના પરિવતષ'ત ધટે તે નેઇઞઃ--- 


« સસ્કૃત, પ્રારૂત, અપબ્ર"શ અતે આજની ગૂજરાતીના વિકાસ- 
નો ઇતિહાસ નેઇએ તો આપણુને તરત જ સમન્તય કે વ્યાકરણુ 


૧૩ર્‌ ભાયા-વિજ્ઞાન પ્રવેરિકા 


કૃપાના ઉપર વપરાથયી પડતા ઘસારાતે લીધે તે કેવા ધમાઈ, 
ન્તય જે, આવા ઘસાએલા રૂપોર્માં વ્યાટરપ્યુ નિંદેપ કરવાની 
શ્રકિત ઓછી થઈ નય છે ન્યારે આમ થાય, ત્યારે વ્યાકરણુને 
વી પાછુ દર્શાવવા માટે નવા રૂપો-અયવા જાના રપોનતે ફરી 
પાછા-ભ્રાપાર્મા આણુવા પડે સરફેત વિશકિત પ્રેત્યયે! 
આજની ભાષાઓમાંથી પ્રાયલુપ્ત થયા છે. એ પ્રત્યયાતી 
જગ્યાએ કાંતો તેો-ની-તુ-યીગ્યકોન્જેવા અવ-પ્રત્યો 
રૃખાય છે, અને કાંતો વિભ્રરિત નિર્દેશ માટે મૂળ જૂના મસકૃત 
વા ફારસી અવ્યયોને! ઉપયોગ થાય છે નીન સજીવ એમ 
કહેતા “ નદી તરક ગયો ” ગવુ સપષ્ટ ગમળાય, પણુ બીજ 
વિભાકતનો મર્કતમાં જે ઉપયોગ હતો તે અજતી ગૂજગતીમાં 
નથી ગ્લો, અતે એતે બાદથી આપટો “ તમક ” % “લણી ” 
જેવા અવ્યયોનો ઉપમોગ કરીએ છીએ “ નદીએ ગયો ” એમ 
એમ કહેતાં ગૂ#રાતીમાં અસ્પષ્ટ ભાવ રહી ન્ય. માણુસ નદી પર 
જ ખેમી ગ્લો હોય તોએ આપણે તો “ નદોએ જઇ બેટી હમે ” 
એમ આપશે કદીએ એટલે જ આવા “ તરફ '- ભણી ” જેના 
અવ્યયોનુ મદત્ત આપણી ભાષાઓમાં વધી ગયુ છે આવા 
અવ્યપો! ઉપરાત કેટલાક ક્યારૂપાતે પણુ આપણે વિભકિતિ-ય સાઓ 
ખૂનાવી દીધા છે “ લાકડો લઇ મર્યો ” અતે “ લાકડી વતી 
સાયો ” એનામાં કશે અથભેદ નથી પડતો, હ સાથુ ૬૪ ધોવું ” 
અયવા “ માટી દપ લીપવુ ” વગેરેમાં પણુ “ દેતુ તા ક્યિર્પ 
સસ્કૃત ત્રીજ વિભક્તિતુ કામ કરે છે. ચુજરાતીમા જ નછિં, 
બ'ગાળીમાં પણુ “ નિષે ” “ દિયે ” વગેરે ફૂદન્તાના આમ 
વિભ્રક્તિદરક સતા તરીખે બહોળા ઉપયોગ થાય છે 

અવ્યયોતો વિકાસ એ ભાષા પશ્વિતનતો ગક વિશિષ્ટ 
પ્રકાર સચવે છે મૂળ ચખ્દતો ખરો અય છોડી દઇ શખ્દ પહેલા 


વ્યાકરણુ-પરિવતન ૧૩ 


“ અવ્યય ” બતે છે; અતે પહી છેક પ્રત્યય રૂપે એનું પરિવત'ત 
થવુ' કેટલુ' સ્વાભાવિક છે તે સમજશે, “ ધીમેથી ઉતરન ” ને 
અદ્લે “ ધીમે રહી ઉતરે ” એમ ન્યારે આપણે કહીએ ત્યારે 
“ રહી ” અવ્યયતે! ભાગ ભજવે છે તે દેખીતુ' જ છે. “ પ્યાનથી 
સ'ભાળને ” ને બધ્લે “ પ્યાત દઇ સાંભળનતે ” એમાં પણુ 
* દઇ “ “થો “-પ્ર્યયની ગરજ સારે છે. એતી ખાત્રી માટે 
બ'ગાળી “ લાઠી દિયે મારા ” એ પ્રયોગ ખ્યાનમાં લેવો બસ છે. 
એવી જ રીતે “ હાયે ફરીને શીદ હેરાન થાય છે ? '' એ વાકયમાં 
* કર્‌ીતે ” અવ્યયનું* કામ કરે છે. એતી ખાત્રી બ'ગાળી “ છતા 
હાતે કરે નાઓ ” જેવા પ્રયોગથી થશે. 


* સાર્‌ ” તે એક નામશખ્દ રૂપ છે. એતે પણુ આપણે 
વિભકિતદશક સ'સા તરીખે વાપરીએ છીએ. “ મારા સાર્‌ ” 
“ સારા વાસ્તે ” ““ મામ માટે ' વગેશેતે આપણે ચોથી વિભક્તિના 
પ્રયોગો લેખીએ છીએ. “ ગડે? *“ તતી''ે ત્રીજ વિભકિતના 
લેખાય છે. પણુ આ ખધા તો મૂળ-શખ્દો ધમાઇને પછી 
“ અવ્યયો ” અથવા નિવ વ્યાકરણુ મ'સાએ થઇ જવાના 
નમુના છે. 

ઉપર્‌ કહ્યું” એવી જ રીતે મૂળ અથ ઘસાઇ જણં એમાર્થા 
ગક વિક્ષિષ્ટ પ્રકારની વ્યાકરણુસ'તા-જેતે આપણે ગાલકારક 
ક્રિયાપદ કહીએ છીએ-તે ઉપજે છે. “ હું તે! તમારી રાહ નેઇને 
કયારતો બેસી રલો છુ. ” એ વાક્યમાં રહેવુ*-ક્રિયાપદ્તનો મૂળ 
અથ નથી રલો. તે તે માત્ર એક વિશિષ્ટ સમય-સ"તા છે. 
હિ'દીમાં પણુ એ ક્યાપદનો એવો જ ઉપયોગ થાય છે, “મે 
એઠ રહા હુ ” તે આવી જ જાતનો પ્રયોગ છે. બ'ગાળીમાં એ જ 
વાક્યને ઉતરતાં “ ખસે આષિ ” એમ કહેવાથી જ બસ થાય છે, 
* બેસી રહૌ છું ” એટલે “ બેઠેલી સ્થિતિમાં છું, ” એનુ” 


૧૩૪ ભાષા-વિસાન ધવેશિકા 


અગૈછ ભાષાન્તર “ 4 148૪6 991 છાંદદાંળછુ ” એવું થા 
આ ગક વિશ્ષિષ્ટ કાળ છે એમાં કહેવાપણુ' ત હોય. એવી જ 
રીતે “ નેઇએ ” ક્રિયાપદનો ઉપયોગ અજ્ઞાથ"-કાળમાં કરવામાં 
આવે છે, “ પડવુ ” ક્યાપદતે પણુ આપણે સાલકારક ક્િયાપદમાં 
ઉગચઇ લીધુ છે, “એ તમારે કરવુ' પડશે” એ વાકયમાં “ પડયુ' ”_ 
ક્રિયાપદ મૂળ અય* રહિત સાલકારક ક્રિયાપદ છે, 


“ શ્રમપૂર્વક ” “ સાદી રીતે ” વગેરે પયોગોા પણુ વિશ્ચિષ્ટ * 
વ્યાકર્ણુતા અ ગો છે. ' શ્રમર્થી ” અને “ સાદાઇયી ” જેવા 
ક્રિયા વિશેષણાની સાદાઇ છેડી આવા ક્રિયા વિરોષણા ભાષામાં 
દાખલ ફરવા પડે છે, એતુ કારૂણુ પણુ ભાષામાં ભાવદશખતતુ” 
વૈવિધ્ય લાવવાનો આગ્રહ એ જ છે, “ ગાદી રીતે ? “ સોકખી 

રીતે ” વગેરે પ્રયોગોથી ક્રિયા વિશેષણુતો એક નવે જ પ્રકાર 
ઉદ્ભવે છે, બ'ગાળીમાં પણુ “ આસ્તે કરે ” “ શકત કરે ” અતે 
ગુજરાતીમાં “ હાથે કરી ” જેવા પ્રયાગ રૂઢ છે. આવા “ રીતે ” 
અતે “કરી! જેવા શખ્દો છેવટ માત્ર વ્યાકરણુ , સ'સાએઃ ચઇ 
ઉભ્ના રહે તેં કલ્પ્ય છેઃ-- 


“ ગાડીવાળા ”,; “રખેવાળ ” અતે “ ગોવાળ “એ ચખ્દોનુ” 
વ્યાકરણુ નેઇએ, “ ગોવાળ ” રાખ્દ *' ગો ” અતે!” પાલક ” એવા 
ખે ભિન્ન શબ્દોનો બતેલો છે. , પણુ 9 વાનો 'તો. અથ" હવે 
₹ પાલક,”,નથી રલ્રો,.“ ગાડીવાળા ” કે “ વાજાવાળે ” ગાડી 
ઝે વા?નને પાળતો નર્થા, “ પાલક /' રખ્દ ધમાઇને એક વ્યાકરણુ 
સુ'જ્ઞા ખની રલ્ઞો છે., વસ્લુની , માલકી ; બનાવતા નામ” શબ્દોને 
ખ્નાવવામાં આપણુ જ વાળો “-શબ્દસ"જ્ાતે! ઉપયોગ કરીએ 
છીએ. સૂળ-શખ્દતેદ અર્થ ઉડી-જ્ઇ 'વ્યાકંરણુસ'" શા કેવી. 
રીતે ઉદ્ભવે તેનેા આદ _સારો'તસુતો છે. 


વ્યાકરણુ-પરિવત'ન ૧૩૫ 


મૂળ શખ્દતો અચ ઉડી જઇ પ્રત્યય તરીખે વપરાતા શખ્દોમાં. 
જે નજિવતા આવી જય છે એતે લઇને જ આપણુ એમને 
સ'સા-શખ્દ્લે કલા છે, સ'જ્ઞાશબ્દ્ો મૂળમાં પણુ અર્થ-રહિત હેય 
અથવા મ'ના પૂરતો જ એમને ઉદ્ભવ હોય તે અકલ્પ્ય છે. 
આવા સ'જ્તા શખ્દોની વિરાષ્ટતા જ એ હોય છે કે એની વ્યાખ્યા 
કર્વી કે મથ આપવો અતિ કઠિન હેય છે, “કે” ઝૂજરાર્ત 
ભાષાનો સ'સા-શખ્દ છે. ગૂજરાતીમાં એણે થોડા જ વર્ષો પહેલાં 
પ્રવેરા કર્યો હોય એમ માનવાને કારણો છે. “ એણે મતે કથ કે 
કાલે આવજે. '* આવે! કોઇ પ્રયોગ મ'રકૃત કે પાકૃતોમાં હોય 
એવુ નણ્યામાં નર્થી. આ “કે ” તે મૂળ ફારસીમાંથી ગૂજરાતીએ 
મેક વ્યાકરણુ સસ્તા તરીખે ઉઠાવી લીધો છે. પણુ ફારસીમાં એ 
«જ તત અથ ગૂજરાતી “ કે” જેવો નથી યતો ફારસીમાં એનો. 
અથ* છેક જ અસ્પષ્ટ છે. પણુ ગુજરાતીમાં તો એ એક ખાસ 
સ'સ્ા-શખ્દ તરીખે વ્યાકરણુની જર્રૌઆત પરી પાડવામાં આવ્યે! છે.. 
છતાએ ગે “કે” જેવો સાદા શખ્દની વ્યાખ્યા આપવી કેટલુ” 
અઘર છે ? “કે “તો અથ ગૂજગતીમાં જ સમનવી શકે 
એવા કેટલાક ગૂઝરાતીઓ નીકળરો ? 


“ નથી ” પણુ ગૂજરાતીમાં તો એક વ્યાકરણુસ'સ્ા જ બની 
રહુ છે એમા રહેલાં નઝઝસ્તિ એ બે રાબ્દો ખોલનારના મનમાં 
તા નથી જ હોતા. “ નથી ” તે માત્ર ન-કાર-દરાક સા જ 
છે, એનુ* વ્યાકરષ્યુ ક્રિયાપદ તરીખે કરવુ' મર્જયા અયુક્ત થાય. 
ઈ આવ્યા'તા ' “ ગયે'તો ” વગેરેમાં “ તો! ”. કયાંયી આવ્યું 
તત લખતાં વાચતા આવડતુ* હોય તે જ કહી શકે, બાકી કાઠિયાવાડી. 
ખેડૂત તો એતે ભૂતકાળની મસા તરીખે જ ઓળખવાને!, એનો 
મૂજાશખ્દા શુ હમે એની ચિ'તા તે એ કદી ન કરે, જેને 
પ્રાકૃતોનુ' સાન ન હોય, અતે સાધુભયામાં બોલાતા “હુ”-નુ* 


૧૩૬ ભાષા-વિજ્તાન પ્રવૅચિકા 


અસ્તિત્વ જે ન નણુતો હોય એની હિમ્મત આ “તો”-તે સસ્કૃત 
“ ભૂ-ભવ ” ક્રિયાપદ સાથે નેડવાની ન જ ચાલે, આનુ' નામ 
વ્યાકરણુસન્તા. વ્યાકરણુસ'સ્ાઆના ઉપર પડતા ઘસારાની જે વાત 
કરી તે આ. પ્રત્યયો અને સ'સાશખ્દો એકબીજાથી બહુ ટ્ર નથી 
હોતા એતી આથી વધારે શી ખાત્રી હોઇ રકે ? 


ડ્ુકમાં આવી રીતે વિશિદ્્યાકરણુમાંથી સામાન્યવ્યાકરણુ્ના 
રૂપોનુ' ધડાવું, અને વળા એ રપોનુ' ઘસાવુ* અને નકામુ' થઇ 
જવુ એ વ્યાકરણુતો! રવભાવ છે. થોડે થોડે કાળે નવા નવા પ્રત્યયોતે! 
વ્યાકરણૂર્માં પવેશ-અતે નવા નવા શાખ્દોની બનતી નવી નવી 
જ્યાકરણુ-સ'સાએ-એ જ જવન્ત ભ્રાષાનું' લક્ષણુ છે, જ્યારે આમ 
થવું અટકાવીએ ત્યારે તે ભાવા “મૃતભાષાએ!”માં લેખાય. 


જ્નાગ ૪ થો 


શખ્દ-વિજ્ઞાન 


અતે 


લેખન-વિવ્યા 


પ્રકરણુ ૧ લુ' 


-ક્ક્કક્ઝ્ક-- 


શખ્દ-કેદખ 
“-ના॥॥1-- 
પ્રતિમા-થખ્દ ભાષાનું” એક અ'ગ છે; શખ્ટ પ્રતિમા તે ખીજુ', 
વળી શખ્દ-માત્ર શખ્દ-વ્યાકરણુ રહિત શખ્દનુ* અસ્તિત્વ પણુ સ્વી- 
કારલુ' જઇએ. કોઇ પણુ ભાષામાં, વ્યાકરણુ-પરિવત'ત થયા વિંના 
રખ્દ-સમૃદ્ધિ વધી, ઘટી રકે, ઉચ્ચાર કે વ્યાકરણુ-પહ્દતિ છે[ડયા 
વિના શખ્દ-કાષ આખો જ કરી નાય એવુ પણુ બતે. આવા 
જાતનુ* શબ્દ-કોષનુ' પરિવત'ત જે ખે!લીને આપણે ઉદુ' કહીએ * 
છીએ એમાં થયુ* છે, ઉદુઃ્તી ઉચ્ચાર પહ્દતિ બહુ અ'શે ભારતીય 
છે. એનુ” વ્યાકર્ણુ તો ભારતીય છે જ.,. માત્ર એનો શખ્દ-ફોષ 
ફારસી અતે અરબી રાખ્દોથી ભરપૂર છે., ફારસી ભૌષામાં પણુ, ુ,અરબી 
શખ્દોતો બહોળા પ્રચાર સુસ્લીમ ધર્મ અને સંસ્કૃતિના ઇરાન_પરના 
વિજય પછીતો! ,જ છે, ,જુતી ફારસીમાં મહાન સસ્માટ દેરીઅસના 
રિલાલેખા અને નૃવી ફારસીમાં, કરદુશીનુ', “શાહનામે'' વાંચતાં આ 
પતીતિ તરત જ થાય,-આવી જ રીતે «નવા બેટતી જતિ”-ભાષામાં 
જતવાનીઝ” વ્યાકર્ણુ અને સરકૃત શબ્દોનું ,મિશ્રણ દેખાય છે જેન, 
શખ્દકાષકારનુ' સુખ્ય ,કોય તો' કયે શખ્દ કયાંથી , આવ્યે ? 
એમાં ઉચ્ચાર પરિવર્તન કે અથ પારેવત'ન થવા કેમ પામ્યા ? એ 
તપાસવાનું જ હૉય છે. રખ્દ-પરિવત”નના અભ્યાંમીતે ઉચ્ચારે પરિ- 
વતષ્ત અને વ્યાકરેણુવિચાર વિને? ન ચાર્શે: એ. મન્નેને ષ્યાનમાં 
લીધા વિના શખ્દાભ્યામ કરીએ તો!”ચખ્ટસામ્યથી ધણી ખોટી ધાર- 
ણાએ સતમાં ઉતરી નય" વળો કોઇ એક રાબ્દ કયા રખ્દમાંયી 
ઉતરી આવ્યો-અને કંઇ રીતે ભાષામાં આવ્યો-એને “વિચારે કરતી 


ક "-. 


૧૪૦ ભાષા-વિસાન પ્રવેશિકા 


વખતે એના અથય પણુ શે!ળવાથુ* ન જ્વેઇએ ચખ્દના મૂછ અર્ષ 
અને એના ષચલિત અથમાં આસમાન જમીતને ફેર સ'ભવે, 
અથ-પરિવતષખ તે પણુ ભાષાનું એક લક્ષણુ છે, એટલે રખ્દનાં 
પ્રચલિત સજ્ઞમૂલ્ય અને એનાં આદિ મસામૂલ્યમા ૫૩૩મ માટે 
પણુ આપણે તૈયાર રહેગુ જેઇએ, તે ઉપરાંત વાક્યમાં-એટલે કે 
શખ્દનપ્રતિમામાં-દરેક શબ્દનો ડાઉ વિશિણ અય હોય, એટલે એના 
પર્‌ પણુ ખાસ લદ્ષય કરવુ “ઇએ. 


શખ્દ-કાષ ૧૪૧. 


શખ્દાય અને શખ્દોચ્ચાર એ તો છેક જ આકસ્મિક યોગના 
પરિણામ છે, આવી ન્નતનાં શખ્દો વાપરતાં ખોલનારના મનમાં 
દિધા જન્મવાતો સમય આવતો જ નથી. સમ-શખ્દોનુ' અસ્તિત્વ 
ખોલનારને સુ'ઝવતું નથી. અતે એનુ વ્યુત્પત્તિ-ઔકય પણુ લાષા- 
પ્રયોગમાં ભૂલ ઉપજવતુ' નથી. એતુ' કારણુ ૬ ? 

એનુ કારણુ એ છે કે વાકયાથષતે ધ્યાનમાં રાખીને « આપણે 
શખ્દાથ* કરીએ છીએ. ત્તેજ શખ્દના ખીન્ન અર્થો સાંભ#નાર્‌ કે 
ખેલનારતા મનમાં તે વાક્ય પરત્વે ઉદૂભવતા જ નથી, સામાન્ય 
ભાષામા વપર્‌ાતા દરેક શખ્દ્તું એમ હૅ'ય છે * રાત પડી-છોકરે 
પડયો-ધ'ટ પડયે-કે રટેશનનો હાથ પડયેો-અતે મત પડયે-જેના 
વાક્યોમાં “ પડવુ ” કયાપદતે આપણે ગમે તેમ વાપમએ તો 
પણુ એતો અથ તો સ્પષ્ટ જ રહે છે વાત એમ છે કે એવા 
કરિયાપદ્દો તે તે વાકય પૂરતાં ભિઃત ભિત્ત ક્રિયા રાખ્દોની ગગ 
સારે છે, એવી જ રીતે નામ શખ્દોને પણુ આપણે જદા જુદા 
અર્થમાં વાપરીએ છીએ. “ તે તો ખીચારૂ' છોકરૂ' છે, ” અતે 
“ આ બાઇનુ છેોડરૂં છે ” એ બે વાક્યોમાં “ છેકરૂ' ” શખ્દતે 
ખે અથમાં વાપરવામાં આવ્યો છે. અતે એ સમન્ન્વામાં સ્હેજ 
પણુ મુસ્કેલી નર્થી પડતી. કોઇ કહેરો આર્વાં જતના શખ્દોમાં 
મુખ્ય અને ગૌણુ અથ* તો હોય જ છે. પણુ એ મુખ્ય અને 
ગૌણુ અર્થોમાં ન ભાષાના શખ્દોના અચ"તો વિકાસ મમાયેલે! છે, 
% પીંડી ” અતે “ કલમ ” જેવા શખ્દેની વાત ફરીએ તો 
ભાષાના સમજદારતે એ શખ્દેના ખે અર્થો સમનટકા અધર્‌ 
ન પડે; એ ખર્‌'. પણુ મોરની “ પીં ” અને ચિત્રકારની 
બ પીંદ્ી” એ બે" જુદીજ વરત્ુએતો નિદેશ કરે 
છે-એ જુદા જ પ્રતિમા-શખ્રો છે. અને લખવાની 
જણ અને ઝાડવી “ઝલ'તે તો નામમાત્રતી જ સગાઇ છે;. 


૧૪૦ ભાષા-વિન્તાન પ્રવેશિકા 


વખતે એતા અથષ્થી પણુ ભોળવાવુ' ન નેઇએ. શબ્દના મૂળ અર્થ 
અને એના પ્રચલિત અથ*માં આસમાન જમીનતે ફેર મ'ભવે. 
અથષ-પરિવિતન તે પણુ ભાષાનુ* એક લક્ષણુ છે, એટલે શખ્દનાં 
પ્રચલિત ગ'જ્ઞામૂલ્લ અતે એનાં આદિ સ'સામૂલ્યતા પારથ*કય માટે 
પણુ આપણે તૈયાર રહેવુ જઇએ. તે ઉપરાંત વાડયમાં-એટલે કે 
શખ્દ-પ્રતિમામાં-દરેક થખ્લ્તો! કાંપ વિશિજ અથ હોય, એટ્લે એના 
પર પણુ ખાસ લક્ષ્ય કરવુ' ન્નેઇએ. 


ઉપર કહી તે તો બહુ ઝીણુવટની વાત થઇ, પણુ એવી ઝીણુ- 
વથતી ભાષાશાઅને બહુ જરૃર છે. શખ્દતા મૂળાથ' અને એના 
, આજના અથને! વિચાર કરવા ખેસીએ તો કેટલાક અચ*પરિવતષત 
છૈક જ અદ્ભૂત અતે અય'હીન પણુ લાગે. “ભાત” જેવા સામાન્ય 
શખ્દતાો વિચાર કરીએ. “ભાત” શખ્દ સાંભળતાં, અચુક જતનુ” 
અમુક આકારનું ,અતે અમુક જ ર₹ગનું' એવા અનાજની છખી 
આપણા મનશ્રક્ષુ સમીપ ખડી થવાની. પણુ “ ભાત ” શબ્દ 
“અસસ્તતત્ત ” એટલે કે રાંધેલુ' કે બાદ્લુ' અનાજ એવા સસ્કૃત 
શખ્દ ઉપરથી આવ્યો છે. આજે એને બદલે “ ભાત ” એટલે 
ડાંગર એ અથ*માં પણુ સરતના ગામડાઓમાં વપરાય છે, શખ્દને 
રૂઢાય રાખ્દને કેવા બનાવી મૂકે છે એનુ' તો આ એક ઉદાદરણુ 
માત્ર છે, દરેક ભાષામાં આવા ઢગલાબંધ શબ્દ મળી આવે. 
એ બધાની વિગત આપવી તે આપણો ઉદ્દેશ નથી, 


ઉચ્ચાર્સામ્ય હોવા ૭તાં તે જ ચખ્દના જીદા જુદા અર્થ 
ભાષાર્માં સ'ભવે. “ હાર '' એટલે માળા અને “ હાર ” એટલે 
પરાજય એ ખે શખ્દોની વ્યુત્પત્તિ જુદી જ છે; અતે અય પણુ 
'જુદા જ છે. પણુ માટીનો “ખાર” અને મનતો “ખાર” તેખે એક જ 
“શખ્દ છે, અને અય જાદા જ છે. આમ સ્રાપણે સમજી રાકીએ કે 


શખ્દ્-કોષ ૧૪૧ 


શખ્દાર્થ અને શખ્દોચ્ચાર એ તો છેક જ આકસ્મિક યોગના 
પરિણામ છે, આવી ન્નતનાં શખ્દ્લો વાપરતાં બોલનાર્ના મનમાં 
દ્વિધા જ્ન્મવાતો સમય આવતો જ નથી, સમ-શખ્દૉનુ' અરિતિત્વ 
ખોલનારતે સુ'ઝવતું નથો. અને એવું જ્યુત્પત્તિ-એકય પણુ ભાવા- 
પ્રયોગમાં ભૂલ ઉપાવતુ' નથી. એનુ* કારણ જું ? 

એનું' કારણુ એ છે કે વાકયાથ'ને ધ્યાનમાં રાખીને «૮ આપણે 
શખ્દાથષ કરીએ છીએ. ત્તેજ રાખ્દના ખીશ્ત અર્થો સાંભળનાર કે 
ખોલનારના મનમા તે વાકય પરત્વે ઉદભવતા જ નથી, સામાન્ય 
ભ્રાષામા વપરાતા દરેક શખ્દનું એમ હે'ય છે * રત પડી-છોકરા 
પડયેો-ધ'ટ પ્ડયો-કે સ્ટેશનો હાથ પડપો-અતે મત પધ્યો-જેવા 
વાક્યોમાં ““ પડવુ ” ક્રિયાપદતે આપણું ગમે તેમ વાપમએ તો 
પણુ એનો અથ તો સ્પષ્ટ જ રહે છે વાત એમ છે કે એવાં 
કિયાપદ્દયો તે તે વાક્ય પૂરતાં ભિન્ન ભિન્ન ક્યા શખ્દોની ગરજ 
સારે છે. એવી જ રીતે નામ શખ્દોને પ'યુ આપગે જુદા જીદા 
અથોમાં વાપરીએ છીએ, “ તે તો ખીચારૂ' છોકરૂ' છે, ” અતે 
* આ બાઇતુ છોકર છે '' એ ખે વાક્યોમાં “ છોકર ” શખ્દતે 
બે અષષ્મા વાપરવામાં આવ્યા છે. અતે એ સમનવામાં રહેજ 
પણુ મુશ્કેલી નથી પડતી, કોઇ કહેશે આવી ન્તના શખ્દામાં 
મુખ્ય અને ગૌણુ અથ તો હોય જ છે. પણુ એ મુખ્ય અને 
ગૌણુ અર્થોમાં જ ભાષાના શખ્દ્દેના અર્થનો વિકાસ મમાયેલે છે. 
« પીઠી ” અતે “ કલમ ” જેવા રાખ્દેની વાત કરીએ ત્તો 
ભાષાના મમજદારતે એ શખ્દોના ખે અર્થો સમજતા અધરૂ 
ન પડે; એ ખર્‌'. પણુ મોરની “ પીંછી ” અતે ચિત્રકામ્ની 
“ પીંછી ” એ ખે , જુદીજ વરતુએને! નિદેન્ ડરે 
છે-એ જુદા જ પ્રતિમા-રખ્ર7ો છે. અને લખવાની 
“કલમ” અને ઝાડની “કલમને તો નામમાત્રતી જ સગાઇ છે; 


૧૪૨ ભાપા-વિસાત ગવેશિકર 


કારૃણુ ઝાડની ડાળીને જેમ છેલલાય છે તેમ આજકાલની આપણી 
કલમતે છેલવી પણુ પડતી નથી, વળી આગળ જતાં ૧૧૭મી 
કલમની વાત કરતાં તો લખવાની કે રોપવાની બેમાંથી એકે “કલમે!” 
માણુમના મગજને પડખે પણુ નહિ” ચડે ! ત્યારે તે જેલના દરવાશ્ન 
ખુલ્લા થતા જ લગગે | ખરી વાત એમ છે કે “તન” એટ્લે 
પરણુવવા જતી) “જન” અતે “જન” એટલે “જીવ” તે જેટલા 
ભિન્ન શખ્દ છે તેટલે જ દરને જુદી આ ત્રણુ “ડલમે!” છે, 
“કલમ” શખ્દના ત્રણે અર્થો એક બીન્ત પગ્યી ઉતરી આવ્યા છે * 
એમ ડકહૅવામાં પણુ કશું તજીદ નથી. જ્યારે કોઇ “ આ કલમી 
આંખે! છે “ અથવા “ ૧૧૭મી કલમ પ્રમાણું એતે ન્ન થઇ ” 
એમ કહે ત્યારે ખે જ્ત્તિ જ રાખ્દ-પ્રતિમાએ આપણા મન સમે 
ખડી થવાની સાંભળનાર તરત જ-ક'૪ પણુ જાતના વિચાગ્મ'સગર 
ન્ના-આવા વાકયો સમજી લેવાને. આવા શખ્રોની પાછળ ગ્હૈક્ષો 
પતિહાસ સમછી એતે વાપરવાનું તો પ'ડિતોને જ સૂઝે. સાદી 
અને વ્યવષારૂ ભાષામા દ્િઅર્થી પ્રયોગો નથી ચાલતા. શ્લેષ-ર્ચતા 
ને વ્યવવારૂ ભાષામાં સ્થાન નથી. 


“ ક્ષમ તે મખતો, ને કલમષ કશુ નછિ, 
સાહેબ હતો તે* નિત્ય માહેબતે ભજતોઃ-” 


આવી ન્નતના શખ્દપ્રયોગ લેખકતે બહું સ ભાળથી કરવા 
પડે. અને એ સમજવા માટે વાંચકતે પણુ તૈયાર રહેલુ પડે. શબ્દના 
જુદા જુદ્ય અર્થો ને વાકયમાંથી તરત જ તરી આવે એમ હોય 
તો સાદી ભાષા બોલવા અતે સમજવ!માં જ સાણુસની ઝુદ્ધિ 
શકાઇ રહે. સ'રફત સાહિયમાં શ્શેષોપમાએ એક કાળે સન્‍જડ 
મૂળ ઘાલેલાં. એ વખતતુ' સાહિત્ય આજકાલ આપણુતે ક'ટાળો 
"ઉપશ્તવતુ' અને અકારૂ' ચઇ પડયુ છે. 


 શખ્દ-ક્રાષ ૧૪૩ 


એક જ શખ્દના એક કરતાં વધારે અચ" તો હોય જ છે. 
પણુ ન્યારે એમને વાકયમાં વપરાય છે ત્યારે એતી બહુ-અર્યીતા 
ઉડી નનય' છે, નહિ” તો “ગાજરની ગાંડ” ક “કેરીના ગરલ” જેવા 
પ્રયોગો આકરા ચઇ પડે, ટુ'કમાં શખ્દાથર* વાકયાથમાં ઓતપ્રોત યઇ 
રહે છે. જે વાકયમાં શખ્દ વપરાયો હોય એટલા પૂરતો! જ તેતો અર્થ 
હોય. શબ્દને! વિશિષ્ટ અથ તે આ, વળી એતે! સામાન્ય અર્થ પણુ 
હોય. અતે એ અથ*તે વાક્યની બહાર પણુ સમજી શકા્‌ય; છતાં 
આવા સામાન્ય અથ'ને સ્વત*ત્ર અસ્તિત્વ હોય છે એવુ કહેવું સહેલુ 
નથી. શખ્દતો અથ માષુસના મનમાં ત્યારે જ ઉગી આવે, જ્યારે 
તે વાકયમાં વપરાયો હોય. શખ્દના બધા જુદા જુદા અર્થૌને નિહાળી 
પછી એમાંથી એક મામાત્મ અર્થ તારવી શકાય એવુ પણુ નથી 
હોતુ*. દરેક શખ્દના અનેક અચ સ્વીકાર્યા સિવાય આપણુતે છૂટકો 
જ નેથી, “વું કુતરો છે 1” અથવા “કુતરો! વફાદાર પ્રાણી છે” એમ 
કહેતાં પણુ એક જ રાખ્દના બહુ ભિન્ન અચ થઇ જાય, “કુતરો” 
શખ્દ સાંભ્રળતાં આપણા મગજમાં એક ચારપગાં પ્રાણીની મૂતિ* 
અડી થાય છે, તે તો એક આકસ્મિક ખીના છે, *'કુતરે” શખ્દને 
આપણુ માનસમાં નિમળુ અસ્તિત્વ નથી હેતું. “વફાદાર કતર” 
“અદેખે કુતરો” “કુતરો અતે બિલાડી” “ કુતરો ગુતરી” “રઝગતો 
કુતરા”-એ બધા પ્રયોગોમાં એક જ પ્રકારના વિચાર સ'સર્ગ આપણા 
મનમાં કદી નહિ* ઉદ્ભવે. આપણું મગજ શખ્દોનું એક પકાગ્નુ 
સ'મ્રહર્થાન છે. અને “કુતરો” રશખ્દ સાંભળતાં આપણુ ગમે તે 
અથવા આમાંથી ગમે તેટલા વિચારોને આપણે મુખ્ય સ્થાન આપી 
શક#ીએ. માતવ માનસમાં શખ્રા એક ખીન્નમાં ભળી જઇતે જ 
વાસ કરતા હેય છે એટલે કે શખ્દાર્થ-અથવા વાગથની 
ગ્રાતપત્તિ આપણને ઘણી રીતે થાય છે. 


શખ્રો માણુસનાં મગજમાં ઝૂમખાં થઇને રહે છે ધણી વાર 


ગ્રખ્દ-કોવ ૧૪૫ 


ખ્યાથ આપવાની શક્તિ વધારે છે, અને “ ઉંડા આકાશ ” કરતાં 
* ગહન નભ “માં વધારે ગહનતા છે, 

વરતુત* ફક્ત ચખ્દમાં જ વધારે ભાવવાહીતા હોય છે એમ 
નમી; પષુ જુદા જુદા શખ્દોમાં જુદા જુદા ભાવને તાદરા કરવાતી 
શક્તિ હેય છે, “ કડોર્‌ ” શખ્દની ડડેરતા ખરેખર પ્રબળ છે. 
« ધ્રોધમાર પડતો! વરસાદ ” અતે “ દડદડ પડતા આંસુ '' ને 
ખીજ કોઇ શખ્દ વ્યક્ત નહિ કરી ચક્રે. ધ્વનિ-શખ્ટોતી વિશિષ્ટતા 
આ છે. ગીતગોવિદતો માધષષવિવામ આમ માત્ર રાખ્દષ્વનિ 
હપર્‌ જ ટકી રહ્યો છે. પણુ આવા 'શબ્દોતે વાપરવાર્મા કલાકોશલ્ય 
નોઇએ, યખ્દોતે ગમે તેમ વેરી દેવાયી ભાયા ભ્રાવવાદી ત બને. 

વળા શખ્દ અને એના અચ*માં ઉ'મેશાં સરખી જ ભાવ- 
વાદીતા હોય છે એવુ' પણુ નથો, “' મલિના ” શખ્દતા શ્રવણુમાં 
માલિન્યનો ભ્રાવ છે એકું કેસ કરી શકાય ? વશી ગૂજરાતી શબ્દ 
# છોકરો ” અતે “ છોકરી "તા પ્વતિ અતત કકશ છે, 
એટલે જ “ છોકરો ” શખ્દને કોરે મૂકી લેખકાતે “ બાળક ” 
શખ્દ વાપરતા આપણે નેઇગે છીએ, આવી રીતે રખ્દ-ધ્વતિમા 
પણુ કાંઇક વૈશ્ચિષ્મ હોય છે. અને એવા પ્તૃનિયી શબ્દની ભાવ- 
વાહીતા ઘરે કે વધે પણુ ખરી. “ સુંદરી સ્રી” ” સુ'દી નારી ” 
અને “ સુ'ર્‌ી મહિલા ” તેએક જ વિદ્યેયણુયી, વણુ'વવા છતાં 
મનમાં ભાવાધેદ નથી ઉદ્ભવતો એમ [કોણ કહેશે? ફકત ખ્વનિ- 
મ। જ નહિ', પત્યેક ચખ્લના સ્વરૂપમાં પણુ ભાવવાદીતા હ્રેય છે. 
શ ગ્રચ-સુસ્તક-અને ચોપડી “એ ત્રણે એક જ વરતુતે! ખાલ 
આપવા છ૭વીં ક્ષુધા જુદા શવ પકટાવે છે, શખ્દથપને આ પણુ 
એકે વિશિજ્ પ્રકાર, છન રેક શખ્દ્માં લાવવાહીતાં શાપે- 
આપ જ પ્રકટ ઘય છે; _ કોઈવાર પ્વનિથી તો . કોઈવાર 
વિથારસ" સથી 


રબ્દ-કે[ષ ૧૪૪ 


પ # ક 

આસમાની શખ્દો ગૂજરાતી સહેલાઇથી વાપરી સકે, “ માર્ત2 ?' 
એટલે ગમે તે ભણેલો માણસ એવો અથ ગૂજરાતીમાં ૩૮ થવા 
એઠા છે; અતે પછી “ માસ્તરગીરી “જેવો! શબ્દ બનતાં પણુ 
વાર નથી લાગતી, 

આવી નનતની અનિશ્રિતતા ઉપરાંત, એક જ શખ્દ ભિન્ન 
ભિન્ન અથ*માં વપરાતો હોય, ત્યારે તેતે જુદા જુદા રાખ્દો ગણુવા 
“ક એક જ? *ઘેોડો”-નામનું પ્રાણી, અતે વરતુઓ મૂકવાતો 
* દરોડો ” એક જ ચાખ્દ છે એમ કહેવુ” ? વસ્તુત" આ બન્ને શખ્દો 
જાદાજ છે. “ ધોડડ ઉપર વાસણુ મૂકવાં ” અતે “ ઘોડાને લગામ 
પહેમવવી '' એ ખે વાક્યોમાં એક જ “ થોડો ” આપણા મગજમાં 
આવે છે ખરો ? અતે “ કદેઇ મગજ બનાવે '' એ સમજતાં * 
આપણુ મગજ ખવાઇ જતુ નથી. વળી તેજ શખ્દતે જુદા જુદ્દા 
અથષ્માં વાપરવાની શક્તિ પણુ ભાષામાં હોય છે. “ પૈસો ”શખ્દતે2 
* ધન 'તા અર્થમાં વાપરતાં આપણું મન સહે” પણુ ખ થાતું" 
નધી. “ ખાણુ ” શખ્દને “ ભડાર ”ના અર્યમાં વાપરવે। સ્હેલુ' છે. 
આવા બધા શખ્દોતે જુદા. ગણીરુ' કે :એક ? : 

આવી રીતે ન્યારે શબ્દકોષ એક તમ્ફ્થી અગણિત અતે 
અન'ત લાગે છે; ત્યારે'બીજી બાજુએ કેટલાક શખ્દોના અથ” 
છેક જ અસ્પષ્ટ લાગે છે. આવા અસ્પરટ અતે અથહીત રાખ્રોની?' 
વપરાશ છી છે એવું કોઇ રખે માને ગૂજરાતી કાવ્યનુ* ગમે તે” 
પુસ્તક લેશા-અને ખાસ કરીનેકુદરતના વણુનેો] અથવા નરસિહન 
મહેતાના ભકિત કાવ્યો લેશો-તે! વનસ્પતિ કે શયુગાંરતા સાધતોના 
એર્વાં વિચિત્ર નામે મળી આવરો કે સ'ધાર્ણુ માણુસની ર્યાખે” 
ત'ધારા આવે, નીચેનુ ઉદ્યહરણુ જુએ “-- 

મોગરા મરડાઇ રલોને, મગી અરણી ને મરેઠી 

આંબીલી આવળ ને અગથિઓઆ, એખરા ને અરેઠી; 


ર. 
પ્રકરણુ ર જું 


“-જ્વ્્ઝ્ઝ-- રુ 
ક 


ી શખ્દાથ*પરિવત'ન ! 
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શખ્દાના અથ ચિરસ્થાયી તથી, ભાષાના શખ્દો એમના અષ* 
અદલાવ્યે જ જય છે, અતે નવા નવા રાખ્દો તે શખ્દના સ્યાન 
લેતા જય છે. ખોવતારની ભાયા સાંભળનાર સમજે એટલા 
પૂરતો જ શખ્દ-પ્રયોગ હોય. એટલે જે સ'યોગા અતે સ્થિતિમાં 
માણુસ હોય એ પ્રમાણે એની વપરારના શખ્દો પણુ બદવાય તે 
સ્વાભ્નાવિક છે, માણુમનુ' જીવન જેમ જેમ બદલાય તેમ તેમ તેતો 
શખ્દભડાર પણુ બદલાનાનો, જે શખ્દો આજે એ વાપરતો હોય તે 
કાલે ન પણુ વાપરતો હોય એવુ ખતે ખરૂ. એટલે કે જદી જુદી 
સામાજીક સ્થિતિના માણુસો તે જ શખ્લ્ત નથી વાપરતા ઢેતા, 
અક જ ભાવા બોલનાગ સમાજના ભિન્ન ભિન્ન લોકે ન્્મરે 
આવી રીતે શખ્દપયોમમાં જાદા પડે ત્યારે રાબ્દથ ચિરસ્થાયા 
કયાથી જ થાય ? 


લખતી વખતે આપણે “ર્ક્તપાત” લખીશ; પણુ “કેહીપાત” 
નહિ ક્રખીએ. અને “રક્ત” અને “લોહી”તા અથમા કાંઇ ફ્રેમ 
તત નથી જ : ત્યારે લખનાર “રક્ત” રાખ્દતે શા માટે પસ'દ કરે 
છે ? જુદા જુદ સ'યોગામાં વાપરવા આપણે ખે ચખ્ટ્રોને સ'ધરી 
સખ્યા છે, એક જ માણુસ આમ સયોગયોગ માટે જુદા શખ્દો 
વ્યવહારમાં આણે ત્યારે શખ્દતે સ્થિર વસ્તુમાં ન જ લેખાય, 


પણુ બધા જ શખ્દોમાં આવી જતનુ' અથજકય નથો રેણુ. 
“ગાયન” અને “ગીત”માં રહેજ અથભેદ છે, “ વાજી ” અતે 


જે 7? 


“ તાજ'ત્ર ”માં પશુ તેવી જ ન્તતતો અથભેદ છે, “ ર?વા-ે 


૧૫૦ ભાષા-વિતાન પ્રવેશિકા 


અને “ખારણુ* “તું પણુ તેમ જ છે. આમ થવાનુ પ્રયમ કારણુ 
તો એ કે રાખ્દદો વનના સાધનરૂપ ભાષાનાં અ'ગે! છે. આપણા 
શખ્દભ'ડારતો ઉપયોગ કરતી વખતે આપણું માતમ ઘણું જ 
મચેત રહે છે, ઉચ્ચાર અને વ્યાકરણુને ઉપયોગ આપણે ય'ત્રવત્‌ 
કરી શકીએ, ( એક વખત શીખી લીધા પછી ) પણુ થખ્દોને તો 
અર્થ મમનવવા વાપરવાના હોય છે. એટલે શખ્દાથ*પરિતત'નતા 
કારણ પણુ ધણાં અને અતિ જટિલ હોય છે. 


પહેલાં તા આપણે એટલ ચોકકસ સમજવું “ઇએ કે રાખ્દો 
બભપુક ભાષામાંથી અતે અમુક કાળે આવ્યા એટલુ કહે જ 
રાબ્દો! ઇતિહાસ પૂરો યતો નથી. ગૂજરાતીમાં કયે! ફારસી શખ્દ 
કયારે પહેલે! વપરાયો એમ કહેવુ' શકય હોય તો પણુ એનાથી 
કાંઇ ખાસ અથ સરતો નધી. રાબ્દતી વ્યુત્પત્તિતા ઉપયોગ 
ખીજી જ દિરિામાં છે. તેને! નિદેશ આપણે ઉપર્‌ કર્યો. શખ્દોના 
1અથષવિકામ્રમાંથી માતવ માનસના વિકાસનુ* નિરીક્ષણુ કરી શકાય; 
અને એમાં વ્યુત્પત્તિશાઅ મદદ રૂપ થાય. પણુ વ્યુત્પત્તિચાઅતો 
કમા ઉપયોગ ભાષાવિન્ઞાનના ક્ષેત્રની બહારનો છે. શબ્દાર્ય'પરિવતર્ષની 
જૃટલીક ધાગએ શોધી એને ન્યિમામાં ઘટાવવા પ્રયામ કરવે। 
એ જ ભાપાશાઔને સત એનુ સાફલ્ય જે. 


શખ્દાયપશ્વિતતન અતિ જટિલ માનસિક ક્યા છે. આપણા 
નસમાં શખ્દોને સ્વત'ત્ર સ્થાન છેતુ' જ નથી. શખ્દના ત્રવણુયો 
ઉપજતા વિચારસ'સગ'યી શખ્દને છૂટો પાડી શકાય જ નહિ, 
એટલે ધણીવાર એવું બતે છે કે એકી સાથે ધણા રાખ્દ્ો પોતાના 
અય ફેરવી લે છે. “ પાત % રાખ્દતે! અથર “ નાગર્વેલનુ' પાન ” 
થરના જ ષાતવાળા ” “ પાનદાન ” “ પાત બતાવવુ ”' જેવા પ્રયોગોમાં 

- પણુ આપો આપ પરિવર્તન ઘટે છે, “ પાનવાળા ” બોલર્તા 


શખ્દાથ પરિવત'ન ૧૫૧ 


* પાનવાળે! વડ કે ખીજડો ” હશો એવી રહેજ પણુ રકા 
આપણુને નથી થતી. “ વાટ ” અને “ રાકુ ” મત્તે શખ્દના 
અય એક હોવાથી “ વાટ જેવી ” અને “ રાહ નેવી ” બન્નેના 
અથ એક બને છે. ઉપર આપેલા બધા પ્રયોગોમાં વિચારમ સર્ગ 
વા ભાગ ભજવે છે તે સમનનવવાની જરૂર નથી રહેતી. વજી 
જ્રઇ “ ધાતુ ” ઉપરથી બનેલે! શબ્દ એના સહોદરાથી છરો પડે 
અને એવા મૂળાયતે બતાવનાર બીન્ત શખ્દો ભાષામાં ન હોય તો 
એના અથમાં તરત જ પરિવતષત ધટે છે, એક ભાષામાંથી બીજી 
ભાષાએ ઉઠાવી લીધેલા શખ્ટાનું' આનુ ધણીવાર બતે છે. આપણી 
ભાષામા આવીને ઘણા ફારમી શખ્દોએ પોતાતા મૂળાથ" ગુમાત્રયા 
છે એનુ કારણુ એ જ છે, કે એના મૂતાયની સ્પણતા ન્તનવનામાં 
મદદરૂપ બીન્ન શખ્દો આપણી લાવામા નયી હેતા, એવો! એક 
શખ્દ ગૂજરાતી “ ખૂબ ” છે. ફારસીમાં એતો અર્થ “ ઘણું ” 
નહિ પણુ “ સુદર ” થાય છે. 

શખ્દાય'પરિવર્તનતે પ્રોત્સાકક એવી બૌજી એક ધારા તે 
એ જે, શખ્દો પોતાના પ્રત્યોથી એવા બદલાઇ નય છે કે મુળ 
* ધ્રાતુ” સાથે એનો સબ'ધ પાગખવે! મુરકેલ થઇ પડે. ન્વયારે 
આમ થાય ત્યારે શખ્દાય ધીરે ધીરે એના મૂળાથ'થી દ્ર પડતો 
જય. ગૂજરાતી “ પાણી ' એટવે “ જળ ” તે આવી રીતે 
ઉદ્ભવેવો રાખ્દ છે. “ પાણી ”તુ મૂળ“ પાનીય ”-એટવે કે 
ગમે તે પી શકાય એવી વસ્તુ-અથવા પીવાની વમ્તુ, પણુ ગૂજરાતી 
*& પીલુ' ” અને “ પાણી “મા દેખીતુ' સામ્ય ન હોવાથી “ પાણી ” 
એટલે “ જળ ” એવો અય કરી લેતાં આપણુને વાર નથી 
લાગતી, ન્યારે “ પાનીય “નતી જગ્યાએ “ પીવુ” ” ઉપરથી “ પીણુ' ” 
શવે! નવે જ રાખ્દ આપશે ઉપન્નવી કાઢયો. 

“ પીણું” અને “પાણી” એવા બે ચબ્દોન અસ્તિત્તથી 


૧૫૨ ભાયષાન-વિજ્તાન પ્રવેશિકા 


આપણે નેઇ શકીએ છીએ કે, ચખ્દોતે વિશિણ અર્થ: માટે તૈયાર 
કરવાની કિયા ભાષામાં સદંતર ચાલ્યા જ કરે છે. અમુક જ વાડય 
શથવા થન્દ-પ્રતિમામાં વાર“'વાર આવતા શખ્દ્ની આવી દરા યાય 
સ સ્વાભાવિક છે. આનુ* કારણુ પણુ એવુ છે કે એના મૂળાથ* માથે 
એને જેડવા માટે આપણી નજરે બીન્તે કોઇ શખ્દ નત્રી ચઢતો, 
અને એને લીધે એતો અથ અસ્પછુ બતી રહે છે. વળી બીજી 
ખાજીએ જુદા જુદા અથમાં વપરાતા શખ્દ્ને છેવટ એક દિશામાં 
તણાવાને! ભય હમેશાં રહા જ કરે છે; અને એમ ન થાય તો 
પણુ વારવાર વપરાતા શબ્દનો અથ છેવટ નખળે તો પડવાને! જ. 
એવા નબળા પડેલા અથવાળા રાખ્દતે ખીન્ત નવા અને વધારે 
નેર્દાર્‌ અથવાળા રખ્દતે સ્થાન આપવુ જ પડે. આવા બધા 
જુદા જુદા કારણાને લઇ ચબ્દાથ'પરિવતષ્ન ધટયા જ કરે, 


આવા પરિવત'તનુ” મૂછ માનસિક ક્રિયામાં રહેલુ” છે, માન- 
સિક વ્યાપારમાં શખ્દપરિવત“નનુ” મુખ્ય કારણુ એક જ છે, જ્યારે 
કાઈ પણુ બે શબ્દોના અથ* એક જ હોય ત્યારે એમાંયી એક શખ્દને 
જાર્ષ વિશિજ અચ્ષ્માં વાપરવા માટે આપણુ' માનસ પ્રેરાય. આથી 
ઉલટા ક્રમ પણુ તે જ નનતતી માતસિક ક્રિમાતે આભારી છે, એક 
જ શખ્દ ન્યારે બદુ પ્રયોગોમાં જુદી જાદી રીતે વપરાવા લાગે ત્યારે 
એ રાખ્દનો અથ વ્યાપકતા પાપ્ત કરે, 


વ્યાપક-શખ્દને વિશિષ્ટાયમાં વાપરવાના ઘણાં ઉદાદરણુ 
ભાષામાં મળી આવે, આ ક્યા સ'સકૃત શખ્દ્ “ મૃગ ”માં ઘણે 
દૂર છો પ્હોગ્દ જે. “ પૂછ શદ ભુત્દ ૬૪૩ જપ જે 
એતી સાક્ષી સરકૃત “ શાખામષગ ” અતે ફારસી “ મુરગ ” પૂરેછે. 
જુની આયભાષાઓમાં “ મૃગ ” એટલે ગમે તે જંગલનું” પ્રાણી 
એવો યતો હોવો નોઇએ. પણુ વૈદિક અતે ઉપનિષદોના કાળમાં 
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આથમોમા “ મગ ” તો “ હરિણુ ” રૂપે જ વધારે નેવામાં આવતો 
અતે પક્ષીઓમાં “ મુરગ ” ઇઈરાનીઓના જીવનમાં વધારે ઉપયોગી 
હતો, એટલે આ ખે ચખ્દોતે વિશિષ્ટ પ્રાણીઓ રોક! રાખ્યા છે, 
મુ'બઇમાં આપણે “ પારમી ” અતે “ ઇરાની 'તો જે ભેદ પાડીએ 
છીએ તે આવી જ જતના વિશિષ્ટાથ“-પચારતો! નમુતો છે. 
પાર્સ અને ઈરાન એક જ દક્ષ હોવા છતા ત્યાથી અસલમાં 
આવૈવા જરથોસ્તીઓતે આપણે “ પારમી ” કહીએ છીએ, 
અતે નવા આવેલાતે “ ઇરાની ” કહીએ છીએ અવબત્ત એમાં 
એતિહાસિક તત્ત છે જ; પણુ વિરિષાર્ય-આરે!પણુ પણુ તેટવે જ 
દરજ્જે છે. “ ખોડો ” એટલે “ લગડોા ” એ પણુ વ્યાપકમાથી 
વિસિષ્ાષમાં જતા શખ્દતો નમુતે! છે, ખરી રીતે તો “ ખોડે 
એટલે ગમે તે “ ખોડવાળા ”. આજે પણુ આપણે “ મારા હાય 
ખટા પડી ગયા છે, ” એમ કહીગૅ છીએ. આવે! વિશિછાર્થા, 
પ્રથમ તો જે ખોડતી આપણે વાત કરતા હોઇએ એને નરમારથી 
વણુષવવા કરીએ છીએ, પણુ પછી શબ્દમાં એવો રૂહતા આવી 
જાય છે કે એમાં એક જ-વિશિણાય-રહી ન્નય છે અને વ્યાપકતા 
થાયી “ય છે. આનુ મૂળ કારણુ તો એવુ છે કે સામાન્ય ઉપ- 
ચોગમાં વ્યાપક અય દર્થાવતા શખ્દોતો પણુ અર્થ: વિડિજ જ 
થાય છે. “ કાપવું ” કે “ વાદવુ” ” આવી નતતા રાખ્દોમાં આવે, 


હાથ ઉપર “ કાપ ” પડવાની વાત સાંભળતાં આપશે 
એતો અથ “ ધા ” સમછીએ, દરછી “ કાપ ” મૂડે તતો કાત* 
ર્થો જન અતે તોકરના પગારમાં પણુ ગેઠુ “ કાપ ” મૂકે વળી 
એડૂત પણુ “ કાપણી “તુ કામ કરે છે. આમાં દરેક સખ્દાથ" 
વિશ્ચિણ રૂપે છે એટલુ' જરૂર કબુલ કરવુ' પડે, * રૂતુ ” 
“ ગસોસમ ” જેવા રાખ્દોની વ્યાપકત( ૬ર્સાવવાની જરૂર નથી જ. 
પણુ રૂતા વેપારીને “ કા્લાતી મોસમ ” આવે; સુરતના ષાડીદાર્તે 


૧૫૪ ભ્રાષા-વિસાત પ્રવેશિકા 


“ જંબાની મોસમ ” આવે? વળી ડાકતરને પણુ આસો! મહિને 
૬ મોસમ “” આવે છે, “ રૂતુ ” શખ્દતે આપણી ભાષાઓએ 
આએઓતી શારીરિક અવસ્થાના એક ખાસ સમય માટે રેકી લીધે 
છે, “ મોસમ ” અતે “ રૂલુ '' જેવા શખ્દોના અય દરેક ખોલ- 
નાર્ને મત જાદા જ હોય છે. લગભગ દરેક વ્યાપક શખ્દના આવા 
વિશ્ચષ્ટાથ" બતાવી શકાય, અતે દરેક વાકય દીઠ એના જીઘ જુદા 
અર્થો આપણે તરત જ સમજી લઇએ છીએ. આવા વિરિષ્ટ 
અર્થોમાંતા એક જ્યારે શબ્દને ઘેરરા માંડે ત્યારે એના અર્થનું 
પરિવત'ન ધટે, 


એથી ઉલડ્ુ” વિરિષ્ટાયમાં વપરાતા શખ્દતે વ્યાપકતા પણુ 
પ્રાપ્ત થાય. ન્ત્યારે આપણે કોઇ ત ન્તેએલા અથવા અદ્પપરિચિત 
છેડ કે જુલતે “ વિલાયતી લીમડા ” કે “ જગલી ચુલાબ ” 
જેવા નામે! આપીએ હીએ ત્યારે આવી અથ-વ્યાપકતા કોઈ 
વિરિષ્ટ શબ્દતે મળે છે, બાળક જ્યારે “ઘોડા”ને પષુ “ગાય! કહે 
છે ત્યારે આવી ભૂલ કરે છે. ચારપમુ' અને મોટા કદનું” પ્રાણી તે 
“ગાય”, એવી બાળકખુદ્રિમાં રાખ્દાયપરિવતતની એકધારા સમા- 
ગભેલી છે. કે“ચ ભાષામાં “ હિ"દુ ” એટલે ભારતવાસી એવો અર્થ 
થાય છે. પારસીતે મન “ વાન્યો ” એટલે ગમે તે ગૂજરાતી છિ'દુ. 
પણુ આ તો! આવા શખ્લયપરિવતષત પા૭ળ રહેલુ' માનસ દર્શાવવાની 
વાત થઇ. હવે આ શખ્સે જાએઃ--“રાટલેો-ભાત-હાશ-દૂધ-તેલ'' 
આ બધા જ શબ્દોને એના વિશ્ચિષ્ટાથ ઉપરાંત વ્યાપક-અર્થ્* 
પણુ છે. “ રોટલા ખાવા ” એટલે ખોરાક ખાવા એ અયચ* ગૂજ- 
રાતીમાં પ્રચલિત છે. બગા્ળૌમાં “ ભાત ખાવા ” એજ અર્થમાં 
નપરાપ છે. કાઠિઆવાર્ડીમાં “ છાશ પીવી ” એટલે સવારનો 
નાસ્તો કરવો, “ ફૂધ ”' વડતુ* અતે થોરનુ* પણુ હોય; “ તેલ ” 
તતા તલનુ* બનેલુ' હોવુ' નેઇએ પણુ મગફળી, નાળીએર,, અને 


શખ્દાથ" પર્વિત'ન ૧૫૫ 


સાછ્લીનુ પણુ તેલ હોય છે ફારસીમાં ચુલ-શખ્દ ગુલાબ અને 
જુલ બન્ને માટે વપરાય છે. આ બધુ" ખતાવે છે કે વિરિષ્ઠાય"માંથી 
વ્યાપકતા તરક ખે'ચાવુ* શખ્દતે સ્વાભાવિક છે. 


શખ્દાથ-પરિવત'તની આ ધારા અથ*-વિસ્તારથી ઘણીવ'૨ 
નડ# થાય છે. “ તેલ ”-શખ્દમાં આવુ” કાંધકે થયુ” છે “તેલ ” 
તા તલમાથૌ નીપજેલુ* “ તૈલ “ જ હોય. પણુ “ તૈલ ”માં જે 
વ્યાપકતા આવી તે તે પ્રવાહીના ચિકાશ અતે પ્રવાહીપણાના અય 
વિસ્તારથી, “ તેલ ” શખ્દ સાંભળતાં આપણુ। મનમા કોઇ ચીકણા 
પ્રવાહી પદાથ" એવુ ચિત્ર ખડુ' યાય છે અતે આથી “ તેલ ''ી 
વ્યાપકતા દઢ ખતે છે; અને ખાણુમાંયી નીકળતા ગ્યાસતેલ-ઘાસ- 
ક્ષેટને-પણુ એમાં જ સમાવી દઇએ છીએ. 


ઝુટલીક વાર કોઇ એક વરતુનો નિદથ કરવા આપણે એતા 
જેવી કોઇ બીજી વસ્તુનો શખ્દ વાપરીએે છીએ; અને આવી રીતે 
વાર્‌વા? વપરાતો શ્લેષ-શખ્દ ખરા રાખ્દનુ" સ્થાન લે છે મનુષ્ય- 
શરીરતા કેટલાક અવયવો! અને એની કેટલીક ક્રિયાઓમાં શખ્દો 
વાર'વામ બદલાયા કરે છે તેવું કારણ આ છે, આંખને બદલે 
મરાદીમા વપરાતો શખ્દ “ ડોળો ” અને માથાને બદલે “ તોડ ” 
આ ન્નતના શખ્રો છે. ગૂજરાતીમાં વપરાતા રાખ્દ્દો સાથે આ 
શખ્દોને સરખાવતા આ ખાખતની ખાત્રી થશે. ગૂજરાર્તામાં “ડેળા” 
શખ્દ તિર્સ્કારમા આખતે બદલે વપરાય છે. તેત્રી જ રીતે “તારા 
ખાપનુ* તોડુ”” જેવા ગ્રામ્ય પ્રયોગમાં ફારમી શખ્દ “ તુદ્ટ ''- 
સમાયો છે. “ દાદો” શખ્દ ગૂજરાતીમાં “ હડપચી “ના અથમાં 
પણુ વપરાય છે, પણુ બીજી ભરષાઓરમાં “ દાઢી ” તો વાળતી જ 
હાય છે. ગૂજરાતી “ કપાળ ” શખ્દ-મૂળ માથાના કે ગાલતા 
શખ્દ ઉપરથી આવ્યો હોય પણુ એમાં “ ભાલ ” કે “ લલાટ “તી 


૧૫૬ ભાષા-વિજ્તાન પ્રવેક્િકા 


નામગ'ધ વણુ નથી જ. શરીરના અવયવોના નામે! જલ્દી ફેરવાયા 
કરે છે એનુ' કારયુ તે એવું છે કે કેટલાક અવયવોને શખ્દધી 
બતાવતાં મનુષ્ય-માનય ખ'ચાય છે. ગૂજરાતીમાં “ સ્તન ”શખ્દની 
જગ્યા “ હાતી ” લેવા ખેકે। છે, જેને નામ ન લેવાય એવા અવયવો 
ગણાય છે એને માટેના શખ્દો તો દિવસે દિવસે બદલાવાના. એવો 
ક્િયાઓનુ' પણુ એવું જ છે. “ ભીનુ" કરવુ ” “ ખાળે જું ”વગેરે 
પ્રયોગા આવા શ્લેષાથથી ઉપજે છે. ઝ્રંગારિક ક્રિયાઓતે પણુ 
શ્લેષયી વણુષવવાનુ* દરેક ભાષામાં રઢ હોય છે. 


શખ્ટરાદ્ભવ અને શબ્દાષહરણુ 


ભાષાના ચખ્દો ઉપર અનેક પ્રકારતો ધસારો યયા કરે છે. 
વિષ્દાર્થમાંયી વ્યાપક-અય' અતે વ્યાપકમાંથી વિશિષ્ટાય થવે! તે 
ભ્રાષાતો #મ છે, શખ્દ્રોના અય પર પડતા આવા ધમારાથી ભાષામાં 
એવા શાખ્દોની જગ્યા ખાલી પડૅ. આવી રીતે ખાલી પડતી જગ્યા, 
અથવા નવા વિચારોને દર્શાવવાની જરૂ્રીઆતને અ'ગે, ભાષાને નવા 
નવા શખ્દ્યની જરૂર પડે. આવા શખ્દે ઉપન્નરી કાઢવા પડે, 
ભ્રાષાના મૂળા ધાતુ-શખ્રો ઉપરથી ઉપન્તત્રાત શખ્દો, તેમજ વતમાન 
શખ્દ્દોના વ્નેડાણુથી ઉપશનાનાતા શખ્દ્દાથી સાધારણુ રીતે તો આ 
ગરજ સરે છે. આવી ન્નતના રખ્દોને ભાષામાં સ્યાન મળતાં વાર્‌ 
#નંથી લાગતી. “ પાણી” અતે “પીણું “-“હત્ર” અતે “ ત્રી ” 
આવી ન્નતના રાખ્દો છે; “જળકુકડી” પણુ એક જ પ્રતિમા-રખ્દ્ છે. 
પાતાની જ ભાષામાંયી જયારે ત્નેઇતા શબ્દો ન મળે, અયવા 
ઉપશવી ન્‌ રાકાય, ત્યારે ચખ્દોનું' અપહર્ણુ આવરયક ખને. આસન 
પાસની ભાષાઆમાંથી લીધેલા શખ્દો દરેક ભાષામાંયી ઢગલાખ'ધ 
નીકળે, વળી ભાષાની “ બોલીએ ”માંથી ઉઠાવી લીધેલા શખ્દોના 
પણુ દરેક ભાષામાં સુમાર નથ) હોળ, ગૂજરાઉીમ ડટડિગ્/ર!2) 
ય્‌ 


શખ્દાય' પરિવર્તન ૧૫છ 


શખ્દ્ાએ આજે ઉંડા મૂળ ધાલવા માંડ્યા છે, આવા શખ્દોતે! બહેળે! 
પ્રચાર દરેક ભાષામાં વખત આવ્યે દ્રાય છે, બહાર્યી આવતી 
વસ્તુઓ ધણુ'ખરૂ' તો પોતાના બહારના નામોતે લઇતે જ બીના 
દેરામાં પગ મૂકે છે, “ સાષુ-બટેટાં-ટમેર્ય-મોટર ”-વગેરે આ 
વગતા શખ્ટો છે, 


1 આ ઉપરાત લગભગ બધી જ રિષ્ટ ભાષાઓમાં શ્ખ્દ-અપ- 
હરણુ કરવાનુ' એક મોટામાં મોડું સ્થાન તે તે ભાષાની મૂળ જૂતી 
અતે ત્યજી દેવાએલી સ'સ્કૃત ભાષા, હિદતી આયભાયારએ આજે 
સંસકૃત શખ્દોતે મરજી મુજબ ભાષામાં ઉંચ#ી લે છે બ'ગાળી, 
ભ્રાષાતો [ડાખ્દ-કોષ નતેઇએ તો આપણુને એમ જ થાય કે આ 
ભ્રાષા સ'સ્કૂતથી જુદી નથી જ. હિ'દી અને ગૂજરાતીતે વળી 
શબ્દો ઉકચવાનુ' એક ખીજાં પણુ ઠેકાણુ" છે; તે ફારસી રખ્દકે।થ. 
આપણી બોલાતી ભાષાર્માં પણુ કરમી શખ્દોનુ' પ્રમાણુ નવુ” * 
નથી. અગૈજી રાન્યના અમલ સાધે અ'ગ્રેજ શખ્દોએ પણુ આપણી 
ભાષાઓમાં વસવાટ વધામા છે. દ્રાવિડ ભાષાઓએ તો સસ્કૃતને 
પણુ ધણા શખ્દો આપ્યા હતા, આજે પણુ એ આપણુતે આપ્યે 
જાય છે, “ વકટ, રેડ, મૂડ, નાર ઉપરાંત નીર ” શખ્દતી પણુ 
વ્યુત્પત્તિ તપાસવા જેવી છે. 


શખ્દાદૂલવના આવા અનેક સ્થાન હોઇ, કે!ઇ પ્ણુ ભાષાની 

શખ્દ-સમૃહ્ધિયુ' માપ કાઢવું શકય નથી. વળો આવા સ્થાનોનો 
અતિરિક્ત ઉપયોગ કરવામાં જે ભય સમાએલો! છે તે [વરફ પણુ 
આપણુ લ્ય રાખતું નતેઇએ. ગજરાતીમાં સ્‌સ્કૃત અને ફારસી. 
ચખ્શેની દરિકાઇતે અ'ગે ઉદ્ભવતી વિચિત્ર ભાષાનો સૌને પરિચય 
છે, , સબહ અતે સુવાચ્ય અર્થવાળા, ભાષાના જ શખ્દાને પડ્તા 
મૂરે સે'સ્કૂત શખ્દો વાપરવા અને સરકતતે " પડતા મૂંકી ફાર 


૧૫૮ ભાષા-વિન્તાન પ્રવેશિકા 


તર૬ ઢળગુ એ રુજરાતી ચબ્દમમૃદ્દિનો દુરૂપષ્ડોાગ કરવા બરાબર 
છે, “ કરમ, ભાગ્ય, નસીબ, કિસ્મત્‌ ” જેવા શખ્દોથી ભાષાને! 
જાષ સ'ખ્યાર્મા સમૃહ ગણી શકાય પણુ પહેલા શખ્ધે બાદ કરતાં 
બાજીના ત્રણુમાંથી એકેના ઉપયોગયી અ્યગોરવ ખામ ઘટવું કે 
વધતુ અમને તો નયી લાગડું. 


ભ્રાષાતે શખ્દો મેળવવાના અને ઉપન્નવી કાઢવાના એટલાં 
ખધાં સ્થાન હોય છે, કે કોઈ સ'પૂણું" નવે! વાક-રખ્દ ઉપશ્નવી 
એમાં આર્યારોપણુ કરવાનું' જવલ્લે જ બતે આવા શખ્દોતા નમુતા 
શૈોધપા પણુ અધર્‌' છે. તદન જ નવો શખ્દ ઉપજાવી, એમાં 
અર્થરોપણુ કરી એતો ભાષામાં પ્રચાર કરવો! રહેજ પશુ સરળ 
નઘી. એવા શખ્દ અન્ય વ્યકિતને સમજ્વા અધર્‌ પડે, એવા 
શખ્રોતે સમજવા તો ત્યારે જ શકય બતે જ્યારે વાકધાથથી શખ્દાય 
*તરત જ પરખાય, અને એને લાંથુ આયુષ્ય નેઈતિ' હોય તો એના 
જેવા ખીન્ન ધણુ! શખ્દોની, મદદની જરૂર પડે. 


શખ્દાય પરિવત'ત ૧૫૯ 


ભ્રાષા તે સર્જનાત્મક કૃત્તિ નથી પણ વિકાસશીલ શક્તિ 
છે* લાષાતે મનુષ્ય બનાવતો નથી, પણ ભાયા મતુષ્યને દોરે છે. 
અતે આપોઆપ વિકસે છે, ભાષાર્નું રાસ્ર શકય છે તે તેથી જ. 
ભાવાને દરેક વ્યક્તિ ને બનાવી શકે તો તે કલા જ રહે અતે 
વિજ્ઞાની એમાં દખલ કરી ન થકે. ભાષાતે સ્વભાવ જ તેતે 
કવિત્તાનતો એક વિષ્ય કરી મૂકે છે. 


મકરણુ ૩ જુ 


નાટ ાાઝી તાન, 


લેખનવિધા 





૧. લિખિત શખ્દ અને શબ્દ-પ્વતિ 


લખાણુવી ઉત્પત્તિના પ્રશ્ન છેડવો તે આવા નાતા પુસ્તકને 
મારે ઉચિત ન કહેવાય એ તો સ'સ્કૃતિત્વતે! પ્રશ્ન છે. પણુ બોલાતી 
જાયા લખાવા માંડે ત્યારે ચાં થાં પશ્વિત'નો અતે પરિવત'તી કેવી 
જેવી ધારાએ ભાષા ઉપર અસર કરે તે નેવું જઇએ. 


બાળક ન્યારે લખતાં શીખે, ત્યારે વાંચતાં પણુ શીખે, અલ્પ 
જળવણીયી જ આજનુ બાળક મમજે છે કે લખાતા શબ્દો તે ખોલતા 
ગખ્દોની પ્રતિમા માત્ર છે. રેખાથી ક'કિત રાખ્દોના વનિ સૌંભળવા 
અતે એતા ઉચ્ચાર કરવાર્મા જ વાગત આવી ₹પ છે. પણુ 
લખાણુ આજે જેવું છે તેનું જન્મ્યું ન દતું. ભેથી ઉદ્ડું સાજનુ' 
લખાણુ દીધ* કાળાંતરે ઉપજેલી કૃતિ છે. શબ્દને શખ્દરૂપે લખતા 
માણુસ ગળ કાલે જ શીખ્યો અમ કહીએ તો પષ્યુ ચાલે, એ પહેલાં 
ચિત્ર-પ્રતિમાએાથી વિચાર દર્શાતાતા, પણુ એમાં ઉ'ડું ઉતર્યું આપણું 
કામ નથી. આપણું તા અહિં એટલુ જ ધ્યાનમાં લઇશુ' કે 
વિચાર્‌ દર્શાવતી રેખાપ્રતિમા શરતે વિચાર દર્શાવર્તા શબ્દપ્રતિમાતે 
સ'મોગ થતાં આજે આપશું જેને વાચત કહીએ છીએ તે નીપજયું. 
સબ્દ-પ્તનિ અને રેખાંકિત-ચબ્લે આપણે એક ખી”્નમાં પલટાવી 
ચઝીએ; અતે એ બત્નેતુ' કાય" અથ દર્સાવવા પુરલું જ હોઇ, 
રુવટ બન્તે એક જ વસ્તુના ભિન્ન સ્વશ્પ છે. 


લેખનવિઘા ૧૬૧ 


યુરેોપથી ભારત સુધીના દેશોની શખ્દલિપિએ। ક્યાંથી આવી 
અતે એમતેો કેવી રીતે પ્રચાર થયો એ ચર્ચાસ્પદ અને અનિશ્ચિત 
પશ્નને આપણે બાજુએ જ રાખીશું. ફ્ક્ત એટલુ* જ પ્યાનર્માં 
રાખીએ કે, ધણાખરા વિદ્દાતોતો મત એવે! પડે છે કે મૂળ ફીતી- 
શીઅન લીપિમાંથી આ ખધી લીપિઓતોા જન્મ હોવે જઇએ. 
રખાંકિત શખ્દતે શખ્દષ્વનિ સાથે ન્નેડતાં બહુ સેકાએતી મહેનત 
લાગી હોવી નનેઈએ તે સ્પટ્ઠ છે, ચીન દેશનુ” લખાણુ આજે પણુ 
સ'પૂણું પ્નનિદશષ્ક નથી; પણુ ઘણે અ'શે ચિત્રદ્ચક છે. પણુ 
એકવાર રેખા અને ખ્વનિતું જ્નેડાણુ થયા પછી લખાણને વિકસતા 
બહુ વાર નહિ લાગી હોય એ સમજી શકાશે. 
રૃવનાગરી, અને ઉત્તરભારતની હાલતી ભાષાઓનો કક્કો 
અક્ષરી કક્કો છે. અરખી, અને ખીજી બધી સીમેટીક ભાષાઓને 
કક્કો પણુ અક્ષરી છે. અક્ષરી કક્કો આજે તો પધ્વતિ-સૂચક છે, 
પણુ પહેલાં તે ચિત્રસૂચક હોય એમ માનવાને કારણું છે. વર્ણીક્ષરોના 
એરેખીક નામ-અલેક-બે-પ્ત્યાદિ તે તે ચિત્ર-રખ્દતા નામ છે. 
ચિત્રરખ્દનુ વર્ણાક્ષરમાં પરિવર્તન સ્વાભાવિક છે તેનુ" પ્રમાણુ ચીની 
ભાષાની ચિવસમૂચક શખ્દ-લીપિમાંથી જપાનતી ભાષાએ ધડી કાઢેલ 
અક્ષરલીપિ છે 
૨. લખાતી અતે બોલાતી ભાષા 


લખાતી ભાષા અને બોલાતી ભાષામાં કેટલો બધે ડફ્રેર હોય 
ત કલમ હાથમાં પકડતાં જ સમન્નશે. લખાણુ અને વાણી ભાષાનાં 
બે ભિન્ન પ્રકાર છે. આપણે ખોલીએ તેતુ' જ લખાવાતે ગમે 
તેટલુ" મથીએ તો પણુ એ નહિ” બને. બોલવામાં જે બધી ઉચ્ચારતી 
ખાંસીઅતો આવે તે લખાણુ ન જ નળવી ચક્રે. લખવા ખેસતાની 
સાથે જ ખીન્ન લખે તેમ લખતાતી તીવ્ર ઇચ્છા થઇ આવમે. 
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બાળકને પણુ લખવા બેસાડરો! તે! તે તરત જ સમજગે એતે 
લખવાતું' છે, બોલવાનું નહિ” અને જેમ બોલે તેમ નહિ' જ 
લખે; કોઇ “ અભણુ ” માણુમતે પષ્યુ હાથમાં કલમ આપીશુ'- 
અથવા કહીશુ" કે આ બધુ' લખાવાનુ' છે-તો તે અણુધાર્યા ભાષાપ્રયોગ 
કરવા માંડશે, આમ થાય તે સ્ત્રાભાવિક છે. 

દરેક વ્યક્તિ અન્નણુતાંયે મમજે છે કે લખાણુની ભાષા તે 
વ્યડિતતી ઉચ્ચારિત ભાષા નથી; પણુ સમમ્ર જનતાએ માત્ય 
રાખેલી કૃત્રિમ ભાષા છે. એ બોલાતી ભાષાથી જુદી છે. બોલાતી 
ભાષા ઉપર તે પોતાડું* વ્યક્તિત્ત લાદી શકે; અતે એને લીધે 
પાતાના અથ ચોડખો કરી રકે. લ ખાણુની ભાષામાં આવું વ્યક્તિત્વ 
બેસાડવા જય તો કોઇ એનુ' કહ્યું ન સમજે. આયી કર્સતે જ 
લખાણુ અને વાણીમાં સ્વાભાવિક ફ્રેર પડે છે. 


૩. જોડણી અને ઉચ્ચાર 


લખાણુ અને વાણીમાં ફ્રેર પડે છે એનુ" મોટામાં મોડુ* 
પ્રમાણુ નનેડણી, નેડણી અતે ઉચ્ચારનું' અસામ'જ્ર્ય દરેક 
ભાષામાં રહેવાનું” જ. અ'કેજી કે ફૅ“ચ જેવી લખાતી ભાષાખા 
ભષુનાર્‌ દરેક માણુસ નનણુ છે કરે આ અસામ'જસ્ય કેટલુ” 
માથાકુટીઉં થઇ પડે છે, યુરાપની ભાષાએમાં જ નહિ આપણી 
ભાધાઓમાં પણુ આવું અમામ'જરમ રેખાવાનુ" જ. આ વિષયમાં 
પ્રતેક ગૂજરાતી કે મરાડી બ'ગાળી ભાષાતે દોષ દેવા તરપર ચશે. 
“ અન્ય ” અને “ અન્ન “ “ સત્વ ” “ સત્ય ” જેવા શખ્સો 
અગાળીમાં ખોલાપ છે એક જ રીતે અને લખાય છે જુદી જુદી 
રીતે. એટલે એ કહેશે કે આ ભાષાના ઉચ્ચાર બદુ વિચિત્ર છે. 
પણુ ગૂજરાતી અને મરાઠી પણુ આવી વિચિત્રતામાં ખહુ પછાત નથી. 

ગૂજરાતીમાં સનના કેડ અતે લુહારની કોડને જુદી રીતે 


લેખનવિધ્યા ૧૬૩ 


“લખવાતી પ્રથા હજી સવ'માન્ય નથી થઇ વશી “આખ” “ચષ્ટ' 
વગેરે રાખ્દોમા રહેલી ય-મૃતિને ર નરસિ'હરાવતે “ આખ્ય ” 
* ચાલ્ય ” એવી અસ્વાભાવિક નેડણીથી દર્શાવવી પડે છે એનુ” 
-શ' ? એમના “ ઠમે 'નુ* પણુ તેવુ” જ છે કોઇ પણુ ત્રાહિત 
સાંભળનામતે પ્ર૭શેો। તો કહેશે કે હિદી “ હમારા ” અને ગૂજરાતી 
“ અમારા ”માં પહેના અક્ષસ્તો ઉચ્ચાર એક તો નથી જ પછી 
ભલે શ નરશિહરાવ “ અહમાગ ” લખવા ગામે ગમે તેરા 
શાસ્ત્રીય કારણો આપે વળી કાઠિઆવાડી અને સુર્તીમાં જે અધો 
« હુ” જ સુગ્શ “તુ સ્યાત જે છે એને માટે આપણી પાશે 
જાઇ જતની ઉચ્ચારસસા નથી જ. એતે “દ ' ડહેવે! તે “ ક” 
ને “ ગ ” લખવા બરોગર છે. એથીએ આગળ જઇએ તો “ હુ 
આવ્યો હતો ” જેવુ સાદુ' વાડેય પણુ ગૂજરાતીમાં જેમ લખાય ઝે 
તમ ઉચ્ચારાતુ" નથી જ. ખરી રીતે એને સાધાર્ણુ અને સવ'માન્ય 
ઉચ્ચાર “ હું આય્વા'તો ” એમ અથવા એવે જ કંઇક છે 
અને અમદાવાદમા તો આજે “હ આયો'તો ” “તમે આયા'તા ” 
જેવા ઉચ્ચાગ છેક જ સામાત્ય થઇ પડયા છે એવા ઉચ્ચારે પ્રમાણે 
દરરોજ ભાષાની જ્નેડણી બદવાવવી ? 

ખરી વાત એ છે કે લખાણુની ભાષા ખેઃનાતી ભાષાને પગલે 
ગાવી ચકે જ નહિ ન્યારે આવા શુદ્દિ-ભક્તિના હિમાયતીઓ 
“એમ કરતા બેસે ત્યારે ભાષાના સ્વાભાવિક-પરિવતષ્ન અટકે, અને 
એમા અસ્તાભાવિફ પરિવત્્તા આવે રા નગ્સિ'હગવ જેમ “હીત્ય” 
અને “ પ્રીય '”' લખે છે એમ બોવાવા માંડે તો આમ એક 
નવી જ પગ્વિતતની ધાર ચાલે. અતે પછી મસ્કૃત શખ્દ “તચ્યુ'' 
અને સસ્કૃત “ તિથિ ” પરથી યતા કાદિયાડી “ તથ્થ ” શબ્દના 
ઉચ્ચારમાં કાઇ ફેર ન રહે. 

ઊૃચ્ચોમ અતે નનેરણીતે સાથે સાથે રબવોતી ઉમેદ ગૂજરાત 


૧૬૪ ભાષા-વિાન પ્રવૈચિકા 


વિદ્યાપીઠ શખે તો પણુ એ શક્ય નથી, આવી ઉમેદ ગમે તેથલી 
માનતીય હોવ ૭તાં એવો પ્રયાસ વ્યવહાર દષ્ટિએ ફકટ છે. 
ગૂજરાતી ખીબાઓમાં “એ ” અતે “ઓ” માટે ખે નતતા 
ચિદ્દો લાવવા એટલુ” જ ગૂજરાતી ઉચ્ચારો માટે બસ નથી. આજે 
તો ગૂજરાતોમાં “ફ “ના ખે પકાર છે, “ઝતા મે કે એયી 
વધારે છે, “ચ'બા બે છે અ તે! રા. નરસિ'હરાવે પણુ બતાવ્યું 
છે, આ બધાતે માટે આપશે નેડયી બદલ્યા કરીશું ? અથવા 
અક્ષર સ'સ્ાએ! વધાર્યા કરીશું ? વળી “ ઇ ” હસ્વ અને દીધ- 
જ હુ?” હસ્વ અને દીધ્્તા ઝધડા પતાવીચું કેમ ! અતે ધારા 
કે %ઇ સ'રથાએ કરેલા નિયમાનુમામ પત્યા. તો પછી “ એ ” 
જ એ ” અતે “ આ '' ટસ્ત્ર દીધ નથી જ થતા એમ છે? 
એવુ સમજનારા વિદ્દાનો ભાષાશાઅનેો-અને ખાસ કરીને ઉચ્ચાર 
શાસ્રતો-રહેજ ઉ" અભ્યામ કરે એટલ' જ કહેવાની દિમ્મત ચાલે 


છે, ને ગૂજરાતામાં “ એ ” “ ઓ _” હસ્‍વ દોધતો ભેદ ન હોય 
તા “ઈ” “ઉ” હસ્ત-દીધજો છે એમ કહેવુ” સર્જ્યા અયોગ્ય છે. 


ભાષા બોલાય તેમ' લખવાતો પ્રયાસ કરવો! નિષ્ફળ છે. 
પારે ૧ આવો પ્રયત્ન સફળ કર્વાતા ઉદ્દેશથી જગતતા ઉચ્ચાર 
વિજ્ઞાનીખા આજે જ ખેસે; અને દરેક ભાષાના પ્રતવેક ઉચ્ચાર 
સારે એક એક જુદી સજા શોધી કાઢે પછી બધી ચોપડ એ! ગ્યેવી જ 
રીતે ૭પાય, પણુ તેયી રુ વળ્યુ'? પહેલા તો આવી ઉગ્ચાર્‌ 


ર'સાએતી ગ'ખ્યા “જગતની બધી જ ભ્રાષાઓની ઉગ્ચાર- 
સસ્તાઓઆનોા સરવાળા કરીએ એચી પણુ વધી નય; અતે છતાંએ 


બ્રાષા શીખતી વખતે તે ભાષાના ઉચ્ચારો કાને સાંભળ્યા પહેલાં 
કરવા શક્ય બતે જ નહિ, ત્યારે આવી અનેકવિધ ઉચ્ચારસજ્ઞા- 
એની રે ખંપ ? બોલાતી ભાષાને પહોંચી વળવાનો માગ એક- 


જ છે. એને બોલાતી સાંભળવી. જેડણીના રૃત્રિમ નિયમો લખાણ 
માટે જ છે, ઉચ્ચાર માટે નથી. 


ઘેખનવિદ્વા ૧૬૫ 


ખરી વાત તો! એ છે કે દરેક રાખ્દતે જુદો ઉચ્ચાર દેતે જ 
નથી. દરેક ભાષામાં વાફ-શખ્લ્ની સ્વત'ત્ર ઉચ્ચાર પદ્ધતિ જ 
જોય છે. એ પશ્નને આપણે આગળતા એક પ્રકરણુમાં ચર્ચ્યો છે. 
મશટ્દી અને ગૂજરાતી જેવી પાસે પાસેની જ ભાષા લઇશું તો એ 
ખે ભાષાઓની સ્વત'ત્ર જ ઉચ્ચાર પદ્તિ તરત દેખાઇ આવશે, 
જાઇપણુ મરાઠી બોલનારને ગૂજરાતી વાંચતાં શીખવો. અને પછી ગને 
ગમે તેવા ન્તેડણીના કૃત્રિમ ઉપાયે! કરી લખે, અને પછી જીએ કે એના 
વાચનમાં અતે ગૂજરાતી બાળકના વાચતમાં કેટલો ફેર પડે છે, 
એટલુ' જ તહિ, સ'સકૃત જેવી ભાષાને બ'ગાળી, હિ'દી, મરાઠી 
અતે ગૂજરાતી બોલનાર પામે વ'ચાવીશું' તો આપણુને ચાર જુદી 
જુદી ઉચ્ચાર્પહતિ માલમ પડરો, ( અ'ગ્રેછ ભાષા બોલતાતી 
સાથે જ આપણે ધણી વખત કહી આપી રાળએકે “ આ મીસ્ટર 
મદ્મી છે. ” ) સંસ્કૃત લખાય છે એક જ રીતે, અતે દરેક 
સ'સ્કૃત અક્ષરતે! ઉચ્ચાર શે તે પણુ આપણે જાણીએ છીએ. છતાં 
આવુ ઉશ્ચારનુ' અસામજસ્ય કાં? કારણુ એટલુ જ કે ભાષા 
બોલાતી સાંભળ્યા વિના ઉચ્ચાર કરી શકાય જ નહિ. ઉચ્ચાર 
અતે નેડણીની દષ્ટિએ મ'સકૃત ભાષાનો તબર જગતની ભાષા- 
શમાં પહેલો આવે છે ખ્તાંએ ભારત-વાસીઓમાં જ આવે ભેદ 
શા માટે પડે છે ? કારણ ઉચ્ચાસ્પફ્તિને ભખાણુથી દર્શાવી 
શકાતી જ નથી. 

આ ઉપરાંત વળી ખીછી ગક વાત ભૂલવી ન ત્તેઇએ. 
ઉગ્ચાર્પદ્તતિ પળે પળે બદલાતી ચાલે છે. અને ન્તેડણીને એની 
સાથે સામે બદલાવુ* પડે તો આજની લખેથી લાયા કાલ બદલવી 
પડે. ૬ર પેદીએ આપણે આમ કર્યાં કરીશ તો એનો અ'ત કયાં ? 
હગ્વાર્પરિવત'નતી સાથે સાથે જ ન્ેડણીપરિવત'ન કરવાને! 
આમદ રાખીએ તે! લખવું પણુ લમશમ અશકય થઈ પડે લખાતી 


જૃદૃદ્‌ ભાધષાન્વિસાન પ્રવેશિકા 


ભાષામાં કોઇ જગ્યાએ તો કૃત્રિમતતાની આણુ માનવી જ પડે; 
ન્યારે ને!લાતી ભાષાને ધારાપ્રવાહ ખાળવે! અશકય છે, 

ખો!લલાતી ભાષા અતે લખાણુને બને તેટલાં પાસે રાખવાના 
પ્રયાસને છેક જ ઉતારી પાડવાને! અમારે ઉદ્દેશ નથી. પણુ ન્નેડણી 
સુધારણાની ધગશને લાધે આજકાલ જે ન્નતતા ધયાસ થાય છે 
તેની પાછળ કે #નતતી વૈજ્ઞાનિક દૃષ્ટિતે સ્થાન અપાતુ' હેય 
એવું અમને નથી લાગ્ઝુ. ન્નેડણીતે સુધારતાં પહેલાં અતિ કાળજ- 
પૂર્વક કામ થવુ' જેઇએ. ભાષાને સ્વભાવ અતે ઉચ્ચારપરિ- 
વત'નતી ધારાએને ષ્યાનમાં લીધા વિના ન્તેડણીના નિયમો ધડવા 
બેસી જવું એ સાહસ માત્ર છે. ગમે તેમ તો એ લખાણુ તે એક 
વિદ્યા છે, અને દરૅક વિદ્યા કૃત્રિમ સાધનોતે! ન ઉપયોગ કરે. 
એમાંથી કેણઇક સગવડદાયક તો કે!ઇ અગવડકાર્‌ક હોવાના જ. કોઇએ 
આપેલા કે પ્રચાર કરેલા ન્તેડણીના નિયમોની ટીક! કરવાતો અમારો 
હેતું નથી. ઉદ એ દિશામાં થતા પ્રયાસો ઇચ્ટતીય છે. પણુ 
સુધાર્ણાનુ' કામ ઉડા અભ્યાસસુર્ઃસર થવુ” નનેઇએ. ઉપર ચોટીઉ* 
સાન અન્તાન કરતાંયે ભય'કર તીવડે, અતે આજ સુધીમાં નેડણૂની 
સુધારણુ. માટે યમેલા પ્રયાસો ઉ'ડા અભ્યાસનુ' ફળ છે એમ અમે 
નથી કહી શકતા એ દુઃખની વાત છે, ઉડા અભ્યાસ વિતા કરાયેલા 
આવા પ્રમાગો ગમે તેવી માનનીય સ'સ્થાએ તરફથી થાય છતાંયે 
એ ગ૧*માન્ય ન જ બતે તે દેખીતુ છે. 


મકરણુ ૪ યુ 
“-લ્્ટ્સ્ડ્ડ--- 


લિચિ-સુધારણા 
ન્-ગ॥ધ--- 


૧? લિપિ-એકચ 


આજ કાલના મસ્કૃતિ-સ્તોતતે ધ્યાનમાં રાખી લિપિતો મરશ્ટ 
પણુ અહિ છેડવા પડે છે ને કે લિપિ-વિચાર તે ભાપા-શાઅનો 
નહિ પણુ બૃલદ્‌-સ'સ્કૃતિતો પ્રશ્ન છે 

આગળતા પ્રકરણુમાં આપણે ન્નેયુ કે સસ્કૃતમારથી નિકળો 
આવેયી ઉત્તરહિ'દતી બધી ભાષાઓમાં અક્ષરી કક્કાતો ઉપયોગ 
થાય છે અને ઉદુઃ અતે મિધિતે બાદ કરતા બાકીની બધી જ 
મૂખ્ય ભાષાએની તિપિ મૂળ દેવનાગરી લિપિમાયી ઉતરી આવેલી 
છેં એ લિપિમાં આજ સુધીમાં પ્રાત પ્રાત પરત્વે થોડા ધણા 
રૂરફાર થયા છે. અને તે ફેરફાર માત્ર લેખનની દષ્ટિએ સુગમ 
કરવા પૂરતાં જ છે ન્યારે ષાપવાનો મંશ્ન ઉપસ્થિત થયો જ 
ન હ્તો તે વખતના એ ફરેગ્કારા છે ત આપણે ભૂવવુ ન ન્તેઇએ 

ઉત્તર્‌ ભારતની લિપિઓમા ગૂજરાતી, બ ગાળી અને ઓરીયા 
સ પ્યાન ખેચે એવી રીતે બદલાઇ છે. હિદી અને મરાડી તો 
આજે પણુ રૃવનાગરીને જ વળગી રહી છે 

હાપવાતી અતે લખવાતી ૬દિએ દેત્રનાગરીમાં જટિવતા 
વિશેધ છે દેવનાગરીતી મયાળા બાંધવાતી પદ્દિએ ખાસ ૭:પ- 
ખાનાઓતે! રોષ વ્હોરી લીધો છે એ ઉપરાંત દેવનાગથ લિપિ 


૧૬૮ ભાષા-વિજ્તાન પ્રવેશિકા 


અક્ષરોમાં પડતા ખુણાંખાંચા પણુ ત્રાસદાયક છે. બંગાળમાં પણુ 
જાપવા પુરતો તો આ મથાળાંઓતો ત્રાસ છે જ. ને કે લખાણુમાં 
ઝ મમાળાંઓ ને જતાં કરતાં બ'ગાર્ળાએ અચકાતા નથી. 


ગૂજરાતી લિપિએ છાપવામાં પણુ મથાળાંઓને ઉડાવી દઈ 
સરળતાતે માગ" મોકળે! ડમા છે, વળી ગૂજરાતીમાં અક્ષરોએ 
શ્રાળ મગડૅ થડી લખાણુને સરળ બનાવ્યુ* છે, એટલે ગૂજરાતી 
લિપિ હિ'લ્તી સામાન્ય લિપિ બનવા સારો એવો અધિકાર દરાંવી 
શકે. એ અધિકાર અપાવવા, એનાં મૂળ દેવનાગરીથી વધારે પડતા 
દૂર નીકળી ગયેલા એવા કેટલાક અક્ષરાતે વળી મચડી એની પાસે 
લાવી, અને ગૂજરાતી લિપિનેજ હિ'દની રાષ્ટ્રલિપિ બનાવવા કેટલાક 
વિદ્દાનાએ પ્રયત્ન આર્ધ્યા છે. એટલુ જ નહિ', એમના પોતાના 
લેખે દેવનાગરી નણુનાસ બધાજ માણુસે! વાંચસે એવું માનતારા 
કેટલાક લેખકો એજ લિપિમાં પોતાના લેખો ૪૫પાય એવે! આમ્રદ 
શણુ રાખે છે. નર 


ખીજી બાજી આ દેવનાગરીનો આમ્રઠ છે!ડી ૬૪ અતે 
આખાયે જગતમાં હિ'દની ભાષાઓ વ'ચાય એવા ઉદ્દેશથી, કે પછી 
શેક બીશ્ન પ્રાંતા અને કે!માં એક ખીશ્ન,વિરૂ્ઠ ઉરકેરાતા અટકે 
ગવા આશયથી કેટલાક વિદ્દાતાએ રોમન લિષિની હિમાયત 
કરવા માંડી છે. 


આ ખે દૃષ્િબિ'દુઓને ટેકા આપનારા વિદ્દાનાએ ઘણી 
ચર્ચા કરી છે, આજકાલના માસિક્રો, વગમાનપત્રો અતે પત્રિકાઓ 
શ્રા ચર્ચાથી ભરપૂર હોય છે, આમાંયી ધણીખરી ચર્ચાએ સરકૃતિ- 
જ્ૃત્ત વા રાજકીય પાયા ઉપર હેઇઇ એમાં ભાષાશાસ્રીએ માથુ” 
સારવું ન ઘટે, પણુ લિપિવિચાર કરતાં ભાષાશાસ્રની દષ્ટિએ જે 
ચુ વું કહી શકાપ ત્તેને જ ઉલ્લુ ત્બદિ કરજ, અતે 


લિપિ-સધારણા ૧૬૪ 


જેવટ તો લિપિ ભાષાતે જ વ્યકત કરવામાં વપરાતી હોઇ ભાષા- 
શાસ્ઝીતે એ ચર્ચા ઉપર પ્યાનથી નજર રાખવાની તો રહી જ છે. 


લિપિ-વિચારમાં એક વાત સ્પષ્ટ કખૂલ રાખવી જ પડે, 
લિપિ તે ઉગ્ચારતે વ્યકત કરતુ" છેક જ ડૃત્રિમ માધન છે. અને 
"ઘણે અશે આજતો દેશ દેશતી લિપિએ આકસ્મિક પન્ણિમ રૂપે 
જ અવતરી છે એટલે કે!ઇપણુ દૈશ-કે ભાષા-લિપિ બદલવાને 
નિશથ્રય કરે, અતે એને અમલમાં મૂકે તો આભ ધરતી એક 
થવનતો કશે ભય નથી જ. આજના ટડ/એ એની મૂળ એરેખીક લિંપિ 
ભજી રમત સ્વીકારી છે. જપાન અતે ચીને પોતાની લિપિએના 
અતેક શખ્દોતે છેડી થોડાએક અક્ષરોથી કામ ચનાવવાનુ' પસદ 
કયુ” છે. 


આમ આપણે નઇ શઇ#ીએ છીએ કે લિપિસુધારણાતે! પ્રશ્ન 
જેટલે! રેખાય છે એટલે! ફૂટ નથી. દૈવનાગરો ઉપઃયી ઉતરી 
આવેલી જ કોઇને કોઇ લિપિ હિંદની સામાન્ય લિપિ થવી જ 
તતેઇએ એવો આથહ રાખનામાં કશુ વજૂદ અમે તો નથી ન્નેઇ 
ઢાકતા, પણુ સાથે સાથે રોમતલિપિ જેવી અત્ય'ત અગવડદાયક 
લિપિતે સ્થાન આપવામાં પણુ ખાસ ડહાપણુ કે ઉ'3; વિચાર 
નથી જ. એમાં રાજકીય દષ્ટિએ પણુ શવે! કેવોક ફાયદો થાય એ 
વિષે અમતે રકા છે. 


તાત એમ છે કે લિપિએકયતો આમહ જ ખોરા છે 
અતે એતા હિમાયતીઓ ટ્રકો રસ્તે શોધવામાં પડી ગયા છે. 
લિપિએક્યતી એવી તે શી ખાસ જરૂર છે એતે! ડ્‌ વિચાર 
ટરતો એક પણુ નતિબધ કે લેખ લખાયો હોય એવી જાણુ અમને 
નૃધી, ખૂધા જ માતે છે કે એક લિપિ થવાની સાથે સાથે જ ખધા 


લિપિ-સુધારણા વૃ 


રાજદ્દારીએ માનતા હોય એમ લાગે છે અતે એ માત્યતામાં જ 
ગોાટાળાના મૂળ છે એક ભાષા વાંચતાં અતે બોલતાં લોકોમાં 
સરકૃતિએક્યની ભાગના કેળવાય એ તો સ્પજ છે એ વિષે બે 
મત હોય જ નહિ, પણુ જૂદી જૂદી ભષા બેોલનારાએઃ એક 
સામાન્યલિપિતે કાચે તાંતણે ખ ધાય કે તહિં એ પ્રશ્ન ચર્ચાસ્પદ 
છે એટલુ જ નહિ, એ પ્રશ્વ આજસુધી અવળથીજ ઉકેલવાના 
પ્રયત્નો થયા છે 


લિપિજ નહિ, એક સામાન્ય ભાયા પણુ આવુ ર!જ્કીય-કઠય 
લોકમા પ્રવર્તાવી શકે એ માનવુ અધરૂ છે દરેક હિ દવાસી હિદી 
વા હિન્દુસ્તાની સમજે વાંચે એટલે રાજકીય-ઔકય આવશે એવુ 
માનવુ સ્વપ્તસમ છે તો તો આજનુ' આયલેન્ડ બીટત તળે 
રહેવામાં ગૌરત માનત એટલું જ નહિ, અગ્રેછ ભાષા અને 
મસ્કૃતિતુ વારસ અમેરીકા ઇગ્લાડયી છૂટું પડયુ ન હત 


૧૪૦ ભાષા-વિન્તાન પ્રવેશિકા 


માણુસો એ લિપિમાં લખાતી ખધી ભાષાએ વાંચતા સમજતા થઇ 
જરો. આમ થાય કે નહિ તે જ આપણે ન્નેઇશુ. 


૨. લિપિ-સુધારણાની અગત્ય 


લિપિ બદલાવીએ એમ કહેતાં જ આપણે માન્ય રાખીએ 
છીએ કે લિષિ બદ્લાવવાતી સાથે સાથે જ એમાંથી અતેક ફાયધ્ 
નિકળી આવવાના. એવું માતી ન લેતાં એ શાયદાએ! શ છે તેજ 
આપશે સમજીએ. 


લિષિ બદલાવવાતુ' એક મોડું કારણુ તો એ હોય કે જે 
લિપિમાં આજ સુધી કોઈ એક ભાષા લખાતી આવી હોય તે 
અત્યત અગવડ-દાયક હોય ટર્કીતી પ્રજાને પોતાની ભાષાતી નતી 
લિપિમાં કેટલીક અગવડો જણાઇ અતે તરતજ એમણે પોતાની, 
વિપિ બદલાવી એમાં મૂખ્ય અગવડ પુસ્તકો છાપવાની છતી. 
એરેખીક બીબા બનાવવાને બદલે હજીએ લીયો પ્રીન્ટીંગતો આશ્રય 
લેવાય છે, આજ એનુ મૂખ્ય કારણુઃ એ ભાષા બોલવારાઓમાં 
*ળવણીતે પ્રચાર ખહોળે થાય એવો આ લિપિ સુધારણા પાછળ 
ઉદ્દેશ હતો. થેડઠાએક વર્ષો પહેલા ચીન-કતપાતે પણુ પોતાની 
જભાષાએાના છત્તરા ચિત્રાક્ષરાતે છોડી થોરીએક સુખ્ય સ'સાઓતે! 
કક્કો બનાવ્યો, તેમાં પણુ સરળતા એજ ઉદ્દેશ હતે, આ બધુ 
મમજી શકાય એવુ' છે. અને ભાષાશાસ્રીને એમાં માથુ મારવાની 
તૃક જ નથી, 

ભારતવષમાં લિપિસધારણાની જે ચળવળ ચાવી રહી છે 
એની પાછળ આવે કરૈ ઉદ્દેશ નથી. ઉદ્દેશ જૂશે જ છે. તે એ 
ક રાષ્ટ્ર-એડ્યની ગાધનામાં આ સામાન્યલિપિ મદદકર્તા થાય. એકે 
સામાન્ય ભાષા શૌખવી હોય તો સામાન્યલિપિની જરૂર પડેજ એડું 


લિપિ-સુધારણા ૧૭3 


રાજક્ારીઓ માનતા હોય એમ લાગે છે. અને એ માન્યતામાં જ 
ગોટાળાનાં મૂળ છે. એક ભાષા વાંચતાં અને બોલતાં લેક્યમાં 
સ'સ્કૃતિએક્યની ભાવના ફેળવાય એ તો સ્પછ છે. એ વિષે બે 
મત હોય જ નહિ. પણુ જૂદી જૂદી ભષા બોલનારાએ! એક 
“સામાન્યલિપિતે ડાચે તાંતશે બ'ધાય કે તઠિ* એ પ્રશ્ન ચર્ચાસ્પદ 
છે એટલું જ નહિ', એ પ્રથ્ન આજસુધી અવબેથીજ ઉકેલવઃના 
પ્રયતન! થમા છે. 


લિપિજ નહિ'; એક સામાન્ય ભાષા પણુ આડું રાજકીય-ચક્ય 
લેકેમાં પ્રવ્તાની શકે એ માનવુ' અધરૂ' છે. દરેક દિં'દવાસી હિ દી- 
વા હિન્દૂરતાની સમજે વાંચે એટલે રાજકય-એક્ય આવશે એવુ* 
માનવુ* સ્ક્ષ્નમમ છે. તો તો આજનુ આયલે્ડ ભીટન તળે 
રહેવામાં ગૌરવ માનત, એટલું જ નદ) અગ્રેજી ભાયા અને 
સ'ર્કૃતિનુ' વારસ અમેરીકા ઇગ્લાંડથી છૂટું પડયુ" ન હોત, 


વાત એમ છે કે ભાવા-એક્યચી એછેવત્ત અ'શે સસ્કૃતિએકય 
શ્યાપી શકાય, પણુ રાજજીય-એકયમાં સબળત તુનું" કામ કરવામાં 
એ કદી સફળ નથી નિવડયુ, એટલે આખાયે ભારતવષતે રાજ્ઝીય 
જકયે જડવા માટે ભાષાએક્યની જરૂર છે એવુ' માનનાગ આભમાં 
મિનારા રચો રહા છે, ભાષાએક્યથી રાજવહિવટનુ' કામ સરળ બને 
ખરૂ) પણુ એ સરળતામાં બીન્ન ચતેક ગુણો જતેવામાં યુદ્ધિ કરતાં 
લાગણીને જ વધારે પ્રાધાન્ય અપાય છે, 


પણુ આ તો ડુભાયાએકયતી વાત થઇ. ભાષાએકય લાવવા 
સાટે લષિપિસુધારણાની જરર છે એવુ સાબિત કરજ એથીયે મુશ્કેલ 
છે. આજની ભારતવષતી લિષિઓતે સુધારવાની જરૂર છે એમ 
કહેતાં પહેલાં એના અચવડકારક તત્વોનો ઉઃ્શેખ મજે જેઇએ. 
અમે જાણીએ છીએ ત્યાં સધી તો ઉપર કલ્ો તે મયાળાં બાંધવાતો 


૧૪ર ભાષા-વિત્તાન પ્રવેશિકા 


પ્રશ્ન એ જ એક મૂખ્ય છે. ઠા, કદાચ ન્ેડાક્ષરોનો પ્રશ્ન પણુ 
આડે આવતે હોય. પણુ ન્નેડાક્ષરાતે સાદી રીતે લખવાતી પ્રથા 
ચાલુ કગ્વામાં લિપિસધારણાનેો પ્રશ્ન આવે જ નહિ, અને ખર્‌' 
પૂછે તો ધણા ખરા ન્નેડાક્ષરા “ લખાણુમાં '' સગ્ળતા આણુવા 
માટરે જ થયા છે. વાંચવાની જે અગવડ છે તે ક્ષણિક જ છે. 
ભેડાક્ષરાતે સુધારી લેતા કોઇ ભાષાને વાર લાગરો નહિ, બ'ગાળી 
ભાષાના ન્મતિરાય નિરાળા ખનતા ન્નેડાક્ષરા શર્‌આત મરતારને 
મુ'ઝવે છે તે ખરૂ. એતે માટે છાપખાનાઓને વધારે પડતા બિબાં- 
અતા ખચ*મા ઉતરવું પડે છે એ પણુ ખરૂં. પણુ એ અગવડતો 
નિવેડો લાવવા બ'ગાશી લિષિતે જ ઉડાવી દેવાની શી જરૂર ? 
ગવી જ રીતે ખીજ ભાષાઓમાં લિપિઅક્ષરોમાં સ્હેજસાજ સુધારા 
કરવાની જરૂર જણાય તો આખી લિપિતે જ ઉડાવી દેવી એવા 
નિર્ણુયપર્‌ કેમ અવાય ? 


આપણી લિપિઓ માટે ટાઇપ રા૪ટરતી અગવડ છે એ પણુ 
એક મોરા વાધો થઇ પડેલો છે. જે રોમન લિપિ લેવાય તો આ 
અગવડ દૂર્‌ ચાય, અદિ' પણુ અમારે કહેવુ ન્તેઇએ કે ટાઇપ- 
રાઇટરતી શોધ થયા પછી ગૂજરાતી વા અન્યાન્ય લિપિઓના 
ટાઇપરાઇટરામાં સુધારો કરી એતે સહજ બનાવવાના પ્રયામો હજ 
પૂરતા થયા જ નથી. અને એ ટાઇપરાઇટર સગવડદાયક ન યવાનુ” 
કારમુ એની લિપિ નથી, પણુ પૂરતાં ખરીદનાર ન મળે એ છે. 
ખાઇ એ ટાઇપરાઇટરતે સરળ બનાવવુ" એ અતિરામ મુરકેલ 
કામ નમી જ. 


લિપિ-સધારેથા છડ 


બે અક્ષરોથી લખાતો હરે એતે માટે ચાર કે પાંચ બિખાંઓ 
જેઇએ-અતે જે શખ્દ ચાર અક્ષરોમાં પુરો થાર્ય તેતે માટે એછા- 
માં ઓર્છા «યી આઠ બિબાંઓ જેઇએ, એમાં બિબાંએ વધારે 
જઇએ એટવપુ' જ નદિ કાગળ ચાહી વગેરેનું" ખચ પણુ વધે. 
એ ખચ પણુ લખાણુતી જે કરકસર છે એમાં ગણાવું જઇએ. 
આજની ૩૦૦ પાનાની ચોપડી ન્યારે ૪૫૦ કે ૫૦૦ પાનાની થશે 
ભારે દેશતી આર્યિક દષ્ટિએ એ સંધારકોએ ફાયદો કર્યો ગણુ!શે ? * 


હવે ખીજી બાજી આપણી લિપિઓનતી અ'દર જ એવો 
. કશે દોષ છે કે જેથી એ ભણુવી સમજવી મુરકેલ પડે તે 
તપાસીએ. કે।!ઇ પણુ લિપિ જ્યારે બાળકને વાંથતાં કે લખતાં 
શીખવાનું" હોય ત્યારે એતે એ ભાષાના બધા જ ઉચ્ચારો 
વાંચતાં કે લખતાં શીખવુ' પડે, એ લિપિમાં પ'દર અક્ષરો 
રાખે કે પચાસ, બાળકને શીખવાના અક્ષરો નથી પણુ ઉચ્ચારો 
છે. અને દરેક-શખ્દતો! ઉચ્ચાર શીખવા માટે જીદ જુદા અક્ષરેનાં 
મિશ્રણુ સમજવું જરૂરનું છે. એટલે કે ભાષા શીખનારની દદિએ 
લિપિના અક્ષરો એછા કરવાથી કશી જ કરકસર થઇ શકે નહિ”, 
ઉદ્હું શોખનારનુ' કામ વધે છે. 


અ'ગ્રેછ ભાષાની જ વાત કરીએ તો, અ'ેજતા અક્ષરો 
છવીસ માત્ર હોવા છતાં એ ભાષાના ચખ્દો શીખરા અતિરાય 
શ્પઘરૂ' થઇ પડે છે. 19 “ વર્મ ”, અતે “ 11070 ” 
“ વમ” વળી સાથે સાથે જ “ 80:10 0” “ રયમ ”, 
આવી અનિયમિત ત્તેડણીના «ગલાબ'ધ દાખલા અ'મૅજી પૂરાં 
પાડી શક. કોઇ કેદેશે તેથી શું લિપિઅક્ષરો તો ડરૂઆતમાં 
જ્ેવીસ જ શીખંવાનાતે | ખરૂ" છવીસ જ પણુ પછી-“ખ” અને 
“હ” માટે જાદી સસ્ાએ ચીખતી રહી તેતું' શું ? અતે લિપિ 


૧૪૮ ભાષા-વિસ્તાન પ્રવૈરિકા 


ટ્રેક કરી એટલે આખી ભાષા વાચી અતે સમજવાની સગવડ 
થઇ ? ગ ન પ્રશ્ન છે લિપિ શીખ્યા એટલે ભાષા આવડી એવુ 
તો નથી જ ને? 


વળી એક વાત યાદ રાખવા જેવી છે ભાષાની લિષિ નને 
આવડતી હોય તો એ ભાષા શીખવાતો આશ્રહ માણુમતે થાય 
એવુ ધણુાનુ માનવુ છે લિપિતા જ દેખાવથી જે માણુમ ડગે નય 
તે કદી કોઇ ભાવા શીંખતાને! ? અને લિપિ વાચતા આવ્ર્ડી એટલે 
ભાડ શૌખવા રોડી ન્નય એવુ કાંઇ થોડુ જ બનશે ? તો તો 
સગ્કૃત લિપિ વાંચતા દરેક ગૂજરાતી બાળક શીખે છે છતાં સરકૂન 
વાચી અને સમજ શકે એવા કેટલાક ગૂજરાતીએ છે ? 


અતે પાસે જ પડેલી મરાઠીનુ ૨] ? સરાઠો કેટલા ગૂજ- 
“રતીએ શીખે છે? હા, પોતાના તકર સાથે બોલવા પૂરતુ મરાઠી 
ઘણા મુબાઈગગઓ જણુતા થશે પણુ એ તો તોકર માથે ખોલ- 
વાની જર્રતને લીધે લિપિની સરળતાને લીધે નહિ જ લિપિ 
આવડતી હોય તો ભાષા ચૌખવા માણુસ ગ્રેરાય એ વાત તદન જ 
વિચાર શ્ય છે નવી લિપિ શીખતા જેટલો વખત લાગે છે તેટલે 
વખત ન આપતા? કટી નવી ભાષા શીખવાનો નહિ” અને સૌથી 
રમુજ વાત તતા એ છે કે કોઇ પણુ નવી ભાષા શૌખનારને એક 
નવાં લિપિ રૌીખતા કેટલો વખત લાગે એનો અડસદ્ટોજ નથી થયો 
લેખકને તો અનુભવ છે કે અવસ્તન જેવી છેકજ અપરિચિત 
લિપિ શીખતા પણુ એક દિવસયો વધારે નથી લાગતો, બ'ગાળી 
લિપિ શીખવામાં થોડા એક કલાકની જ મહેનત બમ છે જે 
માણુમ ભાષાની ઉગ્ચાર્પહ્તિ, એનુ વ્યાકરણુ અને એનો શખ્દકાષ 
શાખવાને તૈયાર હોય તેતે આટલી લિપિ આડે આવે ગમે વાત જ 
શુસ્યાસ્પદ છે, 


લિપિ-સુધારણા ૧૪૫ 


ટ્રેકમાં જે ખાલ કારણોને લીધે આજે લિપિસધારણાનો પશ્ન 
ચર્ચાઇ રલ્ો છે એમાંનું એકે ગ'ભીર કારણુ નથી. લિપિ-સ્રધારણા 
તતો છેક જ જૂદી દૃષ્ટિથી કરવાની હોય, તે એ કે ભાષાના ઉચ્ચારો 
ખૂતાવવાની લિપિની ખામી. પરદેશીએ એ ભાષા રીખરો કે નહિ 
તે નહિ જ. અને ને આ ખામીની વાત કરીએ તો આજે દુની- 
ચામાં ભાગ્યે જ એવી કોઇ ભાષા મળશે જેતા લિપિઅક્ષરા 
ઉચ્ચારતે બરાબર પદરિત કરતા હોય ગૂજરાતીની વાત કરીએ 
તા એમાં આવી ઘણી ખામીઓ છે. છિ'દની ઘણીખરી ભાષાઓમાં 
એવી ખામીઓ છે. એ ખામીઓ દ્ર કરવાનો પ્રશ્ન અમે આગળના 
પ્રકર્ણુમાં ચર્ચ્યો છે. અમે તો! પહેલેથી જ કહ્યુ છે બધા જ 
ઉચ્ચારે। દર્શાવવાનું" મમત્વ લિપિએ છેડવુ' જ પડે. સાથે સાથે 
એટલુ” પણુ ખરૂ' કે ગૂજરાતી જેવી ભાષામાં ત્રણુ ત્રણુ “ ઝ ” 
હોય વા ખે “ $ ” હોય છતાં એક જ મ'ત્તા હોય તે શીખનારને 
ઝુ'ઝવનાર્‌' છે. એટલે ભાષામાંના કેટલા ઉચ્ચારાતે સ'સાએની 
અનિવાર્ય જરૂર છે તે નકી કરવા ભાષાશાસ્્રીઓએ બેસવું ન્નેઇએ. 
પણુ એમાં પોતપોતાર્ના પક્ષપાતતે બાજુએ મૂકવા પડે. અને ભાષા 
શૌખનારને ઉચ્ચારની દૃષ્ટિએ, લખનારને લખવાની દષ્ટિએ અને 
છાપનારને છાપવાની દષ્ટિએ કેવી સમ્ળતા આપી રાકાય તે જેવુ” 
જેઇએ. એ સિવાયના બધાં કારણને ભાષાશાસ્રીને લેવા દેવા નથી. 
ભાવાશાઓને તા એટલું જ દર્શાવગુ રહયું કે સુધારાની હિમાયત 
કરતાં પહેર્લા એ સુધારાથી શે! ઉદ્દેશ સરરો એ નકકી કરવુ તે 
ગ્સુધારકોની ફરજ છે. 


-- સમાપ્ત -- 


શ્રી સયાજી સાહિત્યમાળામાં પ્રકટ થયેલાં 


જ્રાષાશાસ્ર સખધી પુસ્તકે. 





૧. (૩૮૪ તુલનાત્મક ભાષાશાસ્ન : થી. પ્રીતમલાલ 
નરસિ'હલાલ કચ્છી, ખી. એ, ( ૨૯૨૦ ) રૂ. ૧-૪-૭ 


૧, જૂતી સુજરાતી ભાષા : થર. ચતુરભાઇ પેસ્પોત્તમ 
પટેલ, બી. એ. ( ૧૯૩૬ ) ર્‌, ૨-૪-૦ 


૩, ભાષા-વિસ્ાન પ્રવેશિકા : શ્રી. બચુભાઇ શુક્લ 
( ૧૯૩૯ ) રૂ. ૧-૧-૬ 


# 


કેટલીક સોટી ભૂલો. 


પાતું લીંટી શુદ્ધ અશુદ્ધ 
૩ ય્‌ એર્વાં નજીવા એવા નજીવા 
૮ ર્‌ શીખવાય શિખવાય 
૧૧ ૧૪ ગણાય. ગણાય 
૧૧ ૧૭ ધટાવવી ઘવટાવી 
૨૦ રષ ખૂતાવે છે. બનાવે છે 
૩૦ શ્કૃ સ'કડાયેલી સકડાયેલી 
૩૦ કર્‌ સ્વર સ્વર. 

૩૪ 31૧૬ સ્નિગ્ધતાલુ સ્નિગ્યતાલુ 
૩૬ ૩ જાશે જશે, 

જર્‌ ૧૮ નદિ”, નદિ, 

જુદ ૧૪ તત્વો! છે. તત્વો! છે, 
પપ દ અય. અય 


૬૨ ૭ ખેલાતી ખેલાતી 


૮૮ 
૮૮ 
લડ 
૯ 
૧૦૩ 
૧૮૦૪ 
૧૦૫ 
૧૦૫ 
૧૦૯ 
૧૧૧ 
૧૧૨ 
૧૧૬ 


૧૪ 
શ૫ 
૧૩૭ 


રપ 
૧૨ 
૧૨ 
૧૩ 
રપ 

પ્ક 
૨૧ 
સ્પ 


ફેન 
નિષ્ક્રિય, 
નથો, 
તરીખે. 
હોય. 
શકાતું. 
દૃતી. 
વિધ્યથ* 
વપરાય ત્યારે તે 
કાળમાં 
વાકયમાં 
ગૌણકર્મ 


હોમ 
નિષ્ક્રિય, 
નયી 
તરીખે 
હાત 
શકાતું 
હતી 
વિધ 
વપરાય તે 
કામમાં 
વાકૃષર્નાં 
ગણુકમ' 


૮૮ 
૮૮ 
દ્્ટ 
«૮ 
૧૦૩ 
૧૦૪ 
૧મ૫ 
ણે પધા 
૧૦૯ 
૧૧૧ 
મર 
૧૧૬ 
૧ર્‌છ 
૧ર્‌છ 
મર્જ 
૧૩૨ 
૧૩૫ 
૧૪૨ 
૧૪૪ 
૧૪૪ 
૧૪૭ 
૧૬૦ 


૧૪ 
%પ૫ 
૧૩ 


૨પ 
૧ર 
૧૨ 
5૩ 
રપ 

પક 
૨ 
રપ 


૧૭ 
૧૬ 


૧૪ 


ર્ર 
૨૬ 


હાઇ 
નિષ્ક્રિય, 
નથી. 
તરીખે. 
હોય, 
શકાતું, 
દતી. 
વિપ્યર્થ* 
વપરાય ત્યારે તે 
કાળર્મા 
વાક્યમાં 
ગોશુકર્મ 
પાણિનિ 
સાથે સાથે 
ગોાખાવવાનોા 
એમ કહીએ 
પાડવા 
પરણાવવા 
ગુ'ડાશાટી 
કરવાનો જ. 
આંબલી 
સ'સ્કૃતિતત્વ 


હામ 

નિષ્ક્રિય, 

નથી 

તરીખે 

હોત 

શકાતું 

દતી 

વિદ્ય્થ 

વપરાય તે 
કામમાં 
તાકૃમર્ના 
ગણુકમ 
પાણીની 

સાથે સાથે સાથે 
ગાખવવાને 
એમ આપણે કહીએ 
પાઠવાર્માં 
પર્ણુવવા 


" શુઠાશાહી * 


ફરવાનો જ, 
*ંબીલી 
સ'સ્કૃતિત્ન 


